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Alle MyProject® und Countryside®
Gerte und Ladegerdte der ,20V
Power Tools Serie” sind mit dem Li-
lon Akku Art. Nr.: 1291149 und Art.
Nr.: 1291272 kompatibel
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EG-Konformitdtserkldrung

Vor dem ersten Gebrauch

Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts  mit  allen  Bedienungs-  und
Sicherheitshinweisen  vertraut.  Benutzen  Sie
das Produkt nur wie beschrieben und flr die
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die
Bedienungsanleitung zur spdteren Referenz auf.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

WICHTIG, FUR SPA]'ERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN!
Lieferumfang

e x Akku-Bohrhammer

Zeichenerkldrung

o 3x SDS-Plus-Bohrer (¢ 6/8/10 x 150 mm)

e 3x HSS-Bohrer-Bits mit Sechskantschaft (¢
5/6/8 mm)

o 4x Schrauberbits (50 mm): S2: 5,5 / PH1, PZ1,

P72

x Bit-Halter

1x SDS-Plus Aufnahme mit Bit-Adapter

1x Aufbewahrungskoffer

 x Betriebsanleitung

Kontrollieren Sie, ob alle Teile vorhanden sind und

Uberprifen Sie das Produkt auf Transportschdden.

Nehmen Sie ein beschddigtes Produkt nicht in

Betrieb! Im Schadensfall wenden Sie sich bitte an

eine Kaufland-Filiale.

Die folgenden Signalworter und Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem

Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

|||| I:E Lesen Sie die Betriebsanleitung vor der Inbetriebnahme!

A Warnung! Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefdhrdung mit mittlerem Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder schwere Verletzungen zur Folge

haben kann.



@ Achtung! Dieses Signalwort warnt vor moglichen Sachschdden.
Tragen Sie einen Atemschutz.

@ Tragen Sie einen Augenschutz.

@ Tragen Sie einen Gehdrschutz.

m Nicht ins Feuer werfen!

% Nicht ins Wasser werfen.

C €Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfillen alle anzuwendenden
Gemeinschaftsvorschriften des Europdischen Wirtschaftsraums.

Dieses Symbol gibt Ihnen natzliche zusGtzliche Informationen in Bezug auf den
Zusammenbau oder Betrieb.

O Dieses Symbolkennzeichnet elektrische Gerdte, die der Schutzklasse Il (Doppelisolierung)
entsprechen.

°
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Ef Entsorgen Sie elektrische und elektronische Gerdte nicht im Hausmall!

Ef Lithium-lonen-Akku, nicht im Hausmill entsorgent

Li-lon

BestimmungsgemdBer Gebrauch

Der Akku-Bohrhammer (nachfolgend ,Gerdt" oder ,Elektrogerdt” genannt) ist ausschlieBlich fir

folgende Arbeiten konzipiert:

» zum Hammerbohren in Werkstoffen wie Beton, Ziegel und Gestein,

o zum Bohren in Werkstoffen wie Metall,

e zum Ein- und Herausdrehen von Schrauben.

Jede andere Verwendung oder Veranderung der Maschine gilt als nicht bestimmungsgemdB und

birgt erhebliche Unfallgefahren. Dieses Gerdt ist nicht fur den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Jede andere Verwendung oder Verdnderung des Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemaB

und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fur aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene

Schaden Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.

Magliche Beispiele flr nicht bestimmungsgemdBe oder falsche Verwendung sind:

o Verwendung des Bohrhammers fr andere Zwecke als fur die er bestimmt ist;

« Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und Warnungen sowie der Montage-, Betriebs-,
Wartungs- und Reinigungsanweisungen, die in dieser Bedienungsanleitung enthalten sind;
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« Nichtbeachtung etwaiger fUr die Verwendung des Bohrhammers spezifischer und/oder allgemein
geltender Unfallverhttungs-, arbeitsmedizinischer oder sicherheitstechnischer Vorschriften;
Verwendung von Zubehor und Ersatzteilen, die nicht fur den Bohrhammer bestimmt sind;
Veranderungen am Bohrhammer;

Reparatur des Bohrhammers durch einen anderen als den Hersteller oder eine Fachkraft;
gewerbliche, handwerkliche oder industrielle Nutzung des Bohrhammers,

Bedienung oder Wartung des Bohrhammers durch Personen, die mit dem Umgang mit dem
Bohrhammer nicht vertraut sind und/oder die damit verbundenen Gefahren nicht verstehen.

Sicherheit

Lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfdltig, bevor Sie das Produkt zum ersten Mal
verwenden. Fr einen sicheren Gebrauch, befolgen Sie alle nachfolgenden Sicherheitshinweise.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge
Warnung! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen! Versdumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen!
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff “Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefdhrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elekirowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die Dédmpfe entziinden kénnen.

¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle (iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfliichen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und KiihIschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schiag,
wenn lhr Kbrper geerdet ist.

¢) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
0l, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geriteteilen. Beschédigte oder verwickelte
Kabel erhGhen das Risiko eines elektrischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verldngerungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AulBenbereich geeigneten Verlédngerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
persénlicher ~ Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste  Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

¢) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und
I oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden konnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden. Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht iiber die
Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.
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4. Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

¢) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und / oder entfernen Sie den Akku, bevor
Sie Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerdt weglegen.
Diese Vorsichtsmalinahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie keine Personen das Gerit benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschddigt
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrdchtigt ist. Lassen Sie beschédigte
Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend
diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufilhrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

5. Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegerdten auf, die vom Hersteller empfohlen werden. Fiir
ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr,
wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Ndgeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung
der Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich &rztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.
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VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals
auf.

& Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonneneinstrahlung,
% Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.

1| Es besteht Explosionsgefahr.

imax. 50°C|

Erweiterte Sicherheitshinweise

o Benutzen Sie keinen beschddigten oder verdnderten Akku. Beschédigte oder
verdnderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

o Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen (ber 130 °C (265°F) kénnen eine Explosion hervorrufen.

o BefolgenSiealle AnweisungenzumLadenundladenSieden Akkuoder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden aulerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstoren und die Brandgefahr erhGhen.

6. Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Spezielle Sicherheitshinweise fiir Himmer

a) Tragen Sie Gehorschutz! Die Einwirkung von L&rm kann Gehdrverlust bewirken.

b) Benutzen Sie mit dem Gerit gelieferte Zusatzhandgriffe, falls vorhanden. Der Verlust
der Kontrolle kann zu Verletzung fiihren.

* Halten Sie das Gerdt an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schiag fiihren.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerdte

o Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und daruber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder ddrfen nicht
mit dem Gerdt spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung durfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefthrt werden.

 Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschddigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine Ghnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefdhrdungen zu vermeiden.

o Das Ladegerdt ist nur fur den Betrieb im Innenbereich geeignet.
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A ACHTUNG! Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden Batterien laden: Art. Nr: 1291149
und Art.Nr: 1291272,

WARNUNG! Betreiben Sie das Gerdt nicht mit beschadigtem Kabel, Netzkabel oder
Netzstecker. Beschddigte Netzkabel bedeuten Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser Bedienungsanleitung mit der Benutzung dieses Produkts vertraut.

Prdgen Sie sich die Sicherheitshinweise ein und halten Sie sich unbedingt daran. Dies hilft, Risiken

und Gefahren zu vermeiden.

a) Seien Sie bei der Nutzung dieses Produkts immer aufmerksam, damit Sie Gefahren
friihzeitig erkennen und handeln konnen. Rasches Einschreiten kann schwere
Verletzungen und Sachschéden vermeiden.

b) Schalten Sie das Produkt bei Fehifunktionen umgehend aus. Lassen Sie dieses von
einer qualifizierten Fachkraft (berpriifen und gegebenenfalls instand setzen, bevor Sie es
wieder in Betrieb nehmen.

Ergdnzende Sicherheitshinweise

a) Schalten Sie den Bohrhammer sofort aus, wenn das Einsatzwerkzeug blockiert. Die hohen
Reaktionsmomente konnen einen Rickschlag verursachen und zu schweren Verletzungen
fuhren.

Das Einsatzwerkzeug blockiert wenn:
- der Bohrhammer tberlastet ist oder
- das Einsatzwerkzeug im zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

b) Sichern Sie das Werksttick. Ein mit Spannvorrichtungen oder im Schraubstock festgehaltenes
Werkstuck ist sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

¢) Warten Sie, bis der Bohrhammer vollstdndig zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie ihn
ablegen. Das Einsatzwerkzeug kann sich sonst verhaken und zum Verlust der Kontrolle tber
den Bohrhammer fUhren.

d) Bringen Sie vor allen Arbeiten mit oder an dem Bohrhammer (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel)
sowie vor dessen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungsschalter in Mittelstellung.
Bei unbeabsichtigtem Betdtigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

e) BeiBeschadigungund unsachgemdBem Gebrauch des Akkuskonnengesundheitsgefahrdende
Ddmpfe qustreten. Fihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf.
Die Ddmpfe konnen die Atemwege reizen.

f) Wadhrend des Bohrens kdnnen die verwendeten Bohrer, Bits und die Werkstiicke heiB werden.
Sie konnen sich daran verbrennen. Schutzen Sie daher Ihre Hande und warten Sie vor der
Weiterarbeit, bis das Werkzeug und die Werkstcke wieder abgekdhlt sind.

g) Setzen Sie den Akku, das Ladegerdt und den Bohrhammer nicht direkter Sonneneinstrahlung
aus.

10
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Restrisiken

Die Betriebsanleitung zu diesem Elektrowerkzeug enthdlt ausfhrliche Hinweise zum sicheren

Arbeiten mit Elektrowerkzeugen. Dennoch birgt jedes Elektrowerkzeug gewisse Restrisiken, die

auch durch die vorhandenen Schutzvorrichtungen nicht vollig auszuschlieBen sind. Bedienen Sie

deshalb Elektrowerkzeuge immer mit der notwendigen Vorsicht. Restrisiken konnen zum Beispiel
sein:

« Lungenschdden, falls keine geeignete Staubschutzmaske getragen wird;

o (Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehorschutz getragen wird;

o (Gesundheitsschdden, die aus Hand-Arm-Schwingungen resultieren, falls der Bohrhammer
uber einen Idngeren Zeitraum verwendet wird oder der Bohrhammer nicht richtig gefuhrt
und gewartet wird;

o Gefahr von Verletzungen, wenn lange Haare, weite Kleidungsstticke oder Schmuck von
rotierenden Maschinenteilen erfasst werden.

Ein sicheres Arbeiten hangt auch von der Vertrautheit des Bedienpersonals im Umgang mit dem

jeweiligen Elektrowerkzeug ab! Entsprechende Maschinenkenntnis sowie umsichtiges Verhalten

beim Arbeiten helfen bestehende Restrisiken zu minimieren.
WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wdhrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beeintrdchtigen.

Um die Gefahr von ernsthaften oder todlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen wir

Personen mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen

Implantat zu konsultieren, bevor das Elektrowerkzeug bedient wird.

Bedienungsanleitung
Teilebeschreibung
1. Schalter (Drehrichtung) 14. Verriegelung (Bit-Adapter)
2. Ein-/Ausschalter 15. Bit-Halter
3. Griffbereiche (Handgriff) 16. Steinbohrer,
4. Akku-Aufnahme 3x (SDS-Plus-Schaft; 6/8/10 mm)
5. Akku (nicht im Lieferumfang enthalten) 17. 3x HSS-Bohrer-Bits mit Sechskantschaft
6. Entriegelungstaste (@ 5/6/8 mm)
7. Ladegerdt 18. Schrauberbits,
(nicht im Lieferumfang enthalten) 4x (50 mm): S2: 5,5, PH1, PZ1, PZ2
8. LED-Arbeitsleuchte 19. Taste Akkuzustand
9. Umschalthebel (Betreibsart) 20. Akku-Kapazitdtsanzeige
10. Aufnahme (SDS-Plus) 21. Grline Kontroll-LED
1. Verriegelung (Bohrhammer) 22 Rote Kontroll-LED
12. Aufbewahrungskoffer
13. Bit-Adapter (SDS-Plus-Schaft)



O,

Vor der Inbetriebnahme

Akku laden (siehe Abb. F)
VORSICHT! Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie den Akku aus dem
Ladegerdt nehmen bzw. einsetzen.

HINWEIS: Laden Sie den Akku nie, wenn die Umgebungstemperatur unterhalb 10°C oder oberhalb
40°C liegt. Soll ein Lithium-lonen-Akku ldngere Zeit gelagert werden, muss regelmdBig der
Ladezustand kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50 % und 80 %. Das
Lagerungsklima soll kihl und trocken sein in einer Umgebungstemperatur zwischen 10°C und 20°C.
o Stecken Sie den Akku (5) in das Ladegerdt (7).

o Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. Die rote Kontroll-LED (22) leuchtet.

« Die grine Kontroll-LED (21) signalisiert Ihnen, dass der Ladevorgang abgeschlossen und der Akku (5)

einsatzbereit ist.

A ACHTUNG!

Wenn Sie das Elektrowerkzeug iiber liingere Zeit benutzen, kann der Akku heiB werden
und den Temperaturschutz des Akkus auslosen. Ein heiBer Akku kann zwar direkt in
das Ladegerdt eingesetzt werden, der Ladevorgang beginnt jedoch erst, wenn die
Akkutemperatur auf einen akzeptablen Temperaturbereich abgekiihlt ist. Das Ladegerdt
beginnt dann automatisch mit dem Laden.

o rote Kontroll-LED (22) leuchtet: der Akku wird geladen

« grine Kontroll-LED (21) leuchtet:

a) der Akku ist vollstdndig aufgeladen

b) der Akku ist zu heiB und befindet sich im Temperaturschutz-Modus. Sobald der Akku

abgekihlt ist beginnt der Ladevorgang und die rote Kontroll-LED (22) leuchtet.

e Schalten Sie das Ladegerdt (7) zwischen aufeinanderfolgenden Ladevorgdngen fir mindestens 15
Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netzstecker.

« Laden Sie einen Akku (5) niemals unmittelbar nach dem Ladevorgang ein zweites Mal auf. Es besteht die
Gefahr, dass der Akku (5) Gberhitzt und dadurch die Lebensdauer des Akkus verringert wird.

Problemanalyse fur den Ladevorgang von Akku und Schnell-Ladegerdt

e

Akku-Display-LED | Schnell-Ladegerdt Fehleranalyse

A A ->

leuchtet rote Kontroll-LED leuchtet Akku wird geladen
grine Kontroll-LED leuchtet Akku ist vollstdndig aufgeladen

leuchtet nicht grine Kontroll-LED leuchtet zundchst | Temperaturschutz des Akkus hat ausgelost.
fr 20-30 Minuten, danach erleuchtet | Warten Sie, bis die rote Kontroll-LED
die rote Kontroll-LED aufleuchtet und der Ladevorgang beginnt
rote Kontroll-LED leuchtet Akkustand niedrig, Akku wird geladen
grine Kontroll-LED leuchtet Akku ist womdglich defekt. Bitte
(permanent) kontaktieren Sie unsere Service-Hotline

oder eine Fachwerkstatt

12
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Akkustand priifen
« Drlicken Sie zum Priifen des Akkuzustands die Taste Akkuzustand (19). Der Zustand bzw. die Restleistung
wird in der Akku-Kapazitdtsanzeige (20) wie folgt angezeigt:
- ROT/ORANGE /GRUN = maximale Ladung
- ROT/ORANGE = mittlere Ladung
- ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Akku-Pack ins Gerdt einsetzen/entnehmen (siehe Abb. E)

Akku-Pack einsetzen:
e Lassen Sie den Akku (5) in die Akku-Aufnahme (4) einrasten.

Akku-Pack entnehmen:
o Drlcken Sie die Entriegelungstaste (6) und entnehmen Sie den Akku (5).

Bedienung

/\ WARNUNG! Unfall- und Verletzungsgefahr!

Durch unbeabsichtigtes Betdtigen des Ein-/Ausschalters besteht Unfall- und Verletzungsgefahr

beim Einsetzen und Entnehmen von Werkzeugen, beim Transport und bei der Reinigung des

Bohrhammers.

- Stellen Sie vor allen Arbeiten mit dem Bohrhammer den Schalter fir die Drehrichtung in die
Mittelstellung.

- BerUhren Sie niemals die sich noch drehende Verriegelung am Bohrhammer oder das sich
noch drehende eingesetzte Werkzeug. Nach dem Ausschalten kommt die Verriegelung am
Bohrhammer nicht sofort zum Stillstand, sondern dreht noch etwas nach.

A WARNUNG! Unfall- und Verletzungsgefahr!

Beim Bohren in Beton- und Ziegelmauerwerken kann es zur Beschddigung von Strom-, Gas-

und Wasserleitungen kommen. Es besteht die Gefahr eines Stromschlages, von Gasaustritt und

Wasserschaden.

- Prifen Sie vor dem Bohren in Wadnden und Mauern, ob diese frei von Strom-, Gas- und
Wasserleitungen sind.

- Halten Sie den Bohrhammer immer mit beiden Handen an den isolierten Grifffldchen, um
sich vor einem Stromschlag zu schitzen.

/\\ VORSICHT! Verletzungsgefahr!

Beim Bohren und beim Hammerbohren kann es zu fliegenden Steinchen, Bohrspdnen und

Funkenflug sowie zu Staubflug kommen.

- Tragen Sie eine Schutzbrille und Gehorschutz, wenn Sie bohren oder hammerbohren.

- Tragen Sie zus@tzlich eine Staubschutzmaske, wenn Sie in Material mit lockerem Gefuge,
Platten oder Beton und Mauerwerk bohren oder hammerbohren.
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A VORSICHT! Verletzungsgefahr!

Die Bohrer, Bit-Adapter und Schrauberbits sind scharfkantig und konnen bei Benutzung heil3
werden, sodass Sie sich daran verletzen oder verbrennen konnen.
- Tragen Sie beim Ein- und Ausspannen der Zubehorteile Schutzhandschuhe.

1 | HINWEIS: Beschddigungsgefahr!

UnsachgemdBer Umgang kann zu Beschadigungen am Bohrhammer fuhren.

- Stellen Sie sicher, dass der Bohrhammer nicht mehr in Bewegung ist, bevor Sie den Schalter
fur die Drehrichtung betdtigen, um den Ein-/Ausschalter zu sperren.

- Stellen Sie sicher, dass der Bohrhammer nicht mehr in Bewegung ist, bevor Sie umschalten
von Bohren zu Hammerbohren und umgekehrt.

- Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehor, das fur diesen Bohrhammer ausgelegt ist und sicher in
die Aufnahme bzw. das Schnellwechselbohrfutter eingespannt werden kann.

Bohrhammer verwenden

1. Setzen Sie den gewinschten Bohrer (16 / 17) bzw. Bit-Adapter (13) und Schrauberbit (18) in den
Bohrhammer ein (siehe Kapitel ,Zubehdr”).

2. Stellen Sie die gewlinschte Betriebsart ein (siehe Kapitel ,Betriebsart und Drehrichtung einstellen”).

3. Stellen Sie die gewinschte Drehrichtung (Rechtslauf/Linkslauf) ein (siehe Kapitel ,Betriebsart und

Drehrichtung einstellen”).

Driicken Sie langsam den Ein-/Ausschalter (2 )(siehe Abb. A). Der Bohrhammer Iduft langsam an.

Verstérken Sie den Druck auf den Ein-/Ausschalter (2), um die Drehzahl zu erhhen. Sobald der

Bohrhammer eingeschaltet ist, beleuchtet die LED-Arbeitsleuchte (8) die Bohrstelle.

6. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (2) los, um den Bohrhammer auszuschalten.

7. Wenn Sie die Arbeit unterbrechen oder den Bohrhammer ablegen: Stellen Sie sicher, dass der
Bohrhammer nicht mehr in Bewegung ist und sperren Sie den Ein-/Ausschalter (2), indem Sie den Schalter
(1) fur die Drehrichtung in Mittelstellung schieben, um ein versehentliches Einschalten zu vermeiden.

Betriebsart und Drehrichtung einstellen
- Stellen Sie mithilfe des Umschalthebels (9) die gewlinschte Betriebsart ein (siehe Abb. A).

o Bohren/Schrauben: Drehen Sie den Umschalthebel im Uhrzeigersinn maximal nach oben.

o Hammerbohren: Drehen Sie den Umschalthebel entgegen dem Uhrzeigersinn maximal nach unten.
Beachten Sie, dass Sie beim Hammerbohren nur einen geringen Anpressdruck bengtigen. Ein zu hoher
Anpressdruck belastet den Motor und kann ihn beschddigen.

- Stellen Sie mithilfe des Schalters (Drehrichtung)(1) die gewinschte Drehrichtung ein (siehe Abb. A).

o Rechtslauf: Driicken Sie den Schalter (1) auf der rechten Seite maximalin das Bohrhammer-Gehduse.
Verwenden Sie den Rechtslauf (Bohrhammer dreht im Uhrzeigersinn) zum Bohren, Hammerbohren und um
Schrauben fest zu drehen.

o Linkslauf: Driicken Sie den Schalter auf der linken Seite maximal in das Bohrhammer- Gehduse.
Verwenden Sie den Linkslauf (Bohrhammer dreht entgegen dem Uhrzeigersinn), um Schrauben zu l6sen oder
verklemmte Bohrer aus der Bohrung zu drehen.

Blockierung losen

Wenn der Bohrhammer blockiert, gehen Sie wie folgt vor:

1. Lassen Sie unverztglich den Ein-/Ausschalter (2) los, sobald Sie bemerken, dass der Bohrhammer blockiert.
2. Ziehen Sie ggf. den Bohrer (16 /17) aus dem Bohrloch.

o~
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Prifen Sie, ob die Blockierung vom Bohrhammer ausgeht, indem Sie kurz den Ein-/Ausschalter dricken.
Richten Sie den Bohrer dabei nicht auf sich selbst oder andere Personen und Tiere.

Wenn sich der Bohrhammer nicht starten Idsst, stellen Sie sicher, dass der Schalter (1) fur die Drehrichtung
nicht in Mittelstellung steht und der Akku (5) korrekt eingesetzt sowie ausreichend geladen ist. Versuchen
Sie anschlieBend erneut den Bohrhammer zu starten. Falls dies nicht méglich ist, wenden Sie sich an den
Kundendienst des Herstellers.

Wenn der Bohrhammer einwandfrei funktioniert, fahren Sie fort mit Schritt 4.

4. Drucken Sie den Ein-/Ausschalter ganz durch und Uben Sie etwas Druck auf den Bohrhammer aus.

.
6.

Machen Sie zwischenzeitlich Pausen und nehmen Sie den Bohrer ggf. aus dem Bohrloch, damit der Bohrer
abkuhlen kann.
Wiederholen Sie die Schritte 4 und 5, bis die Blockierung gelost ist.

Hinweise und Tipps zur richtigen Arbeitsweise

Die Hinweise und Handlungsanweisungen in dieser Bedienungsanleitung dienen lhrer personlichen Sicherheit
und der Sicherheit von anderen Personen. Sie haben aber auch den Zweck, Schdden zu vermeiden.

Wenn Sie die nachfolgenden Hinweise und Tipps beachten, konnen Sie Ihre Arbeit mit dem Bohrhammer
noch sicherer, effizienter und zufriedenstellender erledigen.

Setzen Sie den Bohrhammer nur in ausgeschaltetem Zustand auf oder an. Sich drehende Werkzeuge
konnen abrutschen.

Verwenden Sie nur Bohrer, die fir das zu bearbeitende Material geeignet sind.

Verwenden Sie keine stumpfen Bohrer.

Bohren Sie in Fliesen oder Kacheln zundchst nicht in der Einstellung ,Hammerbohren” (siehe Abschnitt
,Betriebsart und Drehrichtung einstellen”). Die Keramik kann sonst splittern. Bohren Sie mit geringer
Drehzahl vor. Sobald die harte Lasur durchbohrt ist, kdnnen Sie die Einstellung ,Hammerbohren”
einschalten und die Bohrung fertigstellen.

Bohren Sie bei Wénden, bei denen Sie nicht wissen, wie das Material beschaffen ist, oder bei verputzten
Widnden eine Probebohrung ohne die Einstellung ,Hammerbohren”. Wenn Sie ein Bohrloch in Beton
bohren wollen, wird der Bohrer nicht oder nur wenig eindringen. Bei Gips konnen Sie ohne groBen
Kraftaufwand bohren.

Zubehor
Steinbohrer verwenden

1

o o0

Stellen Sie sicher, dass der Bohrhammer nicht in Bewegung ist und sperren Sie den

Ein-/Ausschalter (2) , indem Sie den Schalter (1) fir die Drehrichtung in Mittelstellung schieben (siehe
Abb. A).

Reinigen Sie den Schaft des gewiinschten Steinbohrers (16) vor der Verwendung ggf. und fetten Sie ihn
leicht mit Bohrfett (nicht im Lieferumfang enthalten) ein (siehe Abb. B).

Ziehen Sie die Verriegelung (11) am Bohrhammer maximal zuriick und halten Sie sie in dieser Position
(siehe Abb. C).

Stecken Sie den gewtnschten Steinbohrer in die Aufnahme (10) am Bohrhammer und lassen Sie die
Verriegelung los, sodass der Bohrer in der Aufnahme einrastet.

Verdrehen Sie den Bohrer in der Aufnahme ggf. leicht, wenn er nicht sofort richtig einrastet.

Stellen Sie vor Beginn der Arbeit sicher, dass der Bohrer sicher in der Aufnahme eingerastet ist, indem Sie
versuchen ihn aus der Aufnahme zu ziehen:

Ein sicher eingerasteter Bohrer ist zwar beweglich, Idsst sich aber nicht vollstdndig aus der Aufnahme
herausziehen.
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7. Nach der Arbeit: Stellen Sie sicher, dass der Bohrhammer nicht mehr in Bewegung ist und sperren Sie
den Ein-/Ausschalter, indem Sie den Schalter fir die Drehrichtung in Mittelstellung schieben.

8. Ziehen Sie die Verriegelung am Bohrhammer maximal zuriick, um den Bohrer aus der Aufnahme ziehen
zu kénnen.

Metallbohrer verwenden

1. Stellen Sie sicher, dass der Bohrhammer nicht in Bewegung ist und sperren Sie den Ein-/Ausschalter (2)
indem Sie den Schalter (1) fir die Drehrichtung in Mittelstellung schieben (siche Abb. A).

2. Ziehen Sie die Verriegelung (11) am Bohrhammer maximal zurlick und halten Sie sie in dieser Position.

3. Stecken Sie den Schaft des Schnellwechselbohrfutters in die Aufnahme (10) am Bohrhammer und lassen
Sie die Verriegelung los, sodass das Schnellwechselbohrfutter in der Aufnahme einrastet (siehe Abb. C).

4. Verdrehen Sie das Schnellwechselbohrfutter in der Aufnahme ggf. leicht, wenn es nicht sofort richtig
einrastet.

5. Stellen Sie vor Beginn der Arbeit sicher, dass das Schnellwechselbohrfutter sicher in der Aufnahme
eingerastet ist, indem Sie versuchen es aus der Aufnahme zu ziehen: Das sicher eingerastete
Schnellwechselbohrfutter ist zwar beweglich, lasst sich aber nicht vollstdndig aus der Aufnahme
herausziehen.

6. Nach der Arbeit: Stellen Sie sicher, dass der Bohrhammer nicht mehr in Bewegung ist und sperren Sie
den Ein-/Ausschalter, indem Sie den Schalter fir die Drehrichtung in Mittelstellung schieben.

7. Ziehen Sie die Verriegelung am Bohrhammer maximal zurdck, um das Schnellwechselbohrfutter aus der
Aufnahme ziehen zu kdnnen.

Schrauberbits verwenden
i HINWEIS:

o Der Bit-Adapter eignet sich fr handelstbliche Bits mit 50 mm Ldnge. Verwenden Sie fir kirzere Bits (25
mm Ldnge) den Bit-Halter.

o DieimLieferumfang enthaltenen Schrauberbits konnen Sie entweder direkt in den Bit-Adapter einsetzen
oder zusatzlich den Bit-Halter verwenden.

1. Stellen Sie sicher, dass der Bohrhammer nicht in Bewegung ist und sperren Sie den Ein-/Ausschalter (2),
indem Sie den Schalter (1) fir die Drehrichtung in Mittelstellung schieben (siehe Abb. A).

2. Reinigen Sie den Schaft des Bit-Adapters (13) vor der Verwendung ggf. und fetten Sie ihn leicht mit
Bohrfett (nicht im Lieferumfang enthalten) ein (siehe Abb. B).

3. Ziehen Sie die Verriegelung (11) am Bohrhammer maximal zuriick und halten Sie sie in dieser Position
(siehe Abb. C).

4. Stecken Sie den Bit-Adapter in die Aufnahme am Bohrhammer und lassen Sie die Verriegelung los, sodass
der Bit-Adapter in der Aufnahme einrastet.

5. Verdrehen Sie den Bit-Adapter in der Aufnahme ggf. leicht, wenn er nicht sofort richtig einrastet.

6. Stellen Sie vor Beginn der Arbeit sicher, dass der Bit-Adapter sicher in der Aufnahme eingerastet ist,
indem Sie versuchen, ihn aus der Aufnahme zu ziehen. Der sicher eingerastete Bit-Adapter ist zwar
beweglich, Iasst sich aber nicht vollstdndig aus der Aufnahme herausziehen.

7. Ziehen Sie die Verriegelung (14) am Bit-Adapter maximal zurlick und halten Sie sie in dieser Position (siehe
Abb. D).

8. Stecken Sie den gewtnschten Schrauberbit (18) oder den Bit-Halter (15) maximal in den Bit-Adapter und
lassen Sie die Verriegelung los, sodass der Schrauberbit bzw. der Bit-Halter im Bit-Adapter einrastet.

9. Stecken Sie ggf. den gewlnschten Schrauberbit bis zum Anschlag in den Bit-Halter.

16
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Wartung und Lagerung
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Nach der Arbeit: Stellen Sie sicher, dass der Bohrhammer nicht mehr in Bewegung ist und sperren Sie
den Ein-/Ausschalter, indem Sie den Schalter fir die Drehrichtung in Mittelstellung schieben.

Ziehen Sie ggf. den Schrauberbit aus dem Bit-Halter.

Ziehen Sie die Verriegelung am Bit-Adapter maximal zuriick, um den Schrauberbit bzw. den Bit-Halter
aus dem Bit-Adapter ziehen zu konnen.

Ziehen Sie die Verriegelung am Bohrhammer maximal zurtick, um den Bit-Adapter aus der Aufnahme
ziehen zu konnen.

o Lagern Sie den Akku-Bohrhammer und sein

Zubehor immer im Aufbewahrungskoffer (12)
an einem trockenen und sauberen Ort und
auBerhalb der Reichweite von Kindern (siehe
Abb. G).
HINWEIS: Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Akku, Ladegerdt) konnen Sie Uber unsere Service-
Hotline (siehe Kapitel ,Service") bestellen.

Prifen Sie den Bohrhammer regelmdBig auf
seinen Zustand. Kontrollieren Sie u. a,, ob:

die Schalter/Ein-/Ausschalter/Umschalthebel (1
/21 9) unbeschddigt sind (siehe Abb. A),

das Zubehor in einem einwandfreien Zustand
ist,

das Netzkabel und der Stecker vom Ladegerdt
(nichtim Lieferumfang enthalten) unbeschddigt
sind,

die LGftungsschlitze frei und sauber sind.
Verwenden Sie ggf. eine weiche Brste oder
einen Pinsel, um sie zu reinigen.

Falls Sie eine Beschddigung feststellen,
miissen Sie diese durch eine Fachwerkstatt
beheben lassen, um Gefdhrdungen zu
vermeiden.

Im Inneren des Bohrhammers gibt es keine vom
Benutzer zu wartenden oder zu schmierenden
Teile.

Sollten Sie das Gerdt ldngere Zeit nicht
benutzen, entnehmen Sie den Akku aus
dem Gerdt und lagern Sie beides an einem
sauberen, trockenen Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung.

Die empfohlene Lagertemperatur flr Gerdt
und Akku liegt zwischen 10°C und 20°C.

Die empfohlene Arbeitstemperatur fir Gerdt
und Akku liegt zwischen 10°C und 50°C.

Soll ein Lithium-lonen-Akku ldngere Zeit
gelagert werden, muss regelmdBig der
Ladezustand kontrolliert werden. Der optimale
Ladezustand liegt zwischen 50 % und 80 %. Das
optimale Lagerungsklima ist kuhl und trocken.
Warten Sie niemals beschddigte  Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
eine Fachwerkstatt erfolgen.

Reinigen und Pflege

ACHTUNG! Ziehen Sie immer den
Akku aus dem Geriit, bevor Sie es
reinigen.
Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.
Es durfen keine Flussigkeiten in das Innere der
Gerdte gelangen.
Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses
ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch.
Verwenden Sie niemals Benzin, Losungsmittel
oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.
Stellen Sie sicher, dass der Bohrhammer und
das Zubehor vollstdndig trocken sind.
Halten Sie die Liftungsschlitze am Gehduse
immer frei von Staubablagerungen, um ein
Uberhitzen des Bohrhammers zu vermeiden.

Entsorgung

wh

21 Sie die
L,,;;) entsprechend ihrer Kennzeichnung bei den

s Verpackung entsorgen

Die Produktverpackung besteht aus

recyclingfahigen Materialien. Entsorgen
Verpackungsmaterialien

offentlichen Sammelstellen bzw. gemdB
den landesspezifischen Vorgaben.
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K Entsorgungshinweise zu elektrischen
Artikeln

|

Entsorgen Sie Elektrogerdte nicht iber den Hausmall.
Gem@B europdischer Richtlinie 2012/19/EU  Gber
Elektro-und Elektronik-Altgerdte und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrogerdte
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative ur
deaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerdtes ist alternativ
anstelle  Rucksendung zur  Mitwirkung  bei
der sachgerechten Verwertung im Falle der
Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerdt kann
hierfir auch einer Rucknahmestelle uberlassen
werden, die eine Beseitigung im Sinne des
nationalen Kreislaufwirtschafts und Abfallgesetzes
durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgerdten
beigeflgte Zubehdrteile und Hilfsmittel ohne
Elektrobestandteile.

Hinweise zu batteriebetriebenen Artikeln

o Bitte folgen Sie den Anweisungen des
Batterien-Herstellers!

o Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterien
oder einen dhnlichen Typ!

o Verwenden Sie keine verschiedenen Typen von
Batterien oder neue und gebrauchte Batterien
zusammen!

o Stellen Sie die richtige Polaritt beim Einlegen
der Batterien sicher!

o Entfernen Sie die Batterien aus dem Gerdt,
falls dieses Uber einen ldngeren Zeitraum nicht
benutzt wird!

Riicksen-
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 Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerdt!

e Laden Sie keine nicht wieder aufladbare
Batterien!

e Die Versorgungsklemmen
kurzgeschlossen werden!

e /U entsorgende Batterien nicht ins Feuer
werfen!

o AuBerhalb der
aufbewahren!

ﬁ Akku entsorgen

Li-lon

Batterien gehoren nicht in den Hausmll. Als
Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet,
gebrauchte Batterien zurlickzugeben. Sie kénnen
lhre alten Batterien bei einer offentlichen
Sammelstelle |hrer Gemeinde oder im Handel
abgeben.  Batterien enthalten  Schadstoffe,
die die Umwelt durch die falsche Entsorgung
kontaminieren konnen und sich auf die menschliche
Gesundheit auswirken. Entfernen Sie den Akku aus
dem Elektrogerdt, bevor Sie diesen entsorgen.

Weitere Entsorgungshinweise

Geben Sie das Elektroaltgerdt so zurlck, dass seine
spdtere  Wiederverwendung oder Verwertung
nicht  beeintrichtigt  wird.  Elektroaltgerdte
konnen Schadstoffe enthalten. Bei falschem
Umgang oder Beschddigung des Gerdtes konnen
diese bei der spdteren Verwertung des Gerdtes
zu  Gesundheitsschaden oder  Gewdsser-und
Bodenverunreinigungen fuhren.

durfen  nicht

Reichweite von Kindern



Fehlerbehebung
Fehler Magliche Ursache Problemldsung
Keine Funktion Der Akku ist nicht geladen. Laden Sie den Akku auf.

sich nicht betdtigen.

Der Ein-/Ausschalter ldsst

Der Schalter fur die
Drehrichtung befindet sich in
Mittelstellung.

Stellen Sie den Schalter auf
Rechtslauf bzw. Linkslauf.

nicht an.

Der Bohrhammer |guft

Maglicherweise sind die
Kohlebursten verschlissen.

Wenden Sie sich an eine
Fachwerkstatt.

oder kaum in das zu

Der Bohrer dringt nicht

bohrende Material ein.

Sie verwenden einen falschen
Bohrer, der nicht fur das zu

bohrende Material geeignet ist.

Wahlen Sie den richtigen Bohrer.

Sie wollen in Beton oder
Mauerwerk bohren und der
Schalter fur die Drehrichtung

Stellen Sie bei diesem Material
auf Hammerbohren um und
stellen Sie den Schalter fir die

steht auf Linkslauf. Drehrichtung auf Rechtslauf.

Technische Daten
Modell: 1296309
Typ: Akku-Bohrhammer
Bemessungsspannung: 20 V=== (Gleichstrom)
Leerlaufdrehzahl: 0-900 min”
Schlagfrequenz: 0-5000 min?
Schlagenergie: 11 Joule
Drehmoment: 12Nm
Max. Bohrleistung
- Metall: g mm
- Beton: 10 mm
- Holz: 16 mm
Schutzart: IPX0
HINWEIS: Akku und Ladegerit sind nicht im Lieferumfang enthalten!

VVONE

o Dieses Gerdit kann ausschlieBlich mit Akkus der ,20V Power Tools Familie": g rEATALRY
Art.Nr: 1291149 und Art. Nr: 1291272 betrieben werden (nicht im Lieferumfang

enthalten):
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Modell:

Typ:
Bemessungsspannung:
Kapazitat

Zellen:

Schutzart:

Modell:

Typ:
Bemessungsspannung:
Kapazitdt

Zellen:

Schutzart:

o Verwenden Sie zum Laden des Akku-Packs nur Akku-Schnellladegerdte der

129149
Lithium-lonen-Akku
20 V=== (Gleichstrom)
2,0Ah

5

IPX0

1291272
Lithium-lonen-Akku
20 V ===(Gleichstrom)
4,0Ah

10

IPX0

.20V Power Tools Familie"; Art. Nr. 1291289 (nicht im Lieferumfang ZOVONE

enthalten). V7 i
Modell: 1291289
EINGANG
Bemessungsspannung: 220-240 V ~ (Wechselstrom) , 50 Hz, 0,4 A
Sicherung (innen): 315 A 25
AUSGANG
Bemessungsspannung: 21V = (Gleichstrom)
Bemessungsstrom: 25A

ca. 60 Minuten (2,0Ah
Ladedauer: €a. 120 Minuten ((4,0Ah;
Gerduschemissionswert
Schalldruckpegel Lea 82,6 dB (A)
Unsicherheit Kea: 3dB
Schallleistungspegel: Lwa: 93,6 dB (A)
Unsicherheit K: Kwa: 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz! Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Schwingungsemissionswert
Schwingungsemissionswert Hammerbohren in Beton

Haupthandgriff (ano):
Unsicherheit K:

20

4,830 m/s?

15 m/s?
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HINWEIS

« Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach
einem genormten Prufverfahren gemessen worden und kdnnen zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs
mit einem anderen verwendet werden.

 Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angegebenen Gerduschemissionswerte kdnnen
auch zu einer vorldufigen Einschatzung der Belastung verwendet werden.

/I\ WARNUNG!

« Die Schwingungs- und Gerduschemissionen konnen wdhrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abweichen, abhdngig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werkstiick bearbeitet
wird.

« Versuchen Sie, die Belastung so gering wie moglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen zur
Verringerung der Vibrationsbelastung sind das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
berticksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lduft).

Service

/I WARNUNG!

o Lassen Sie Ihre Gerdte von der Servicestelle oder einer Elektrofachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes erhalten
bleibt.

o Lassen Sie den Austausch des Steckers oder der Netzleitung vom Ladegerdat immer vom
Hersteller des Gerdtes oder seinem Kundendienst ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Fur Ersatzteile oder Reparaturen kontaktieren Sie bitte unseren Servicepartner:

SWAP -Europe Service Hotline:

Deutschland: +4932221853206

- Kroatien: +38513000672

- Tschechien: +420228886070

- Polen: +48221043761

- Rumdnien / Moldawien; +40316300310

- Slowakei: +4212330069M GARANTIE
Bulgarien: +35924917348 i bl

Web5|te services.swap-europe.com + Ahonet Diretistungen

E-mail: contact@swap-europe.com
Hinweis: Alle Reparaturanforderungen werden zuerst von SWAP Uberprft und validiert, dann ausgefihrt
und je nach Bedarf an die Reparaturstationen weitergeleitet.

EG-Konformitdtserkldrung
c € Angaben und Normen finden Sie auf der beigelegten EG-KonformitdtserklGrung.
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VSechny vyrobky a nabijeck

MyProject® a Countryside® série ,2

Power Tools" jsou kompatibilni s Li-
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Pfed prvnim pouzitim

Rozsah doddvky

Pred pouzivanim vyrobku se seznamte se viemi
pokyny k pouZiti a bezpecnostnimi pokyny. Vyrobek
pouZivejte jen v souladu S popisem a stanovenym
ucelem. Uschovejte tento ndvod k pouziti pro
pozdéjSi pouziti. Budete-li preddvat tento vyrobek

dalSi osobé, predejte jii vsechny podklady.

DULEZITE, NAVOD S| USCHOVEITE PRO
POZDEJSi POUZITi A PECLIVE SI JEJ PRECTETE!

Vysvétleni symbolli

 1aku vrtaci kladivo

o 3vrtaky SDS-plus (@ 6/8/10 x 150 mm)

o 3 HSS vrtaci bity se Sestihrannou stopkou (@
5/6/8 mm)

o 4 Sroubovaci bity (50 mm): S2: 5,5 / PH1, PZ1,

P2

1drzak bitd

1SDS plus upnuti s bitovym adaptérem

1 Ulozny kuffik

e Tndvod k pouZiti

Zkontrolujte vyrobek na Gplnost dild, jakoz i na

Skody vzniklé prepravou. Vyrobek nepouZivejte,

pokud je poskozeny! V pripadé poskozeni se obratte

na svou prodejnu Kaufland.

V tomto ndvodu k pouziti, na vyrobku a na obalu jsou pouzity nasledujici oznaceni a symboly.

|||| I:E Pred prvnim pouzitim si prectéte navod k pouziti!

é Vystraha! Toto oznaceni oznacuje nebezpeCi se stfednim stupném, které mlize v
pripadé, ze se mu nezamezi, vést k smrti nebo tézkym zranénim.
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Pozor! Toto oznaceni varuje pfed moznymi vecnymi Skodami.
Noste ochranu dychani.

Noste ochranu zraku.

Noste ochranu sluchu.

Nevhazujte do ohné!

Nevhazujte do vody.

EME@@@@

Nevystavujte teplotam nad 50 °C.

C € Timto symbolem oznacené vyrobky splfiuji vsechny prislusné evropské predpisy.

Tento symbol Vam poskytuje uzitecné dodatecné informace ohledné montaze nebo

[
X | provozu.

O/ Timto symbolem oznacené vyrobky odpovidaji tfidé ochrany Il (dvojitd izolace).

E Pouzitd elektricka a elektronicka zarizeni nevyhazujte do domovniho odpadul
|

ﬁ Lithium-iontovy akumulator nevyhazujte do domovniho odpadut

Li-lon
Stanoveny icel

Aku vrtaci kladivo (ddle jako ,vyrobek” nebo ,elektrické ndfadi’) je urceno vyhradné pro

ndsledujici prace:

« priklepové vrtani do materidlli jako beton, cihla a kamen,

o vrtani do materidld jako kov,

« Sroubovani a odsroubovani Sroubd.

Jakékoliv jiné pouziti nebo pozménéni vyrobku bude povazovano za pouziti v rozporu se

stanovenym Ucelem a predstavuje znacné nebezpeci zranéni. Tento vyrobek neni uren pro

komercni pouziti. Jakékoliv jiné pouziti nebo pozménéni vyrobku bude povazovano za pouZiti

v rozporu se stanovenym Ucelem a predstavuje znacné nebezpeci zranéni. Za Skody vzniklé v

dsledku nevhodného poufiti nenese vyrobce Zadnou odpovédnost. Mozné pfipady nespravného

pouziti nebo pouziti v rozporu se stanovenym Ucelem:

» pouziti vrtaciho kladiva pro jiné, nez stanovené Ucely,

« nedodrZeni bezpecnostnich pokynd a vystrah, jakoz i pokyn(i k montdzi, pouziti, péci a Cisténi
uvedenych v tomto navodu k pouzit,
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« nedodrZeni pripadnych specidlnich a/nebo vieobecné platnych bezpecnostnich predpisi pro

pouziti vrtaciho kladiva,

pouZiti prislusenstvi a ndhradnich dild, které nejsou urceny pro vrtaci kladivo,

upravy na vrtacim kladivu,

opravy vrtaciho kladiva jinou osobou nez vyrobcem nebo odbornikem,

komercni, femesiné nebo priimyslové pouziti vrtaciho kladiva,

pouziti nebo Udrzba vrtaciho kladiva osobami, které nejsou obeznameny s jeho zachdzenim

a/nebo nerozuméji s tim spojenému nebezpedi.

Bezpecnost

Pred prvnim pouzitim vyrobku si peclivé prectéte nasledujici bezpecnostni pokyny. Pro bezpecné

pouZiti dbejte na viechny ndsledujici bezpecnostni pokyny.

Vseobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

A Vystraha! Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni pokyny! NedodrZovéani
bezpecnostnich pokynt a upozornéni miZe vést k trazu elektrickym proudem, poZaru
a/nebo k téZkym poranénim!

Bezpecnostni pokyny a informace uschovejte pro budouci pouziti. Oznaceni ,elektrické

naradi“ pouzite v bezpecnostnich pokynech se vztahuje jak na sitovée elektrické naradi (s

privodnim kabelem), tak na akumulatorové elektrické naradi (bez pfivodniho kabelu).

1. Bezpecnost v pracovnim prostoru

a) UdrZujte pracovni prostor v Cistoté a dobfe osvétleny. Neporadek nebo neosvétleny
pracovni prostor mohou vést k nehodam.

b) S elektrickym nafadim nepracujte v prostordch ohrozenych vybuchem, v nichz jsou
skladovany horlavé kapaliny, plyny nebo prach. Pri innosti elektrického nafadi vznikaji
Jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

¢) Pri pouzivani elektrického naradi zabrante pristupu déti a dalSich osob. Pri vyrueni
mdZete ztratit kontrolu nad elektrickym nafadim.

2. Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka elektrického naradi musi odpovidat elektrické zasuvce. Zastrcka se nesmi
nijak upravovat. Pro elektrické nafadi chranéné zemnénim nepouzivejte rozdvojky
ani prodluzovaci kabely. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky zmen3uiji riziko trazu
elektrickym proudem.

b) Vyhnéte se télesnému kontaktu s uzemnénymi predméty, jako jsou trubky, télesa
topeni, spordky a chladnicky. Pokud je Vade télo uzemnéno, vzrista nebezpeci trazu
elektrickym proudem.

¢) Elektrické naradi chraiite pred destém a vihkem. Vhiknuti vody do elektrického néradi
zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

d) Privodni kabel nepouzivejte k noseni elektrického ndradi, jeho zavésovani, ani k
vytahovani zastrcky ze zasuvky. Chraiite kabel pfed horkem, oleji, ostrymi hranami a
pohyblivymi castmi. Poskozené nebo zapletené privodni kabely zvySuji nebezpeci tirazu
elektrickym proudem.
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e) Poutiti pfivodniho kabelu vhodného pro venkovni pouziti snizuje nebezpeci drazu
elektrickym proudem. Pfi pouZiti elektrického naradi ve venkovnim prostoru pouZijte
prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouZiti.

f) Je-li nutno elektrické naradi pouzit ve vihkém prostredi, pouzivejte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje nebezpeci drazu elektrickym proudem.

3. Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, a kdyz pouzivate elektrické naradi,
pristupujte k praci s rozmyslem. S elektrickym naradim nepracujte, pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Kratky okamZik nepozornosti pfi praci s
elektrickym nafadim muZe vést k vaznym zranénim.

b) Pouzivejte osobni ochranné prostiedky a vzdy ochranné bryle. Pouzivani osobnich
ochrannych pomticek jako respiratort, obuvi s protiskluzovou podrazkou, ochrannych
pfileb nebo chranicu sluchu vhodnych pro druh a aplikaci elektrického nafadi, snizuje riziko
poskozeni zdravi.

¢) Zabraiite neimysinému spusténi nafadi. Pfed zapojenim elektrického naradi do sité
a/nebo zapojenim akumuldtoru, zvednutim nebo prendsenim ndradi se ujistéte, zda
je vypnuto. Nechate-li pfi pfenaseni prst na vypinaci nebo zapnuté naradi pripojujete k
napajeni, mizZe to vést k nehodg.

d) Pred zapnutim elektrického ndradi odstrante vsechny nastavovaci ndstroje nebo klice.
Nastavovaci nastroj nebo kli¢ v otacejici se ¢asti naradi muze zpusobit zranéni.

e) Vyhybejte se nespravnému drzeni téla. Vzdy udrzujte spravny postoj a rovnovahu. Tak
budete moci naradi Iépe kontrolovat i v neo¢ekavanych situacich.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky. Dbejte na to, aby se vase viasy,
obleCeni ani rukavice nedostaly do blizkosti pohyblivych casti. Volny odév, Sperky nebo
dlouhé viasy mohou byt zachyceny pohyblivymi ¢astmi.

g) Pokud Ize namontovat zafizeni pro odsavani a zachytavani prachu, je jej tfeba pripojit
a spravné pouzivat. PouZiti zafizeni pro odsavani prachu muZe sniZit nebezpeci spojeno
S prachem.

h) Neuspokojujte se s faleSnym pocitem bezpeci a neignorujte bezpecnostni pravidla pro
elektrické naradi, ikdyzjste po mnohondsobném pouzivanijiz obeznameniss elektrickym
ndradim. Neopatrné zachazeni mize vést i ve zlomku viefiny k téZkym zranénim.

4. Poutziti elektrického nafadi a péce o néj

a) Vyrobek nepretézujte. Pro svou praci pouzivejte vZdy vhodny typ elektrického naradi. S
elektrickym naradim vhodnym pro dané pouZiti budete pracovat Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte elektrické nafadi, které ma poskozeny vypinac. Elektrické naradli, které
nelze vypnout nebo zapnout, je nebezpecné a musi se nechat opravit.

¢) Pred nastavovanim naradi, vyménou prislusenstvi nebo odkladanim naradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo vyjméte akumuldator. Toto bezpecnostni opatieni zabrani
neumysinému spusténi elektrického naradi.
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d) Nepouzivané elektrické ndradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat
ndfadi osobam, které nejsou obeznameny s timto elektrickym nafadim nebo s témito
bezpecnostnimi pokyny. Elektrické néradi je nebezpecné, pouzivaji-li jej nezkuSené osoby.

e) O elektrické naradi adekvatné pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé casti naradi funguiji
bezchybné a nezadiraji se, zda jednotlivé cdsti nejsou rozbité nebo poskozené tak, Ze
by zhorSovaly funkci elektrického nafadi. Pred pouZitim néfadi nechte poskozené césti
vyménit. K mnoha nehodam dochazi v dusledku Spatné udrzby elektrického naradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostreé a Cisté. Peclivé udrzované fezné ndstroje s ostrymi brity se
méné zasekdvaji a snaze se vedou.

g) Elektrické ndfadi, prislusenstvi, ndstroje apod. pouZivejte podle téchto pokyni.
Prihlizejte pritom k pracovnim podminkam a vykondvané ¢innosti. PouZivani elektrického
naradi pro jiné, neZ stanovené ucely, miZe vést k nebezpec¢nym situacim.

5. Pouzivani akumuldtorového naradi a zachazeni s nim

a) Akumuldtory nabijejte pouze v nabijeckach doporucenych vyrobcem. U nabijecky
urcené pouze pro urcity typ akumulator( hrozi pfi pouZiti s jinymi akumulatory nebezpeci
poZaru.

b) V elektrickém ndradi pouZivejte pouze urcené akumuldtory. PouZiti jinych akumulatori
mizZe zpusobit zranéni a vést k nebezpeCi poZéru.

¢) Nepouzivanj akumuldtor uchovdvejte mimo dosah kanceldFskyjch sponek, minci, klicd,
hiebikd, Sroubd nebo jinjch kovovych predméti, které by mohly zpiisobit zkratovdni
kontaktl. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mdzZe zplsobit popaleniny nebo vést k pozaru.

d) Pfi nesprdvném pouZivani miiZe z akumuldtoru unikat elektrolyt. Vyhybejte se
kontaktu s nim. Pfi nahodném potfisnéni oplachnéte postizena mista vodou. V pfipadé
zasaZeni oci elektrolytem vyhledejte i lékafskou pomoc. Unikajici elektrolyt z akumulatord
mdzZe zpusobit podrazdéni pokoZky nebo popéleniny.

A Pozor! Nebezpeci vybuchu! Nikdy nenabijejte nenabijeci baterie.

ﬁ Chrante akumuldtor pred teplem, jako nap. pred nepretrzitym slunecnim zarenim,
% ohném, vodou a vihkosti.

S

imax. 50°C|

o

Hrozi nebezpeci vibuchu.

Dalsi bezpecnostni pokyny

o NepouZivejte poskozeny nebo upraveny akumuldtor. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidatelné a vést k nebezpeci pozaru, vybuchu nebo
zranéni.

o Nevystavujte akumuldtor ohni ani vysokym teplotdm. Oheri nebo teploty nad 130 °C
mohou vést k vybuchu.
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o Postupuijte podle pokynii pro nabijeni a nenabijejte akumuldtor nebo aku ndradi nikdy
mimo teplotniho rozsahu uvedeného v ndvodu k pouziti. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni mimo dovoleného teplotniho rozsahu mdze vést k zniceni akumulatoru a zvySit
nebezpeci pozaru.

6. Servis

a) Elektrické nafadi nechavejte opravovat kvalifikovanymi odborniky a jen za pouziti
origindlnich ndhradnich dild. To zaruci bezpecnost elektrického naradi.

Specidlni bezpecnostni pokyny pro vrtaci kladiva

a) Noste ochranu sluchu! Hluk muZe zpisobit ztratu sluchu.

b) S nafadim pouzivejte dodana pfidavna drzadla, pokud jsou k dispozici. Ztrata kontroly
mdZe vést ke zranénim.

o Kdyz pracujete v mistech, kde by se elektrické naradi mohlo dostat do kontaktu se
skrytym vedenim, drZte jej za izolovand drzadla. Dotyk s vedenim pod napétim muiZe
zpusobit, Ze se pod napéti dostanou i kovové Casti vyrobku a muZe dojit k Urazu elektrickym
proudem.

Bezpecnostni pokyny pro nabijecky

« Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku od 8 let, jakoz i osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pokud
jsou pod dohledem nebo dostali pokyny, jak se ma vyrobek pouzivat a porozuméli z toho
vyplyvajicimu nebezpedi. Déti se s vjrobkem nesmi hrdt. Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesméji
provadét déti bez dozoru.

 Pokud je poSkozen privodni kabel tohoto vyrobku, musi jej vyménit vyrobce nebo jeho
zGkaznicky servis nebo jind kvalifikovana osoba, aby se predeslo ohrozeni.

« Nabijecka je vhodnad jen k pouZiti v interiéru.

A Pozor! Tato nabijecka dokdaze nabijet jen nasledujici baterie: vyr. ¢. 1291149 a vyr. C.

1291272,

A Vystraha! NepouZivejte vyrobek s poskozenym kabelem, privodnim kabelem nebo
zGstrckou. Poskozeny privodni kabel predstavuje smrtelné nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

Chovani v nouzovych situacich

Pomoci tohoto ndvodu k pouZiti se seznamte s pouzitim tohoto vyrobku. Zapamatujte si

bezpecnostni pokyny a bezpodminecné je dodrzujte. Pom(iZe to pfedchazet rizik(im a nebezpedi.

a) Pri pouziti tohoto vyrobku ddvejte vzdy pozor, abyste vcas zpozorovali nebezpeci a
dokdzali mu celit. Rychlym konanim mizZete pfedejit téZkym zranénim a Skodam.

b) Vyrobek v pripadé poruchy ihned vypnéte. Vyrobek nechte pfed opétovnym pouZivanim
zkontrolovat a pfipadné opravit kvalifikovanym odbornikem.
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Dodatecné bezpecnostni pokyny

a) Pokud se ndstroj zablokuje, vrtaci kladivo ihned vypnéte. Vysoké reakéni momenty mohou
zpdsobit zp&tny raz a vést k t&zkym zranénim.

Nastroj se zablokuje, pokud:
- jevrtaci kladivo pretizeno nebo
- jenastroj zasekly v opracovavaném obrobku.

b) Zajistéte obrobek. Obrobek upevnény v upinacim zafizeni nebo ve svérdku je bezpecnéjsi nez
obrobek pridrzovan rukou.

¢) Vrtaci kladivo odlozte az po jeho UpIném zastaveni. Nastroj se mdze jinak zaseknout a vést
ke ztraté kontroly nad vrtacim kladivem.

d) Pred jakoukoliv praci na vrtacim kladivu (napf. Udrzba, vyména ndstroje), jakoZ i jeho
prepravou a ulozenim prepnéte prepinaC sméru otaceni do stredni polohy. Pri netimysiném
stisknuti vypinace hrozi nebezpedi zranéni.

e) Pri poskozeni a nespravném pouziti akumuldtoru mohou unikat vypary. Zajistéte vétrani a v
pripadé tézkosti vyhledejte lékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

f) Pfi vrtani mohou byt pouzité vrtaky, bity a obrobky horké. Mohli byste se na nich popdlit.
Chrante si proto ruce a pred dalSim zachazenim pockejte, dokud ndstroj a obrobky znovu
nevychladnou.

g) Nevystavujte akumuldtor, nabijecku a vrtaci kladivo pfimému slunecnimu zareni.

Zbytkové nebezpeci
Navod k pouziti tohoto elektrického ndfadi obsahuje podrobné pokyny pro bezpecnou praci
s elektrickym nafadim. Presto skryva kazdé elektrické nafadi urCitd zbytkova nebezpedi, kterd
nelze vyloucit ani peclivou konstrukci a existujicimi ochrannymi zafizenimi. PouZivejte proto
elektrické naradi vzdy opatrné. Zbytkova nebezpeci mohou byt napriklad:
» Poskozeni plic, pokud se nepouziva vhodny respirdtor.
« Poskozeni sluchu, pokud se nepouziva vhodnd ochrana sluchu.
o Poskozeni zdravi v disledku plsobeni vibraci na ruce a paze, pokud se vrtaci kladivo pouziva
deli dobu, nebo se nevede a neudrzuje spravnym zpdsobem.
o Nebezpeci zranéni, pokud dojde k zachyceni dlouhych vias, volného obleceni nebo ozdob
otacejicimi se castmi.
Bezpecna prace zavisi také na tom, jak je obsluha obezndmena se zachdzenim s prisluSnym
elektrickym naradim! Existujici zbytkova@ nebezpeci pomahaji minimalizovat prislusné znalosti
vyrobku, jakoz i opatrné chovani pri praci.
A Vystraha! Toto elektrické nafadi pfi provozu vytvari elektromagnetické pole. Toto
pole miiZe za jistjch okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni Iekarské implantdty.
Pro snizeni nebezpeci vaznych nebo dokonce smrtelnych drazli doporuCujeme osobdm s
lékarskymi implantaty pred pouzitim elektrického ndradi konzultaci s lékarem a vyrobcem
lékarského implantatu.
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Navod k pouziti

Seznam dili

1. Pfepinac (smér otaceni) 14. Aretace (bitovy adaptér)

2. Vypina¢ 15. Drzak bitd

3. Uchopné plochy (drZadlo) 16. Vrtak do kamene, 3x (stopka SDS plus, @ 6/8/10
4. Upnuti akumuldtoru mm)

5. Akumuldtor (neni soucasti doddvky) 17 3 HSS vrtaci bity se Sestihrannou stopkou (@
6. Uvolnovadi tlacitko 5/6/8 mm)

7. Nabijecka (neni soucdsti dodavky) 18. Sroubovaci bity, 4x (50 mm): 52: 5,5, PH1, PZ1,
8. LED pracovni svitidlo P72

9. Pfepinaci packa (rezim provozu) 19. Tlacitko stavu akumuldtoru

10. Upnuti (SDS-plus) 20. Ukazatel kapacity akumuldtoru

1. Aretace (vrtaci kladivo) 21. Zelend LED kontrolka

12. Ulozny kuffik 22. Cerven@ LED kontrolka

13. Bitovy adaptér (stopka SDS plus)
Pred uvedenim do provozu
Nabijeni akumuldtoru (viz obr. F)

A Pozor! Pfed vyjmutim, resp. vioZenim akumuldtoru vzdy vytahnéte zastrcku.

-] UPOZORNENI: Akumuldtor nikdy nenabijejte pfi teplotd okoli pod 10 °C nebo nad 40 °C. Pravidelné

1 | kontrolujte Groved nabiti Li-lon akumuldtoru, pokud jej skladujete po delsi dobu. Optimaini stav

nabiti je od 50 % do 80 %. Podminky ulozeni by mély byt chlad a sucho s teplotou okoli 10 °C az 20

°C.

o Viozte akumuldtor (5) do nabijecky (7). )

o Zapojte elektrickou zastrcku do elektrické zasuvky. Cervend LED kontrolka (22) zasviti.

« Po ukonceni nabijeni zasviti zelend LED kontrolka (21) a indikuje, Ze je nabijeni ukonceno a akumuldtor (5)
je pripraven k pouziti.

A Pozor!

PFi delSim pouZiti elektrického ndfadi se miZe akumuldtor zahfdt a spustit tepelnou

ochranu akumuldtoru. Horky akumuldator Ize sice vlozZit pfimo do nabijecky, nabijeni vSak

zacne az po klesnuti teploty akumuldtoru na pfijatelnou droven. Nabijecka potom zacne

automaticky s nabijenim.

o Cervend LED kontrolka (22) zasviti: akumuldtor se nabiji

e sviti zelend LED kontrolka (21):

a) Akumuldtor je zcela nabity.

b) Akumuldtor je prilis horky a nachdzi se v rezimu tepelné ochrany. Po vychlazeni akumuldtoru
zacne nabijeni a zasviti cervend LED kontrolka (22).

« Mezidvéma nabijenimi nechte nabijecku (7) v klidu alespor po dobu 15 minut. Vytahnéte pfi tom zdstrcku.

 Akumuldtor (5) nikdy nenabijejte druhy krat bezprostfedné po nabijeni. Hrozi, Ze dojde k prehfati
akumuldtoru (5) a tim snizeni Zivotnosti akumuldtoru.
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Analjza problémil pfi nabijeni akumuldtoru a rychlonabijecky

LED kontrolka Rychlonabijecka Analyza problému

akumuldtoru

4 4 —

Sviti Sviti Cervend LED kontrolka Akumuldtor se nabiji
Sviti zelend LED kontrolka Akumuldtor je zcela nabity

Nesviti Zelend LED kontrolka sviti nejdfive | Spustila se tepelnd ochrana akumuldtoru.
20-30 minut, potom zasviti Cervend | Pockejte, dokud nezasviti Cervend LED
LED kontrolka kontrolka a nezacne nabijent.
Sviti Cervend LED kontrolka Nizky stav akumuldtoru, akumuldtor se nabiji
Zelend LED kontrolka sviti (trvale) | Akumuldtor je pravdépodobné vadny. Obratte

se prosim na nasi servisni linku nebo servis.

Kontrola stavu akumuldtoru
o Pro kontrolu stavu akumuldtoru stisknéte tlacitko stavu akumulGtoru (19). Stav, resp. zbyly vykon
zobrazuje ukazatel kapacity akumuldtoru (20) ndsledovné:
- CERVENA/ORANZOVA / ZELENA = maximdini nabiti
- CERVENA/ ORANZOVA = stfedni nabiti
- CERVENA = slabé nabiti - nabijte akumuldtor

Vlozeni/vyjmuti akumuldtoru (viz obr. E)

VloZeni akumulatoru:
o Akumuldtor (5) nechte zaklapnout do upnuti akumulatoru (4).

Vyjmuti akumulatoru:
o Stisknéte tlacitko uvolnéni (6) a vytahnéte akumuldtor (5).

Pouzivani
/\ VYSTRAHA! Nebezpei nehody a drazu!

NedmysInym zapnutim vypinace hrozi pfi vkladani a vyjimani ndstrojd, pfepravé a ¢isténi vrtaciho

kladiva nebezpeci nehody a trazu.

- Pred jakoukoliv praci na vrtacim kladivu prepnéte prepinac sméru otaceni do stredni polohy.

- Nikdy se nedotykejte jeSté otdcejici se aretace na vrtacim kladivu nebo otacejiciho se
vloZzeného nadstroje. Po vypnuti se aretace na vrtacim kladivu nezastavi ihned, ale se jesté
chvili otaci.

A VYSTRAHA! Nebezpeci nehody a irazu!

PFi vrtani do betonovych a cihlovych stén miize dojit k poskozeni elektrickych, plynovych a

vodovodnich vedeni. Hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem, tniku plynu a Skodam vlivem

vody.

- Pred vrtanim v sténdch a ve zdech zkontrolujte, zda jsou bez elektrickych, plynovych a
vodovodnich veden.
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- Drzte vrtaci kladivo vzdy obéma rukama za izolovand drzadla, abyste se chrdnili pred Grazem
elektrickym proudem.

A Pozor! Nebezpei zranéni!

PFi vrtani a pfiklepovém vrtani mlze dochdzet k odlétavani kaminkd, pilin z vrtani a jisker, jakoz

i prachu.

- Privrtani a priklepovém vrtani noste ochranné bryle a ochranu sluchu.

- Pfi vrtani materidlu s volnou strukturou, paneld nebo betonu a zdiva noste dodatecné
respirator.

A Pozor! Nebezpeci zranéni!

Vrtdky, bitové adaptéry a Sroubovaci bity jsou ostré a mohou byt pfi pouziti velmi horké, takze
se na nich m0zZete zranit nebo popalit.
- Pfi upin@ni a uvolnovani prislusenstvi noste ochranné rukavice.

1 | Upozornéni: Nebezpeci poSkozeni!

Nesprdvné pouZiti mize vést k poskozeni vrtaciho kladiva.

- Dbejte na to, aby bylo vrtaci kladivo zastaveno, kdyz tisknéte vypinac sméru otaceni, abyste
zaaretovali vypinac.

- Dbejte na to, aby bylo vrtaci kladivo zastaveno, kdyZ prepindte z vrtani na priklepoveé vrtani
a naopak.

- PouZivejte vyhradné prislusenstvi, které bylo urceno pro toto vrtaci kladivo a bylo fadné
upnuto do upnuti, resp. rychloupinaciho sklicidlo.

Poutziti vrtaciho kladiva

1. Do vrtaciho kladiva vlozte pozadovany vrtdk (16 / 17), resp. bitovy adaptér (13) a Sroubovaci bit (18) (viz
kapitola , PrisluSenstvi”).

2. Nastavte pozadovany rezim provozu (viz kapitola ,Nastaveni rezimu provozu a sméru otaceni”).

3. Nastavte pozadovany smér otaceni (pravy/levy chod) (viz kapitola ,Nastaveni rezimu provozu a sméru
otaceni”).

4. Stisknéte pomalu vypinac (2) (viz obr. A). Vrtaci kladivo se pomalu rozbéhne.

5. Pro zvyseni otacek zesilte tlak na vypinac (2). Po zapnuti vrtaciho kladiva osvétli LED pracovni svitidlo

(8) misto vrtani.

Vypinac (2) znovu pustte, abyste vypnuli vrtaci kladivo.

Kdyz prerusite prdci nebo odloZite vrtaci kladivo: Dbejte na to, aby bylo vrtaci kladivo zastaveno a

zaaretujte vypinac (2) tak, Ze prepnete prepinac (1) sméru otaceni do stfedni polohy, abyste zabrdnili

nedmysinému zapnuti.

Nastaveni rezimu provozu a sméru otdceni
- Pomocdi prepinaci packy (9) nastavte pozadovany rezim provozu (viz obr. A).
o Vrtani/Sroubovani: Otocte prepinaci packu ve sméru hodinovych rucicek maximalné nahoru.
o Priklepoveé vrtani: Otocte prepinaci packu proti sméru hodinovych rucicek maximainé dold.
Dbejte na to, Ze pfi pFiklepovém vrtdni je potfebny jen maly pritlak. Prilis velky pritlak zatéZuje motor a mlze
jej poskodit.
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- Pomoci prepinace (smér otaceni) (1) nastavte pozadovany smér otaceni (viz obr. A).

 Pravy chod: Stisknéte prepinac (1) na pravé strané maximadiné do téla vrtaciho kladiva.
Pravy chod (vrtaci kladivo se otci ve sméru hodinovych rucicek) pouzivejte k vrtani, pfiklepovému vrtani a
nasroubovani.

o Levy chod: Stisknéte prepinac na levé strané maximadiné do téla vrtaciho kladiva.
Levy chod (vrtacikladivo se otGci proti sméru hodinovych rucicek) pouzivejte k odSroubovani nebo uvolfiovani
zaseklych vrtakd z otvord.

Uvolnéni blokovani

Pokud je vrtaci kladivo zablokovano, postupuijte nasledovné:

1. Vypinac (2) ihned pustte, pokud zpozorujete blokovani vrtaciho kladiva.

2. Vytahnéte prip. vrtak (16 /17) z otvoru.

3. Zkontrolujte, zda neni zablokovano vrtaci kladivo tak, Ze kratce stisknete vypinac. Nesmérujte pfi tom
vrtak na sebe nebo jiné osoby a zvifata.

o Pokud nelze vrtaci kladivo spustit, zkontrolujte, zda neni pfepinac (1) sméru otdceni ve stfedni poloze a
akumuldtor (5) je spravné viozeny a nabity. Zkuste nasledné vrtaci kladivo znovu zapnout. Pokud to nelze,
obratte se na zakaznicky servis vyrobce.

» Pokud nefunguje vrtaci kladivo bezvadné, pokracujte krokem 4.

4. Vypinac zcela stisknéte a vyvirite na vrtaci Sroubovak mirny tlak.

5. Obcas udélejte prestavku a z otvoru prip. vyjméte vrtak, aby mohl vychladnout.

6. Opakujte kroky 4 a5, dokud se blokovani neuvolni.

Pokyny a tipy pro spravnou prdci

Pokyny a pokyny k pouZiti v tomto ndvodu k pouZiti slouzi pro osobni bezpecnost a bezpecnost jinych osob.

Slouzi také zabranéni Skodam. Pokud budete dbat na ndsledujici pokyny a tipy, budete moci svoji praci

provadét jesté bezpecngji, GCinnéji a spokojenéji.

« Vrtaci kladivo prikladejte k materidlu jen ve vypnutém stavu. Otacejici se nastroje by mohly vyklouznout.

 Pouzivejte jen vrtaky, které jsou vhodné pro opracovavany materidl.

o NepouZivejte tupé vrtaky.

o Do dlazdic nebo obkladl nevrtejte nejdfive s nastavenim ,priklepové vrtani” (viz odsek ,Nastaveni
reZimu provozu a sméru otdceni”). Keramika by mohla prasknout. Predvrtejte otvor nizkymi otackami. Po
provrtani tvrdé glazury mdzZete zapnout nastaveni ,pfiklepové vrtani” a dokoncit otvor.

o U stén, u kterych nevite, z jakého jsou materidlu nebo u stén s omitkou vyvrtejte zkusebni otvor bez
nastaveni ,priklepové vrtani”. Pokud chcete vyvrtat otvor do betonu, vrtak do néj nevnikne nebo jen
trochu. Pri sadre mlzete vrtat bez pouZiti velké sily.

PrisluSenstvi

Poutziti vrtdkl do kamene

1. Dbejte na to, aby bylo vrtaci kladivo zastaveno a zaaretujte vypinac (2) tak, Ze pfepnete prepinac (1)
sméru otaceni do stfedni polohy (viz obr. A).

2. Stopku pozadovaného vrtdku do kamene (16) pred pouzitim pfip. vyCistéte a mirné namazte vrtacim
tukem (neni soucasti dodavky) (viz obr. B).

3. Aretaci (1) na vrtacim kladivu maximdiné stahnéte a podrzte ji v této poloze (viz obr. C).

4. Pozadovany vrtak do kamene nasadte do upnuti (10) na vrtacim kladivu a aretaci pustte, aby vrtdk
zaklapl v upnuti.

5. Vrtdk v upnuti pfip. mirné pootocte, pokud hned fadné nezaklapne.

6. Pred zahdjenim prdce dbejte na to, aby byl vrtak bezpecné zaklapnuty v upnuti tak, Ze se jej pokusite
vytahnout z upnuti: Bezpecné zaklapnuty vrtdk je sice pohyblivy, nejde vSak zcela vytahnout z upnuti. 16

32



7.

8.

€

Po prdci: Dbejte na to, aby bylo vrtaci kladivo zastaveno a zaaretujte vypina€ tak, Ze pfepnete pfepinac
sméru otaceni do stfedni polohy.
Aretaci na vrtacim kladivu maximdiné stahnéte, abyste mohli vytahnout vrtak z upnuti.

Pouziti vrtaku do kovu

1

2,
3

o~

7

Dbejte na to, aby bylo vrtaci kladivo zastaveno a zaaretujte vypinac (2) tak, Ze prepnete prepinac (1)
sméru otaceni do stfedni polohy (viz obr. A).

Aretaci (1) na vrtacim kladivu maximdlné stahnéte a podrZte ji v této poloze.

Stopku rychloupinaciho sklicidla viozte do upnuti (10) na vrtacim kladivu a aretaci pustte, aby rychloupinaci
sklicidlo zaklaplo v upnuti (viz obr. C).

Rychloupinaci sklicidlo v upnuti pfip. mirné pootocte, pokud hned fadné nezaklapne.

Pred zahdjenim prace dbejte na to, aby bylo rychloupinaci sklicidlo bezpecné zaklapnuto v upnuti tak, Ze
se jej pokusite vytahnout z upnuti: Bezpecné zaklapnuté rychloupinaci sklicidlo je sice pohyblivé, nejde
vsak zcela vytahnout z upnuti.

Po praci: Dbejte na to, aby bylo vrtaci kladivo zastaveno a zaaretujte vypinac tak, Ze prepnete prepinac
sméru otaceni do stfedni polohy.

Aretaci na vrtacim kladivu maximalné stahnéte, abyste monhli vytahnout rychloupinaci sklicidlo z upnuti.

Pougziti Sroubovacich bitli

1 | Upozornéni:

Bitovy adaptér je vhodny pro bézné bity o délce 50 mm. Pro kratsi bity (délka 25 mm) pouZzijte drzak bitd.
Dodané Sroubovaci bity méizete bud pfimo nasadit do bitového adaptéru nebo dodatecné pouzit drzak
bitd.

Dbejte na to, aby bylo vrtaci kladivo zastaveno a zaaretujte vypinac (2) tak, ze prepnete prepinac (1)
sméru otdceni do stfedni polohy (viz obr. A).

Stopku bitového adaptéru (13) pred pouZitim pfip. vycistéte a mimé namazte vrtacim tukem (neni
soucasti dodavky) (viz obr. B).

Aretaci (1) na vrtacim kladivu maximdlné stahnéte a podrZte ji v této poloze (viz obr. C).

Pozadovany bitovy adaptér nasadte do upnuti na vrtacim kladivu a aretaci pustte, aby bitovy adaptér
zaklapl v upnuti.

Bitovy adaptér v upnuti pfip. mirné pootocCte, pokud hned fadné nezaklapne.

Pred zahdjenim prace dbejte na to, aby byl bitovy adaptér bezpecné zaklapnuty v upnuti tak, Ze se jej
pokusite vytahnout z upnuti: Bezpecné zaklapnuty bitovy adaptér je sice pohyblivy, nejde viak zcela
vytahnout z upnuti.

Aretaci (14) na bitovém adaptéru maximalng stahnéte a podrzte ji v této poloze (viz obr. D).
Pozadovany Sroubovaci bit (18) nebo drzdk bitd (15) nasadte maximalné do bitového adaptéru a aretaci
pustte, aby Sroubovaci bit, resp. drzdk bit{ zaklapl v upnuti.

Nasad'te pfip. pozadovany sroubovaci bit do drZaku bitd aZ nadoraz.

. Po prdci: Dbejte na to, aby bylo vrtaci kladivo zastaveno a zaaretujte vypinac tak, Ze prepnete prepinac

sméru otaceni do stfedni polohy.
Vytdhnéte prip. Sroubovaci bit z drzaku bit.

. Aretacina bitovém adaptéru maximdliné stahnéte, abyste mohli Sroubovacibit, resp. drzak bit(i vytahnout

z bitového adaptéru.

. Aretaci na vrtacim kladivu maximainé stahnéte, abyste mohli vytahnout bitovy adaptér z upnuti.
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Udrzba a uloZeni

CiSténi a péce

o Pravidelné kontrolujte stav vrtaciho kladiva.
Kontrolujte kromé jiného, zda:

- jsou prepina¢/vypinac/pfepinaci packa (1/2/9)
neposkozené (viz obr. A),

- je prisluSenstvi v bezchybném stavu,

- jsou privodni kabel a zdstrcka nabijecky (neni
soucdsti doddvky) neposkozené,

- jsou volné a Cisté vétraci otvory.

K jejich vycisténi pouzijte prip. mékky kartac
nebo Stétec.

> Pokud zjistite poSkozeni, musite jej nechat
odstranit specializovanym servisem, abyste
zamezili poSkozeni.

o Uvnitf vrtaciho kladiva nejsou dily, které by
vyzadovali Gdrzbu nebo mazani uzivatelem.

o Pokud nebudete vyrobek pouzivat delSi dobu,
vyjméte akumuldtor z vyrobku a ulozte je na
Cistém a suchém misté bez primého slunecniho
z(reni.

» Doporucend teplota uskladnéni vyrobku a
akumulatoru je mezi 10 °C a 20 °C.

o Doporucend provozni teplota vyrobku a
akumulatoru je mezi10 °Ca 50 °C.

o Pravidelné kontrolujte droven nabiti Li-lon
akumuldtoru, pokud jej skladujete po delsi
dobu. Optimdlni stav nabiti je od 50 % do 80
%. Optimalni podminky skladovani jsou chlad a
sucho.

 Neprovadéjte nikdy 0drzbu poskozenych
akumuldtord. Veskerou (drzbu akumuldtord by
mél provadét jen odbornik.

o Vrtaci kladivo s prisluSenstvim uklddejte vzdy v
Ulozném kuffiku (12) na suchém a cistém misté
amimo dosah déti (viz obr. G).

UPOZORNENI: Neuvedené ndhradni dily (jako

napf. akumuldtor, nabijecku) miZete objednat

prostfednictvim nasi servisni linky (viz kapitola

,Servis”).
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Pozor! Pfed CiSténim vzdy
vytdhnéte akumulator z vyrobku.

o Vyrobek udrzujte stale cisty, suchy a bez oleje
nebo maziva.

« Dovnitf vjrobkd se nesméji dostat Zadné
kapaliny.

o K (CiSténi téla pouZijte suchy nebo lehce
navihceny hadfik. NepouZivejte nikdy benzin,
rozpoustédia ani Cistici prostfedky agresivni
viii plastu.

» Dbejte na to, aby vrtaci kladivo a prislusenstvi
byly zcela suché.

 VE&traci otvory na téle udrzujte stdle Cisté od
usazeného prachu, abyste zamezili prehrati
vrtaciho kladiva.

Likvidace

~a Likvidace obalu
@" Obalovy  materidl  se  sklada  z
recyklovatelnych  materidld.  Obalovy
é}‘ materidl odstrante podle jeho oznacenina
=& k tomu urcenych sbémych mistech resp.
podle platnych predpis(.

Ef Pokyny k likvidaci elektrickych vjrobkii
|

Elektrické vyrobky nevyhazujte do domovniho
odpadu. Podle evropské smémice o elektrickém
a elektronickém odpadu 2012/19/ES @ jeji
implementace do ndrodni legislativy se musi
elektrickd zafizeni shromazdovat oddélené a
preddvat k ekologickému zhodnoceni.

Alternativa recyklovani k poZzadavku na vracen;
Vlastnik elektrického vyrobku je misto vraceni
povinen za (celem Fadného zhodnoceni vyrobek
odevzdat k recyklaci. Stary vyrobek Ize odevzdat
na sbérném misté, kde se provede likvidace ve
smyslu cirkuldrni ekonomiky a zakonu o odpadech.
Netyka se to pfisluSenstvi starych vyrobkd a dild
bez elektronickych Casti.



Pokyny k vjrobkiim na baterie

Dodrzujte pokyny vyrobce bateril

PouZivejte jen doporucené baterie nebo
ekvivalentni typy!

NepouZivejte soucasné riizné typy baterii nebo
noveé a staré baterie!

Pfi vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu!
Pokud vyrobek nebudete delsi dobu pouZzivat,
vyjméte z néj baterie!

Vybité baterie z vyrobku vyjméte!

Nenabijejte nenabijeci baterie!

Svorky nabijeni se nesmi zkratovat!

Pouzité baterie nevhazujte do ohné!
Uchovavejte mimo dosah détil

€

E Likvidace akumuldtoru

B(i't'elﬁré nepatfi do domovniho odpadu. Jako
spotfebitel jste podle zdkona povinen vybité
baterie odevzdavat k recyklaci. Staré baterie
miZete odevzdat ve vefejnych sbérndch Vasi obce
nebo obecné tam, kde se proddvaji baterie. Baterie
obsahuiji Skodlivé latky, které pfinespravné likvidaci
mohou kontaminovat Zivotni prostfedi a ovlivnit
lidské zdravi. Pred likvidaci akumuldtoru jej vyjméte

Z elektrického vyrobku.

Dalsi pokyny pro likvidaci

Vyslouzily elektricky vyrobek odevzdejte tak,
abyste neohrozili jeho pozdéjSi opétovné pouZiti
nebo zhodnoceni. Vyslouzilé elektrické vyrobky
mohou obsahovat Skodlivé latky. Pri nespravném
zachdzeni nebo pri poskozeni vyrobku by tyto latky
mohly pfi pozd&jsim zhodnoceni vyrobku zplisobit
poskozeni zdravi nebo znecisténi vody a pldy.

ReSeni problémii

Problém Mozna pficina ReSeni problémi

Nefunguje Akumulator neni nabity. Nabijte akumuldtor.

Vypinac nelze stisknout. Prepinac sméru otdceni se nachdzi | PrepinaC nastavte na pravy, resp.

ve stfedni poloze.

levy chod.

Vrtaci kladivo se nespousti.

uhlikové kartacky.

Pravdépodobné jsou opotfebovany

Obratte se na servis.

Vrtdk do vrtaného PouZivate nespravny vrtak, ktery
materidlu nevnika nebo jen | neni vhodny pro vrtany materidl.
trochu.

Zvolte spravny vrtdk.

na levy chod.

Chcete vrtat do betonu nebo zdiva a
prepinac sméru otaceni je nastaven

Prepnéte u tohoto materialu na
priklepové vrtani a prepinac sméru
otaceni nastavte na pravy chod.
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Technické adaje
Model: 1296309
Typ: Aku vrtaci kladivo
Jmenovité napéti: 20 V== (stejnosmérny proud)
Otacky naprazdno: 0-900 min”
Frekvence priklepd: 0-5000 min”
Energie Uderu: 11joulu
Tocivy moment: 12Nm
Max. vykon vrtani
- Kov: g mm
- Beton: 10 mm
- Dfevor 16 mm
Kryti: IPX0

UPOZORNENI: Akumuldtor a nabijecka nejsou soucasti dodavky!

o Tento vyrobek se smi pouzivat vyhradné s akumulatory série ,20V Power 2 ,g!!,ﬁ
Tools" vyr. €. 1291149 a vyr. €. 1291272 (neni soucasti dodavky): AI05" For ALL
Model: 1291149
Typ: Li-lon akumulator
Jmenovité napéti: 20 V == (stejnosmérny proud)
Kapacita 2,0Ah
Clanky: 5
Kryti: IPX0
Model: 1291272
Typ: Li-lon akumuldator
Jmenovité napéti: 20 V === (stejnosmérny proud)
Kapacita 4,0Ah
Clanky: 10
Kryti: IPX0
« Knabijeni akumuldtoru pouzivejte jen rychlonabijecky série ,20V Power Tools": ZOVONE

vyr. €. 1291289 (neni soucasti doddvky). JOy EATTERY
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Model: 1291289

VSTUP

Jmenovité napéti: 220-240 V~ (stfidavy proud), 50 Hz, 0,4 A

Pojistka (interni): 315 A5

VYSTUP

Jmenovité napéti: 21V == (stejnosmérny proud)

Jmenovity proud: 25A
S cca 60 minut (2,0 Ah)

Doba nabijen: cca 120 minut (4,0 Ah)

Hodnota emise hluku

Hladina akustického tlaku Lea: 82,6 dB (A)

Nepresnost Kea: 3dB

Hladina akustického vykonu: Lwa 93,6 dB (A)

Nepresnost K: Kwa: 3dB

Noste ochranu sluchu! Hiuk miZe zp(isobit ztratu sluchu.

Hodnota emise vibraci

Hodnota emise vibraci pri priklepovém vrtani do betonu na 4,830 m/s?

hlavnim drZadle (anwo):

Nepresnost K: 1,5 m/s?

Pokyn

o Uddavané celkové hodnoty emise vibraci a hluku byly zjistény podle normované zkusebni metody a Ize je
pouZit pro Ucely srovnani jednoho elektrického naradi s jinym.
o Uddvané celkové hodnoty vibraci a emise hluku Ize také pouzivat na pfedbézny odhad zatizeni.

/\ VISTRAHA!

« Hodnoty emise vibraci a hluku se mohou béhem skutecného pouzivani elektrického ndradi
odliSovat od uddvanych hodnot, v zdvislosti na zplsobu pouZzivani elektrického naradi.

* Snazte se drzet zatizeni co nejnize. Opatreni za Ucelem snizeni zatizeni vibracemi jsou napr.
noSeni rukavic pfi pouzivani naradi a omezeni doby pouziti. Pritom je tfeba zohlednit viechny
doby provozu (napr. doby, béhem kterych je elektrické naradi vypnuto a doby, kdy naradi sice

béZi, ale v skutecnosti je bez zatizeni).

37



&

Servis

/\ VYSTRAHA!

o Vyrobek nechavejte opravovat servisem nebo elektrikdrem a jen za pouziti origindlnich
nahradnich dild. Zajistite tak bezpecnost vyrobku.

* Vyménu zastrcky nebo privodniho kabelu nabijecky nechte provést vzdy vyrobcem vyrobku
nebo jeho zakaznickym servisem. Zajistite tak bezpecnost vyrobku. Pro nahradni dily nebo
opravy se obratte na naseho servisniho partnera:

Pro nahradni dily nebo opravy se obratte na naseho servisniho partnera:

Serwsm linka SWAP-Europe:
Némecko: +4932221853206
- Chorvatsko: +38513000672
- Cesko: +420228886070
- Polsko: +48221043761
- Rumunsko / Moldavsko: +40316300310
- Slovensko: +4212330069M

Bulharsko: +35924917348 Lf“im“zd:j"“‘
Web lokacija: services.swap-europe.com +Poprocigiisluzby

E-posta: contact@swap-europe.com
Upozornéni: VSechny pozadavky na opravu nejdfive SWAP zkontroluje a validuje, potom provede a podle
potreby odesle ddle do servisu.

ES prohldseni o shodé
c € Udaje a normy najdete v prilozeném ES prohldseni o shodé.
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Prije prve uporabe Opseg isporuke

Prije uporabe proizvoda, upoznajte se sa svim
uputama za uporabu i Sigurnosnim uputamg.
Koristite proizvod samo onako kako je opisano i za
navedena podrucja primjene. Upute za uporabu
Cuvajte zakasniju uporabu. Predajte sve dokumente
pr|||kom predaje proizvoda trecim stranama.

VAZNO, SACUVATI .ZA BUDUCU
UPORABU: PAZLJIVO CITAJTE!

Legenda

e Ix beZitna udarna busilica

e 3x SDS-Plus svrdlo (g 6/8/10 x 150 mm)

e 3x HSS svrdla sa Sesterokutnom bitovimal(g
5/6/8 mm)

o 4x bitovi odvijaca (50 mm): S2: 5,5 / PH1, PZ],

PZ2

Tx drzac bita

1x SDS-Plus prihvat s bit adapterom

Tx kofer za odlaganje

e Ixupute za uporabu

Provjerite jesu li dostavljeni svi dijelovi i provjerite

je li proizvod oStecen tijekom transporta. Nemojte

koristiti oStecen proizvod! U sluCaju ostecenja

kontaktirgjte podruznicu Kaufland-a.

Sliedece signalne rijeci i simboli koriste se u ovim uputama za uporabu, na proizvodu ili na

pokwon

- I:E] Prije puStanja u rad procitajte upute za uporabu!

ﬁ Upozorenje! Ova signalna rije¢ oznacava opasnost sa srednjom razinom rizika koja, ako
se ne izbjegne, moze rezultirati smrcu ili teskim ozljedama.
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@ Paznja! Ova signalna rije upozorava na mogucu materijalnu Stetu.
Nosite zastitu za diSne organe.

@ Nosite zastitu za oCi.

@ Nosite zastitu za sluh.

Ne bacajte u vatru!
Ne bacajte u vodu.

Ne izlazZite temperaturama iznad 50°C.

c €Proizvodi oznaceni ovim simbolom  zadovoljavaju sve vazeCe propise zajednice
Europskog gospodarskog prostora.

1 | Ovaj vam simbol daje korisne dodatne informacije u vezi sa sastavljanjem ili radom.

Ovaj simbol oznacava elektricne uredaje koji odgovaraju stupnju zastite Il (dvostruka
i izolacija).

E Ne bacajte elektricne i elektronicke uredaje u kucni otpad!

K Litij-ionska baterija, ne bacajte je u kucni otpad!

Li-lon

Namjenska uporaba

BeZicna udarna busilica (u daljnjem tekstu ,uredaj” ili ,elektricni uredaj”) namijenjena je iskljucivo

20 sljedece radove:

e za udarno busenje u materijalima kao $to su beton, cigla i kamen,

e 20 busenje u materijalima poput metala,

* 70 zavijanje i odvijanje vijaka.

Bilo koja druga uporaba ili preinaka stroja smatra se nepropisnom i ukljucuje znatan rizik od

nezgoda. Uredaj nije namijenjen za komercijalnu uporabu. Bilo koja druga uporaba ili preinaka

uredaja smatra se nepropisnom i ukljucuje znacajan rizik od nezgoda. Proizvodac ne preuzima

odgovornost za Stetu nastalu nepravilnom uporabom. Moguci primjeri nepravilne ili nenamjenske

uporabe su:

* uporaba udarne busilice u druge namjene osim u one za koje je namijenjena;

* nepostivanje sigurnosnih uputa i upozorenja, kao i uputa za montazy, rad, odrzavanje i
CiScenje sadrzanih u ovim uputama za uporabu;
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« nepostivanje bilo koje specificne i/ili opcenito primjenjive requlative o sprjecavanju nezgoda,
medicine rada ili sigurnosnih propisa za uporabu udarne busilice;

uporaba pribora i rezervnih dijelova, koji nisu namijenjeni udarnoj busilici;

promjene na udarnoj busilici;

popravak udarne busilice od strane nekog drugog, a ne proizvodaca ili strucnjak;
komercijana, zanatska ili industrijska uporaba udarne busilice;

rad ili odrzavanje udarne busilice od strane osoba, koje nisu upoznate s uporabom udarne
builice i/ili koje ne razumiju opasnosti s tim u vezi.

Sigurnost

Prije prve uporabe proizvoda pazljivo procitajte sliedece sigurnosne upute. Za sigurnu uporabu
slijedite sve sigurnosne upute u nastavku.

Opce sigurnosne upute za elektricne alate

A Upozorenje! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i upute! Nepostivanje sigurnosnih
uputa i uputa moZe prouzroCiti strujni udar, poZar i/li ozbiljne ozljede!

Sve sigurnosne upute i upute cuvajte za buducu uporabu. Izraz “elektricni alat” koji se koristi

u sigurnosnim uputama odnosi se na elektricne alate s mreznim napajanjem (s kabelom za

napajanje) i na elektricne alate na baterije (bez kabela za napajanje).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Neka vase radno podrucje bude cisto i dobro osvijetljeno. Neuredna ili neosvijetljena
radna podrucja mogu dovesti do nezgoda.

b) Ne radite s elektricnim alatom u okruzenju u kojem moze doci do eksplozija, u kojem
se nalazi zapaljiva tekucina, plinovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju iskre, koje mogu
zapaliti prainu ili isparenja.

¢) Driite djecu i druge osobe podalje dok koristite elektricni alat. U slucaju skretanja
paznje, moZete izgubiti kontrolu nad elektricnim alatom.

2. Elektricna sigurnost

a) Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati uticnici. Utikac se ne smije mijenjati
ni na koji nacin. Ne koristite utikace adaptera s zastitnim uzemljenim elektricnim
alatima. Nemodificirani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka
i hladnjaka. Postoji opasnost od strujnog udara ako je vaSe tijelo uzemljeno.

¢) Driite elektricne alate dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u elektricni alat povecava
rizik od strujnog udara.

d) Nemojte nenamjenski koristiti prikljucni kabel za noSenje elektricnog alata, vjeSanje
ili izvlacenje utikaca iz uticnice. Kabel drzite podalje od topline, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih dijelova uredaja. OSteceni ili zamrSeni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Akos elektricnim alatom radite na otvorenom, koristite samo produzne kabele, koji su
prikladni i za uporabu vani. Koristenje produznog kabela pogodnog za vanjsku uporabu
smanjuje rizik od strujnog udara.




f) Ako se rad elektricnog alata ne moze izbjeci u viaznom okruzenju, koristite zastitni
uredaj diferencijalne struje. Uporaba uredaja diferencijalne struje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

3. Osobna sigurnost

a) Budite pazljivi, obratite pozornost na ono sto radite i koristite zdrav razum kad radite
s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni alat, kada ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tijekom uporabe elektricnog alata moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme, poput maske protiv prasine, protukliznih zastitnih cipela, zastitne kacige ili zastite
za sluh, ovisno o vrsti i uporabi elektricnog alata, smanjuje rizik od ozljeda.

¢) lzbjegavajte nenamjerno pokretanije. Provjerite je li elektricni alat iskljucen prije nego
sto ga prikljucite na napajanije i/ili bateriju, podignete ili nosite. Ako drZite prst na
Sklopki dok nosite elektricni alat ili ako uredaj prikljucite na napajanje kad je ukljucen, moze
doci do nezgode.

d) Uklonite sve alate za podesavanie ili kljuceve, prije ukljucivanja elektricnog alata. Alat
ili klju¢, koji se nalazi u dijelu elektricnog alata koji se okrece, moze prouzroCiti ozljede.

e) lzbjegavajte neobicno drzanje tijela. Pobrinite se da imate sigurnu podlogu i stalno
drzite ravnotezu. Tako moZete kontrolirati elektricni alat u neocekivanim situac:jama

f) Nosite odgovarajucu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice
drzite podalje od pokretnih dijelova. Siroku odjeéu, nakit li dugu kosu mogu uhvatiti pokretni
dijelovi.

g) Ako se mogu montirati sustavi za usisavanje i zaustavljanje zraka, oni se moraju
pravilno povezati i koristiti. KoriStenje usisavaca moze smanjiti opasnost od prasine.

h) Ne uZivajte u laznom osjecaju sigurnosti i ne zanemarujte sigurnosna pravila za
elektricne alate, cak i ako vam je elektricni alat poznat nakon visestruke uporabe.
Neoprezno postupanje moZe u djelicu sekunde dovesti do ozbiljinih ozljeda.

4. Uporaba i postupanie s elektricnim alatom

a) Ne preopterecujte uredaj. Za svoj posao koristite za to namijenjeni elektricni alat. Pomocu
odgovarajuceg elektricnog alata moZete raditi bolje i sigurnije u navedenom rasponu
performansi.

b) Ne koristite elektricni alat, ¢iji prekidac je neispravan. Elektricni alat, koji se vise ne
moZze ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i mora se popraviti.

¢) lzvucite utikac iz uticnice i/ili uklonite bateriju prije postavljanja uredaja, mijenjanja
dodatne opreme ili odlaganja uredaja. Ova mjera opreza sprjecava slucajno pokretanje
elektricnog alata.

d) Driite neiskoriStene elektricne alate izvan dohvata djece. Ne dopustite nijednoj osobi
da koristi uredaj, ako nije upoznata s njimiili ako nije procitala ove upute. Elektricni alati
Su opasni kada ih koriste neiskusne osobe.
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e) Pazljivo odrzavajte elektricne alate. Provjerite rade li pokretni dijelovi ispravno
i zaglavljuju li se, jesu li dijelovi slomljeni ili oSteceni na takav nacin da je oStecena
funkcija elektricnog alata. Prije uporabe elektricnog alata popravite ostecene dijelove.
Uzrok mnogih nezgoda su loSe odrZavani elektricni alati.

f) Neka alati za rezanje budu ostri i Cisti. PaZljivo odrzavani alati za rezanje s ostrim reznim
rubovima rjede se zaglave i lakse ih je voditi.

g) Koristite elektricni alat, pribor, nastavke za alat itd. sukladno ovim uputama. Pri tome
uzmite u obzir uvjete rada i rad koji treba obaviti. KoriStenje elektricnih alata u druge
namjene osim u one za koje su namijenjeni moZe dovesti do opasnih situacija.

5. Koristenje i rukovanije bezicnim alatom

a) Baterije punite samo uredajima za punjenje koje preporucuje proizvodac. Uredaj za
punjenje konstruiran je za odredenu vrstu baterija, moZe predstavijati opasnost od pozara,
ako se koristi s drugim baterijama.

b) U elektricnim alatima koristite samo za to predvidene baterije. Upotreba drugih baterija
moZe dovesti do ozlieda i opasnosti od pozara.

¢) NekoriStenu bateriju drzite podalje od spajalica, kovanica, kljuceva, cavala, vijaka ili
drugih malih metalnih predmeta, koji bi mogli dovesti do premostavanja kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata baterije moZe dovesti do opeklina ili pozara.

d) Ako se koristi pogresno, tekuéina moze izaci iz baterije. Izbjegavajte kontakt s njom.
U slucaju slucajnog dodira, isperite vodom. Ako vam tekucina ude u o€i, potrazite dodatnu

liie¢ni¢ku pomoc. Tekucina iz akumulatora moZe prouzrociti iritaciju kozZe ili opekline.
A PAZNJA! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada ne punite baterije koje se ne pune.

ﬁ Zastitite bateriju od topline, npr. trajnog izlaganja suncevoj svjetlosti, vatri, vodi

% i viazi.

] Postoji opasnost od eksplozije.

imax. 50°C|

Prosirene sigurnosne informacije

 Nemojte koristiti ostecenu ili modificiranu bateriju. Ostecene ili modificirane baterije
mogu Se ponaSati nepredvidljivo i dovesti do poZara, eksplozije ili opasnosti od ozljeda.

 Ne izlazite bateriju vatri ili visokim temperaturama. PoZar ili temperature iznad 130°C
(265°F) mogu izazvati eksploziju.

« Slijedite sve upute za punjenje i nikada nemojte puniti bateriju ili bezicni alat izvan
temperaturnog raspona navedenog u uputama za uporabu. Pogresno punjenje ili
punjenje izvan dopustenog temperaturnog podrucja moze unistiti bateriju i povecati rizik
od poZara.

6. Servis
a) Neka elektricni alat popravljaju samo kvalificirani strucnjaci i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Time se osigurava da se odrZi sigurnost elektricnog alata.
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Posebne sigurnosne upute za ekice

a) Nosite zastitu za sluh! Utjecaj buke moze prouzroCiti qubitak sluha.

b) Upotrijebite dopunske rucke isporucene s uredajem, ako su dostupne. Gubitak kontrole
moZe dovesti do ozljeda.

o Uredajdrzite za izolirane povrsine za drZanje, kada izvodite radove u kojima bi pomocni
alat mogao pogoditi skrivene elektricne vodove. Kontakt s vodovima pod naponom
takoder moZe dovesti metalne dijelove uredaja pod napon i dovesti do strujnog udara.

Sigurnosne upute za uredaje za punjenje

« QOvaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 goding, kao i osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili su upucene u sigurnu uporabu uredaja i ako razumiju opasnosti koje iz nje
proizlaze. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. CisCenje i odrzavanje od strane korisnika ne
smiju provoditi djeca bez nadzora.

* Ako je kabel za napajanje ovog uredaja ostecen, proizvodac, njegova sluzba za korisnike ili
slicna kvalificirana osoba mora ga zamijeniti, kako bi se izbjegle opasnosti.

o Uredaj za punjenje je prikladan samo za uporabu u unutrasnjosti.

PAZNJA! Ovaj uredaj za punjenje moze puniti samo sliedece baterije: Art. br: 1291149 |
art. br:1291272.

UPOZORENIJE! Ne pokrecite uredaj s oStecenim kabelom, kabelom za napajanje ili
utikacem. Osteceni kabeli za napajanje predstavljaju Zivotnu opasnost od strujnog udara.

Ponasanje u slucaju nuzde

Koristite ove upute za uporabu kako biste se upoznali s uporabom ovog proizvoda. Proucite

sigurnosne upute i strogo ih se pridrzavajte. To pomaze u izbjegavanju rizika i opasnosti.

a) Pri koristenju ovog proizvoda uvijek budite pazljivi, tako da moZete blagovremeno
prepoznati opasnosti i djelovati. Brzom intervencijom mozete sprijeCiti ozbiline ozljede
i materijalnu Stetu.

b) Ako ne radi pravilno, proizvod odmah iskljucite. Neka to provjeri kvalificirani struénjak i,
po potrebi, popravite prije nego §to ga ponovo pustite u rad.

Dodatne sigurnosne upute

a) Odmah iskljucite udarnu busilicu, ako pomocni alat blokira. Veliki momenti reakcije mogu
uzrokovati povratni udar i ozbiljne ozljede.
Pomocni alat blokira kada:
- je udarna busilica preopterecenaili
- se pomocni alat naginje u radnom dijelu koji je predmet obrade.

b) Osigurajte radni dio. Radni dio koji se drzi steznim uredajimaili u Skripcu, sigurnije se drZi nego
rukom.

¢) Pricekajte da se udarna busilica potpuno zaustavi, prije nego je odlozite. U protivnom se
pomocni alat moze zakaciti i dovesti do gubitka nadzora nad udarnom busilicom.
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d) Prije bilo kakvih radova sa ili na udarnoj busilici (npr. odrZavanje, promjena alata), kao i prije
transporta i odlaganja, postavite sklopku za smjer vrtnje u sredisnji polozaj. Postoji opasnost
od ozljeda ako se slucajno aktivira sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje.

e) Ako je baterija oStecenaiili se nepravilno koristi, mogu izaci pare Stetne po zdravlje. Dovedite
svjez zrak i obratite se lijecniku ako imate tegobe. Pare mogu nadraziti disne putove.

f) Tijekom busenja koriStena svrdla, bitovi i radni dijelovi mogu se zagrijati. Mozete zadobiti
opekline od njih. Stoga biste trebali zastititi ruke i pricekati da se alat i radni dijelovi ponovno
ohlade prije nego Sto nastavite.

g) Bateriju, uredaj za punjenje i busilicu ne izlazZite izravnoj suncevoj svjetlosti.

Preostali rizici

Upute za uporabu ovog elektricnog alata sadrze detaljine informacije o sigurnom radu s

elektricnim alatima. Ipak, svaki elektricni alat skriva odredene preostale rizike, koji se ne mogu u

potpunosti iskljuciti, cak i uz postojece zastitne uredaje. Stoga uvijek koristite elektricne alate s

potrebnim oprezom. Preostali rizici mogu biti, na primjer:

« ostecenje pluca ako se ne nosi odgovarajuca maskaza zastitu od prasine;

« oStecenje sluha ako se ne nosi odgovarajuca zastita za sluh;

* 0Stecenje zdravlja koje nastaje vibracijama ruke-Sake ako se udarna busilica koristi dulje
vrijeme ili ako udarna busilica nije pravilno vodena i odrzavang;

» opasnost od ozljeda ako se duga rosa, Siroka odjeca ili nakit zaglave u rotirajucim dijelovima
stroja.

Siguran rad ovisi 0 tome koliko je operativno osoblja upoznato s rukovanjem odgovarajuéim

elektricnim alatom! Odgovarajuce znanje o stroju, kao i pazljivo ponasanje prilikom rada pomazu

u smanjivanju postojecih preostalih rizika.

A UPOZORENJE! Ovaj elektricni alat tijekom rada stvara elektromagnetsko polje.
Ovo polje moze, pod odredenim okolnostima, utjecati na aktivne ili pasivne
medicinske implantate.

Kako biste smanijili rizik od ozbiljnih ozljeda ili smrti, osobama s medicinskim implantatima
preporucujemo da se prije uporabe elektricnog alata posavjetuju sa svojim lijecnikom i

proizvodacem medicinskog implantata.
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Upute za uporabu
Opis dijelova
1. sklopka (smjer vrtnje) 13. Bit adapter (SDS-Plus rucka)
2. sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje 14. blokada (bit adapter)
3. podrugja drZanja (rucka) 15. drZac bita
4. prihvat baterije 16. busilica za kamen, 3x (SDS-Plus rucka; 6/8/10
5. baterija (nije sadrzana u obimu isporuke) mm)
6. gumb za otpustanje 17. 3x HSS svrdia sa Sesterokutnom ruckom (@
7. uredaj za punjenje (nije sadrzan u obimu 5/6/8 mm)
isporuke) 18. Bitovi odvijaca, 4x (50 mm): S2: 5,5, PH1, PZ],
8. LED radna lampica P72
9. preklopna poluga (nacin rada) 19. gumb za razinu napunjenosti baterije
10. snimanje (SDS-Plus) 20. indikator kapaciteta baterije
1. blokada (udarna busilica) 21. zelena LED kontrola
12. kofer za odlaganje 22.crvena LED kontrola

Prije pustanja u rad

Napunite bateriju (pogledajte sl. )
A PAZNJA! Uvijek povucite utikac za struju prije vadenja ili umetanja baterije iz/u
i

uredaj za punjenje.

NAPOMENA: Nikada ne punite bateriju kad je temperatura okruzenja ispod 10°Ciliiznad 40°C. Ako
se litij-ionska baterija treba Cuvati dulje vrijeme, stanje napunjenosti mora se redovito provjeravati.
Optimalna razina napunjenosti je izmedu 50% i 80%. Klima za skladiStenje treba biti hladna i suha
na sobnoj temperaturi izmedu 10°Ci 20°C.

o Ukljucite bateriju (5) u uredaj za punjenje (7).

o Ukljucite utikac u uticnicu. Svijetli crvena LED kontrola (22)

« LED kontrola (21) signalizira da je postupak punjenja zavrsen i da je baterija (5) spremna za uporabu.

A PAZNJA!

Ako elektricni alat koristite dulje vrijeme, baterija se moZe zagrijati i aktivirati

temperaturnu zastitu baterije. Vrucu bateriju moZete umetnuti izravno u uredaj za

punjenje, ali postupak punjenja pocinje tek kada se temperatura baterije spusti na

prihvatljivo temperaturno podrucje. Tada ¢e se uredaj za punjenje automatski poceti

puniti.

« crvena LED kontrola (22) svijetli: baterija se puni

e zelena LED kontrola (21) svijetl:

a) baterija je potpuno napunjena )

b) baterija je prevruca i nalazi se u nacinu rada temperaturne zastite. Cim se baterija ohladi,
zapocinje postupak punjenja i svijetli crvena kontrolna LED (22).

o Iskljucite uredaj za punjenje (7) na najmanie 15 minuta izmedu uzastopnih postupaka punjenja. Da biste
to ucinili, povucite utikac.

« Nikada nemojte puniti bateriju (5) drugi put odmah nakon postupka punjenja. Postoji opasnost da se
baterija (5) pregrije, Sto smanjuje njezin vijek trajanja.
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Analiza problema za postupak punjenja baterije i uredaja za brzo punjenje baterija

LED zaslona za Uredaj za brzo punjenje Analiza pogreske
prikaz baterije
4 4 —
svijetli svijetli crvena kontrolna LED baterija se puni
svijetli zelena kontrolna LED baterija je potpuno napunjena
ne svijetli zelena kontrolna LED prvo svijetli | Pokrenula se zastita baterije od temperature.
20-30 minuta, nakon toga svijetli | Pricekajte dok ne zasvijetli crvena kontrolna
crvena kontrolna LED LED i zapocne postupak punjenja
svijetli crvena kontrolna LED Nivo baterije je nizak, baterija se puni
svijetli zelena kontrolna LED (trajno) | Baterija je mozda negdje ostecena.
Kontaktirajte nasu servisnu dezurnu liniju ili
specijalisticku radionicu

Provjera razine napunjenosti baterije
« Dabiste provjerili razinu napunjenosti baterije, pritisnite gumb za razinu napunjenosti baterije (19). Razing,
odn. preostala snaga prikazana je na zaslonu razine napunjenosti baterije (20) kako slijedi:
- CRVENA/NARANCASTA /ZELENA = maksimalno punjenje
- CRVENA/NARANCASTA = srednje opterecenje
- CRVENA = slabo punjenje - napunite bateriju

Umetnite / izvadite bateriju iz uredaja (pogledajte sl. E)

Umetnite bateriju:

« Neka baterija (5) uklopi u prihvat baterije (4).
Uklonite bateriju:

o Pritisnite gumb za otpustanje (6) i uklonite bateriju (5).
Rukovanje

/\ UPOZORENJE! Opasnost od nezgoda i ozljeda!

Nenamjerno aktiviranje sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje stvara rizik od nezgoda i ozljeda

prilikom umetanja i uklanjanja alata, tijekom transporta i iscenja udarne busilice.

- Prije bilo kakvih radova s udarnom bugilicom, postavite sklopku za smijer vrtnje u srednji
polozaj.

- Nikada ne dodirujte rotirajucu blokadu na udarnoj busilici ili alat koji se joS uvijek okrece.
Nakon iskljucivanja, blokada na udarnoj busilici ne zaustavlja se odmah, nego se jos okrece.

UPOZORENIJE! Opasnost od nezgoda i ozljeda!

Busenje betona i cigle moZe oStetiti cijevi za struju, plin i vodu. Postoji opasnost od strujnog

udara, curenja plina i Stete uzrokovane vodom.

- Prije busenja zidova i pregrada provijerite ima li u njima cijevi za struju, plin i vodu.

- Udarnu busilicu uvijek drZzite objema rukama za izolirane povrsine za drzanje, radi zastite od
strujnog udara.
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A PAZNJA! Opasnost od ozljeda!

Prilikom busenja i udarnog busenja moze se pojaviti kamenije, iverje od busenja i izbacivanja iskri,

te prasine koja leti.

- Nosite zastitne naocale i zastitu za sluh prilikom buSenja il udarnog busenja.

- Nosite dodatnu masku za zasStitu od prasine kod buSenja ili udarnog busSenja materijala
labave strukture, ploca il betona i zidova.

A PAZNJA! Opasnost od ozljeda

Svrdla, bit adapteri i bitovi odvijaca su ostrih rubova i prilikom koriStenja se mogu zagrijati, tako
da se na njima mozete ozlijediti ili opeci.
- Nosite zastitne rukavice prilikom stezanja i otpustanja dodatnog pribora.

1 | NAPOMENA: Opasnost od ostecenja!

Nepravilno rukovanje moze dovesti do oStecenja udarne busilice.

- Uvjerite se da se udarna busilica viSe ne pomice prije nego Sto pritisnete sklopku u smjeru
vrtnje, kako biste zakljucali sklopku za ukljucivanje/iskljucivanie.

- Uvjerite se da se udarna busilica vise ne pomice, prije nego Sto prijedete s busenja na udarno
busenje i obratno.

- Koristite iskljucivo pribor, koji je predviden za ovu udarnu busilicu i koji se moze sigurno
pricvrstiti za prihvat, odn. steznu glavu za brzu zamjenu svrdla.

Koristenje udarne busilice

1. Umetnite Zeljeno svrdlo (16/17), odn. bit adapter (13) i bit odvijaca (18) u busilicu s udarnu busilicu
(pogledajte poglavije ,Pribor”).

2. Postavite Zeljeni nacin rada (pogledaijte poglavlje ,Postavljanje nacina rada i smjera vrtnje”).

3. Postavite Zeljeni smijer vrtnje (rotacija u smjeru kazaljke na satu/u smjeru suprotnom od smjera kazaljke
na satu) (pogledajte poglavlje ,Postavljanje nacina rada i smjera vrtnje”).

4. Polako pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (2) (pogledajte sl. A). Udarna busilica se polako
pokrece.

5. Povecajte pritisak na sklopci za ukljucivanje/iskljucivanje (2) radi povecanja brzine. Cim se udarna busilica
ukljuci, LED radno svjetlo (8) osvjetljava mjesto busenja.

6. Otpustite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (2) da biste iskljucili udarnu busilicu.

7. Ako prekinete svoj posao ili odlozZite busilicu: Uvjerite se udarna busilica vise ne krece i zakljucajte
sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (2) pomicanjem sklopke (1) za smjer vrtnje u srednji polozaj radi
sprjecavanja njezinog nezeljenog ukljucivanja.

Postavljanje nacina rada i smjera vrtnje
- Namijestite Zeljeni nacin rada pomocu poluge za prebacivanje (9) (pogledaijte sl. A).
o Busenje/Zavrtanje: Okrenite polugu za prebacivanje u smjeru kazaljke na satu do maksimuma.
* Busenje pomocu udarne busilice: Maksimalno okrenite polugu za prebacivanje suprotno od smjera
kazaljke na satu.
Imajte na umu da vam pri busenju udarnom busilicom treba samo nizak kontaktni tlak. Prekomjerni kontaktni
tlak opterecuje motor i moze ga oStetiti.
- Pomocu sklopke (smijer vrtnje) (1) 1 podesite Zeljeni smjer vrtnje (pogledajte sl. A).
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o Okretanje u smjeru kazaljke na satu: Maksimalno pritisnite sklopku (1) s desne strane u kuiste
udarne busilice. Za busenje, busenje udarnom busilicom i za zatezanje vijaka koristite rotaciju u
smjeru kazaljke na satu (udarna budilica se vrti u smjeru kazaljke na satu).

o Okretanje u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu: Maksimalno pritisnite sklopku na
lijevoj strani u kuciste udarne busilice. Upotrijebite rotaciju u smjeru suprotnom od smjera kazaljke
na satu (svrdlo za udarne busilice vrti se u smjeru suprotnom od smijera kazaljke na satu) da biste
otpustili vijke ili zakrenuli zaglavljena svrdla iz otvora.

Otpustanje blokade
Ako udarna busilica blokira, postupite kako slijedi:

1

2,
3

4
5. Umeduvremenu pravite pauze i izvadite svrdlo iz otvora, kako bi se svrdlo moglo ohladiti.
6.

Odmah otpustite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (2) ¢im primijetite da udarna busilica blokira.

Po potrebi, izvucite svrdlo (16/17) iz rupe za busenje.

Kratkim pritiskom na sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje provjerite dolazili do blokiranja udarne busilice.
Ne usmjeravajte svrdlo prema sebi ili drugim osobama ili Zivotinjama.

Ako se udarna busilica ne da pokrenuti, osigurajte da sklopka (1) za smijer vrtnje nije u srednjem polozaju
i da je baterija (5) pravilno umetnuta i dovoljno napunjena. Zatim pokusajte ponovno pokrenuti udarnu
busilicu. Ako to nije moguce, obratite se korisnickoj sluzbi proizvodaca.

Ako udarna busilica radiispravno, idite na korak 4.

Potpuno pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje i izvrsite pritisak na bezicnu udarnu busilicu.

Ponavljajte korake 4 i 5 dok se blokada ne oslobodi.

Napomene i savjeti za ispravan nacin rada

Informacije i upute u ovim uputama za uporabu namijenjene su vasoj osobnoj sigurnosti i sigurnosti drugih
ljudi. Njihova svrha je sprjecavanje nastanka Stete. Ako se pridrzavate sljedecih podataka i savjeta, svojrad s
udarnom busilicom mozete obaviti jos sigurnije, efikasnije i na zadovoljavajuci nacin.

Udarnu busilicu postavljajte ili primjenjujte samo kada je iskljucena. Rotirajuci alati mogu skliznuti.
Koristite samo svrdla, koja odgovaraju materijalu koji se obraduje.

Ne koristite tupa svrdla.

Ne busite ploCice ili crijep s postavkom ,busenje udarnom busilicom" (pogledajte odjeljak ,Postavljanje
nacina rada i smjera vrtnje”). Inace keramika moZe prsnuti. Prvo busite na maloj brzini. Cim je tvrda
glazura probusena, moZete ukljuciti postavku ,busenje udarnom busilicom” i zavrsiti busenje.

U zidovima, na kojima ne znate kakav je materijal ili u ozbukanim zidovima, izbusite probnu rupu bez
postavke ,busenje udarnom busilicom”. Ako Zelite izbusiti rupu u betonu, svrdlo nece ili ¢e probiti samo
malo. Kod gipsa mozete busiti s malo napora.

Pribor
Koristite bitove za kamen

1

2,

[Sal

Uvjerite se da udarna busilica nije u pokretu i zakljucajte sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (2)
pomicanjem sklopke (1) za smjer vrtnje u srednji polozaj (pogledaite sl. A).

Po potrebi, prije uporabe ocistite rucku Zeljene busilice za kamen (16) i lagano je podmazite mazivom za
busenie (nije sadrzana u obimu isporuke) (pogledaite sl. B).

3. Maksimalno povucite blokadu (11) na udarnoj busilici i drzite je u ovom poloZaju (pogledaijte sl. C).
4

Umetnite Zeljenu busilicu za kamen u prihvat (10) na udarnoj busilici i otpustite blokadu tako da busilica
uklopi u prihvat.

Po potrebi, lagano uvrnite svrdlo u prihvat, ako odmah ne uklopi pravilno.

Prije pocetka rada, provjerite je li svrdlo dobro uklopilo u prihvat pokusavajuéi ga izvuciiz prihvata: Sigurno
uklopljeno svrdlo moZe se pomicati, ali se ne moze u potpunosti izvuci iz prihvata. 16
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7.
8.

Nakon rada: Uvierite se da se busilica vise ne pomice i zakljucajte sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje
pomicanjem sklopke za smjer vrtnje u srednji polozaj.
Maksimalno povucite blokadu na udarnoj busilici kako biste mogli izvui svrdlo iz prihvata.

Uporaba svrdla za metal

.

2
3

Uvjerite se da udarna busilica nije u pokretu i zakljucajte sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (2)
pomicanjem sklopke (1) za smjer vrtnje u srednji polozaj (pogledajte sl. A).

Povucite blokadu (1) na udarnoj busilici Sto je vise moguce i drZite je u ovom poloZaju.

Umetnite rucicu stezne glave za brzu zamjenu svrdla u prihvat (10) na udarnoj busilici i otpustite blokadu
tako da stezna glava za brzu zamjenu svrdla ude u prihvat (pogledaite sl. C).

Po potrebi, brzo zaokrenite steznu glavu za brzu zamjenu svrdla u prihvatu, ako odmah ne uklopi pravilno.
Prije pocetkarada, provierite je li steznu glavu za brzu zamjenu svrdla pricvrscena u prihvatu pokusavanjem
izvlacenja iz prihvata: Stezna glava za brzu zamjenu svrdla, koja je sigurno uklopila, pomicna je, ali se ne
moZe U potpunostiizvui iz drzaca.

Nakon rada: Uvjerite se da se busilica viSe ne pomice i zakljucajte sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje
pomicanjem sklopke za smijer vrtnje u srednji polozaj.

Maksimalno povucite steznu glavu za brzu zamjenu svrdla, kako biste mogli izvudi steznu glavu za brzu
zamjenu svrdla iz prihvata.

KoriStenje bitova odvijaca

1 | NAPOMENA:

N

o ~

50

Bit adapter je prikladan za komercijaino dostupne bitove duljine 50 mm. Koristite drzac bita za krace
bitove (duljine 25 mm).

Bitovi odvijaca ukljuceni u obim isporuke mogu se umetnuti izravno u bit adapter ili mozete koristiti drzac
za bit.

Uvjerite se da udarna busilica nije u pokretu i zakljucajte sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (2)
pomicanjem sklopke (1) za smjer vrtnje u srednji polozaj (pogledajte sl. A).

Po potrebi, prije uporabe oistite rucicu bit adaptera (13) i lagano je podmazite mazivom za busenje (nije
sadrzano u obimu isporuke) (pogledaite sl. B).

Maksimalno povucite blokadu (11) na udarnoj busilici i drZite je u ovom polozaju (pogledajte sl. C).
Umetnite bit adapter u prihvat na udarnoj busilici i otpustite blokadu, tako da bit adapter ude u prihvat.
Po potrebi, malo zakrenite bit adapter u drzacu ako odmah ne uklopi u svoje mjesto.

Prije poCetka rada, provjerite je li bit adapter sigurno uklopio u prihvat, pokusavajuci ga izvudiiz prihvata.
ZakljuCani bit adapter je u stvari pomican, ali se ne moze u potpunostiizvudiiz drzaca.

Povucite bravu (14) na bit adapter maksimalno unazad i drZite je u ovom poloZaju (pogledaite sl. D).
Umetnite Zeljeni bit odvijaca (18) ili drZac bita (15) maksimalno u bit adapter i otpustite blokadu tako da
se bit odvijaca ili drZac bita zakace za bit adapter.

Po potrebi, umetnite Zeljeni bit odvijaca do kraja u drzac bita.

. Nakon rada: Uvjerite se da se busilica vise ne pomice i zakljucajte sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje

pomicanjem sklopke za smjer vrtnje u srednji poloZaj.
Po potrebi, izvucite bit odvijaca iz drzaca bita.

. Maksimalno povucite blokadu na bit adapteru da biste mogli izvuéi bit odvijaca ili bit drzaca iz bit
adaptera.
. Povucite blokadu na udarnoj busilici Sto je vise moguce, kako biste mogli izvuci bit adapter iz prihvata.



Odrzavanje i skladiStenje

o Redovito provjeravajte udarnu  busilicu u
njenom stanju. lzmedu ostalog, provjerite da li:

- su sklopke/sklopke za ukljucivanje/sklopke za
iskljucivanje/poluge  za prebacivanje (1/2/9)
oStecene (pogledaite sl. A),

- sudodaci u besprijekornom stanju,

- su kabel za napagjanje i utikaC uredaja za
punjenje (nisu sadrZani u obimu isporuke)
oSteceni,

- suotvori za ventilaciju slobodnii Cisti.
Po potrebi, ocistite ih mekom Cetkom ili kistom.

> Ako otkrijete ostecenje, morate ga popraviti
u specijaliziranoj radionici radi izbjegavanja
opasnosti.

o Unutar udarne busilice nema dijelova koje
korisnik odrzava ili podmazuje.

o Ako uredajnecete koristiti dulje vrijeme, izvadite
bateriju iz uredaja i oboje pohranite na Cisto i
suho mjesto bez izravne sunceve svjetlosti.

 Preporucena temperatura skladistenja za
uredaj i bateriju je izmedu 10°Ci 20°C.

e Preporucena radna temperatura za uredq; i
bateriju je izmedu 10°Ci 50°C.

o Ako se litij-ionska baterija treba Cuvati dulje
vrijeme, stanje napunjenosti mora se redovito
provjeravati. Optimalna razina napunjenosti
je izmedu 50% i 80%. Optimalna klima za
skladiStenje je hladna i suha.

o Nikada ne odrzavajte oSteCene baterije.
Cjelokupno odrzavanje baterije smije provoditi
samo specijalizirana radionica.

o Udarna busilica i pripadajuci pribor uvijek
Cuvajte u koferu za odlaganje (12) na suhom i
cistom mjestu i izvan dohvata djece (pogledajte
sl. G).

NAPOMENA: Rezervni dijelovi, koji nisu navedeni

(npr. baterija, uredaj za punjenje) mogu se naruciti

putem nade dezurne servisne linije (pogledajte

poglavlje ,Servis").

CiScenje i odrZavanje

o Tekucine ne smije ulaziti u unutrasnjost uredaja.
Za Cisenje kucista koristite suhu ili lagano
naviaZzenu krpu. Nikada nemojte koristiti
benzin, otapala ili sredstva za ciscenje, koja
oStecuju plastiku.

o Uvjerite se da su udarna busilica i pribor
potpuno suhi.

o Neka otvori za ventilaciju na kucistu budu
uvijek bez naslaga prasine, kako biste sprijecili
pregrijavanje busilice.

Odlaganje

PAZNJA! Uvijek izvucite bateriju iz
uredaja prije iScenja.
o Uredaj mora uvijek biti Cist, suh i bez ulja i
maziva.

= Odlaganje ambalaze
@ Pakiranje  proizvoda izradeno je od
materijala koji se mogu reciklirati. Materijal
C2 4-3 za pakiranje odlaZite sukladno oznakama
=&~ na javnim sabirnim mjestima ili sukladno
smjernicama za pojedinu zemlju.

EUpute za zbrinjavanje elektriénih
artikala
|

Nemojte zbrinjavati elektricne uredaje s kucnim
otpadom. U skladu s Europskom direktivom
2012/19/EU o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj
opremi i njezinoj primjeni sukladno nacionalnom
zakonodavstvu, rabljeni elektricni uredaji moraju
se odvojeno sakupljati i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Poziv za povrat kao alternativa recikliranju:
Alternativno, umjesto vracanja uredaja, viasnik
elektricnog uredaja duzan je suradivati u njegovoj
pravilnoj reciklazi u slucaju prijenosa vlasnistva.
Stari uredaj takoder se moze predati na sabirno
mjesto, koje Ce ga zbrinuti sukladno nacionalnom
zakonodavstvu o recikliranju i otpadu. To se ne
odnosi na prilozeni pribor i pomocne dijelove
bez elektricnih komponenata sadrZzane u starim
uredajima.

Napomene o artiklima s pogonom na baterije

o Slijedite upute proizvodaca baterija!

» Koristite samo preporucene baterije ili slican tip!

« Nemojte zajedno koristiti razlicite vrste baterija
ili nove i rabljene baterije!

o Pri umetanju baterija osigurajte pravilan
polaritet!
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o Uklonite baterije iz uredaja, ako se isti ne koristi
dulje vrijeme!

o Uklonite istrosene baterije iz uredaja!

 Ne punite baterije koje se ne mogu puniti!

o Opskrbne stezaljke ne smiju uzrokovati kratki
spoj!

« Ne bacajte jednokratne baterije u vatru!

o Cuvajte izvan dohvata djece!

E Odlaganije baterija

Li-lon

Baterije ne spadaju u kucni otpad. Kao potrosac
zakonski ste duzni vratiti istroSene baterije. Stare
baterije mozete predati na javnom sabirnom

mjestu u vasoj opcini ili kod prodavaca. Baterije
sadrze Stetne tvari koje, ako se ne zbrinu pravilno,
mogu onecistiti okoli$ i utjecati na ljudsko zdravije.
Uklonite bateriju iz elektricnog uredaja prije
odlaganja.

Vise informacija o odlaganju

Predajte stari elektricni uredaj tako da se kasnije
moZe ponovno upotrijebiti i

reciklirati. Stari elektricni uredaji mogu sadrzavati
Stetne tvari. Nepravilno rukovanje ili oStecenje
uredaja moze dovesti do ostecenja zdravija ili
oneciscenja vode i tla pri kasnijem recikliranju
uredaja.

Otklanjanje kvarova
Kvar Mogudi uzrok Rjesavanje problema
Nema funkcije Baterija nije napunjena Napunite bateriju.

Sklopkom za ukljucivanje/

iskljucivanje nije moguce | srednjem polozaju.

Sklopka za smijer vrtnje nalazi se u

Postavite sklopku na okretanje u
smjeru kazaljke na satu ili u smjeru

prodire u materijal koji se
busi.

neprikladnu za materijal koji se busi.

upravijati. suprotnom od smjera kazaljke na
satu.

Udarna busilica se ne MozZe biti da su karbonske Cetke | Obratite  se  specijaliziranoj

pokrece. istrosene. radionici.

Svrdio ne prodire ili tesko | Koristite pogresnu busilicu, | Odaberite pravo svrdlo.

Zelite busiti beton ili zidove, a
sklopka za smijer vrtnje je postavljena
na rotaciju u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu.

Za ovaj materijal prebacite na
busenje udarnom  busilicom i
postavite za smjer vrtnje u smjeru
kazaljke na satu.
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Tehnicke specifikacije

Model:

Tip:

Nazivni napon:

Broj okretaja u praznom hodu:
Ucestalost udara:

Udarna energija:

Zakretni moment:

Maks. kapacitet busenja
- metal:

- beton:

- drvo:

Vrsta zastite:

NAPOMENA: Baterija i uredaj za punjenje baterije nisu sadrzani u

obimu isporuke!

1296309

BeZicna udarna busilica

20 V== (istosmjerna struja)
0-900 min”

0-5000 min”

11)

12Nm

g mm
10 mm
16 mm

IPX0

VONE

BATTERY

 Ovaj se uredaj moZe koristiti samo s baterijama iz obitelji ,20 V Power Tools AII0" For ALL
Familie”: Art. br: 1291149 i art. br: 1291272 (nije sadrzano u obimu isporuke):

Model:

Tip:

Nazivni napon:
Kapacitet
Stanice:

Vista zastite:

Model:

Tip:

Nazivni napon:
Kapacitet
Stanice:

VIrsta zastite:

e /a punjenje baterija koristite samo uredaje za brzo punjenje iz obitelji ,20 V

Power Tools Familie": art. br 1291289 nije sadrzano u obimu isporuke).

129149
Litij-ionska baterija

20 V === (istosmjerna struja)

2,0Ah
5
IPX0

1291272
Litij-ionska baterija

20 V === (istosmjerna struja)

4,0Ah
10
IPX0

VONE
Y 7/
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Model: 1291289
ULAZ
Nazivni napon: 220-240 V ~ (izmjenicna struja), 50 Hz, 0,4 A
Osigurac (iznutra): 315 A B8
1ZLAZ
Nazivni napon: 21V == (istosmjerna struja)
Nazivna struja: 25A
Vrijeme punjenja: oko 60 mﬁnuto (2,0 Ah)
oko 120 minuta (4,0 Ah)
Vrijednost emisije buke
Razina jakosti zvuka Lea: 82,6 dB (A)
Rizik Kea: 3dB
Razina zvucne snage: Lwa : 93,6 dB (A)
Rizik K: Kwa: 3dB

Nosite zastitu za sluh! Utjecaj buke moze prouzrociti gubitak sluha.
Vrijednost emisije vibracija

Vrijednost emisije vibracija za busenje udarnom busilicom u 4,830 m/s?
betonu, glavna rucka (ano):

Rizik K: 15 m/s?
NAPOMENA

 Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emisije buke izmjerene su standardiziranom
ispitnom metodom i mogu se koristiti za usporedbu jednog elektricnog alata s drugim.

o Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emisije buke takoder se mogu koristiti za
preliminarnu procjenu izlozenosti.

/\ UPOZORENJE!

 Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektricnog alata mogu odstupati od
navedenih vrijednosti, ovisno o nacinu na koji e elektricni alat koristi, osobito koja vrsta
radnih dijelova se obraduije.

« Pokusajte da opterecenje bude Sto je nize moguce. Primjer mjere za smanjenje opterecenja
vibracijama su noSenje rukavica prilikom uporabe alata i ogranicavanje radnog vremena.
Moraju se uzeti u obzir svi dijelovi radnog ciklusa (na primijer, vremena kada je elektricni alat
iskljucen i vremena kada je ukljucen, ali radi bez opterecenja).
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Servis

A UPOZORENJE!

« Svoje uredaje popravljajte u servisnom centru ili kod kvalificiranog elektricara, koristeci samo
originalne rezervne dijelove. Time se osigurava da se odrzi sigurnost uredaja.

o Utikac ili kabel za napajanje uredaja za punjenje uvijek neka mijenja proizvodac uredaja ili
njegova korisnicka sluzba. Time se osigurava da se odrzi sigurnost uredaja.

Za rezervne dijelove i popravke kontaktirajte naseg servisnog partnera:

SWAP-Dezurna linija Europskog servisa:
- Njemacka: +4932221853206

- Hrvatska: +38513000672

- CeSka: +420228886070

- Poljska: +48221043761

- Rumunija / Moldavija: +40316300310

- Slovacka: +421233006911

- Bugarska: +35924917348 i
Web-lokacija: services.swap-europe.com + Cehige makon prodaje
E-posta: contact@swap-europe.com
Napomena: SWAP prvo provjerava i potvrduje sve zahtjeve za popravak, a zatim se izvrSava i prema potrebi
prosljeduje na stanice za popravak.

EZ izjava o sukladnosti
C € Podatke i norme mozZete pronaci na prilozenoj EZ izjavi o sukladnosti.
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Wszystkie urzqdzenia i fadowarki
MyProject® i Countryside® serii ,20
V Power Tools" sq kompatybilne z
akumulatorami litowo-jonowymi nr
kat.: 1291149 i nr kat.: 1291272

VONE

Vi pm——
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Przed pierwszym uzyciem Zakres dostawy

Przed  rozpoczeciem  uzytkowania  produktu
nalezy zapoznac sie ze wszystkimi informacjami
dotyczqcymi jego  obstugi  oraz  zasadami
bezpieczenstwa. Produkt nalezy uzytkowat tylko
zgodnie z przeznaczeniem i w Sposab opisany
w niniejszej instrukgji. Instrukcje obstugi nalezy
zachowal w celu ewentualnego, pozniejszego
uzycia. Przekazujgc produkt osobom trzecim,
dotqcz do niego catg dokumentacje.

WAZNE, _ZACHQWAC W CELU
POZNIEJSZEGO UZYCIA: DOKEADNIE
PRZECZYTAC!

Objasnienie symboli

 Ix mtotowiertarka akumulatorowa

o 3xwiertta SDS Plus (@ 6/8/10 x 150 mm)

e 2x ity wiertarskie HSS z chwytem
szesciokgtnym (@ 5/6/8 mm)

o 4x bity do wkretow (50 mm): S2: 5,5 / PH1, PZ1,

PZ2

Tx uchwyt do bitow

Tx uchwyt SDS Plus z adapterem do bitow

1x walizka do przechowywania

o xinstrukcja obstugi

Sprawdz, czy niczego nie brakuje i czy produkt

nie wykazuje zadnych uszkodzen. Uszkodzonego

produktu nie wolno stosowac! W razie stwierdzenia

uszkodzenia, prosze zwracic sie do oddziatu firmy

Kaufland.

W instrukgji obstugi, na produkcie lub na opakowaniu uzyto nastepujgcych stow-sygnatow i

symboli.

|||| I:E] Przed uruchomieniem urzqdzenia przeczytaj instrukcje obstugit

é Ostrzezenie! Stowo-sygnat oznaczajgce niebezpieczenstwo o Srednim stopniu ryzyka,
ktore, jesli sie go nie uniknie, moze skutkowac ciezkimi obrazeniami, a nawet Smiercig.
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@ Uwaga! To sfowo-sygnat ostrzega przed ewentualnymi szkodami materialnymi.
Zatoz ochrone gornych drog oddechowych.

@ Zat6z ochrone oczu.
@ Zatoz ochronniki stuchu.

Nie wrzucac do ognia!
Nie wrzucac do wody.

Nie narazac na temperatury powyzej 50°C.

C €Produkty oznaczone tym symbolem spefnigjg wszystkie wspdlnotowe przepisy
Europejskiego Obszaru Gospodarczego.

1 | Ten symbol oznacza dodatkowe informacje dot. montazu lub obstugi.

0 Tym symbolem oznacza sie urzqdzenia elektryczne, odpowiadajqce klasie ochronnosci
Il (podwojna izolacja).

X Nie wyrzucaj urzgdzen elektrycznych i elektronicznych wraz z innymi odpadami
domowymi!

E Nie usuwac akumulatorow litowo-jonowych wraz z odpadami domowymit

Li-lon

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Mtotowiertarka akumulatorowa (zwana w dalszej czesci instrukcji ,urzqdzeniem”) jest

przeznaczona wytgcznie do nastepujgcych prac:

* wiercenie z udarem w materiatach takich beton, cegta i kamien,

* Wwiercenie w materiatach takich jak metal,

* wkrecenie i wykrecenie wkretow.

Kazde inne zastosowanie urzqdzenia, w tym jego modyfikacje sq niezgodne z przeznaczeniem

i stwarzajg powazne ryzyko nieszczesliwego wypadku. To urzqdzenie nie jest przeznaczone do

komercyjnego uzycia. Kazde inne zastosowanie urzqdzenia, w tym jego modyfikacje sg niezgodne

Z przeznaczeniem i stwarzajqg powazne ryzyko nieszczesliwego wypadku. Producent nie

odpowiada za szkody powstate wskutek stosowania produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem.

Przyktady stosowania niezgodnego z przeznaczeniem lub niewtasciwego uzycia:

* uzywanie mtotowiertarki do innych celow niz jest ona przeznaczong;

* nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa i ostrzezen oraz wskazowek dotyczqcych montazu,
eksploatacji, konserwacdji i czyszczenia, zawartych w niniejszej instrukcji obstugi;

57



* nieprzestrzeganie ewentualnych szczegotowych i/lub ogolnych przepisow dot. zapobiegania
nieszczeSliwym wypadkom lub BHP, odnoszgcych sie do miotowiertarki;

stosowanie akcesoriow i czesci zamiennych, ktore nie sg przeznaczone do mtotowiertarki;
modyfikacje miotowiertarki;

naprawa miotowiertarki przez osobe inng niz producent lub specjalista;

stosowanie mtotowiertarki w celach komercyjnych lub przemystowych;

obstuga lub konserwacja mtotowiertarki przez osoby, ktore nie sg z nig obeznane i/lub nie
majq wiedzy o zwigzanych z tym ryzykach.

Bezpieczenstwo

Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy doktadnie przeczytaC ponizsze zasady
bezpieczenstwa. Aby uzytkowanie produktu byto bezpieczne, nalezy przestrzegac ponizszych
zasad bezpieczenstwa.

0Ogolne zasady bezpieczenstwa dot. elektronarzedzi

A Ostrzezenie! Przeczytaj wszystkie zasady bezpieczenstwa oraz wskazowki!
Zaniechania bedgce skutkiem nieprzestrzegania zasad bezpieczenstwa i instrukcji
moga by¢ przyczyng porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub ciezkich obrazen!

Prosze zachowac wszystkie zasady bezpieczenstwa i instrukcje na przysztosc. Stosowane

w nich pojecie ,elektronarzedzia“ odnosi sie zaréwno do narzedzi podfaczonych do sieci (.

wyposazone w kabel sieciowy), jak i do narzedzi z napedem akumulatorowym (t. bez kabla

sieciowego).

1. Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

a) Dbaj o porzqgdek i dobre oswietlenie obszaru roboczego. Nieporzadek i nieoSwietlone
obszary stanowiska pracy mogq byc przyczyng nieszczesliwych wypadkow.

b) Elektronarzedzia nie wolno stosowac w strefach zagrozonych wybuchem ani w
miejscach, gdzie znajdujg sie palne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia mogq
generowac iskry, mogace podpalic pyt lub opary.

¢) Podczas stosowania elektronarzedzia w jego poblizu nie mogq przebywac dzieci ani
inne osoby. W razie odwrocenia uwagi mozesz stracic kontrole nad elektronarzedziem.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyk sieciowy elektronarzedzia musi by¢ zgodny z typem gniazda sieciowego.
Wtyku pod zadnym pozorem nie wolno przerabia¢. Do podigczania elektronarzedzi
wyposazonych w przewod ochronny nie stosuj zadnych przejsciowek. Oryginalne wtyki
I pasujgce do nich gniazda sieciowe minimalizujg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

b) Unikaj kontaktu z powierzchniami uziemionymi takimi jak rury, grzejniki, kuchenki i
lodowki. Zachodzi podwyzszone ryzyko porazenia pradem elektrycznym, jesli Twoje ciafo
Jest uziemione.

¢) Chron elektronarzedzia przed deszczem i wilgocig. Whiknigcie wody do elektronarzedzia
podnosi ryzyko porazenia pradem.

58



d) Kabel nie stuzy do noszenia, wieszania ani odigczania elektronarzedzia od zrodia
zasilania. Chron kabel przed wysokg temperaturg, olejem, ostrymi krawedziami
i ruchomymi czesciami urzqdzen. Uszkodzone lub splatane kable podnoszg ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

e) Uzywajgc elektronarzedzia pod gotym niebem, stosuj wylgcznie przediuzacze
przeznaczone do pracy na zewnqtrz. Stosowanie przedtuzacza przeznaczonego do pracy
na zewnatrz minimalizuje ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

f) Jesli nie da sie unikngc pracy w wilgotnym Srodowisku, nalezy zastosowac wytgcznik
ochronny rdznicowy. Stosowanie wytacznika ochronnego réznicowego minimalizuje
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

3. Bezpieczenstwo osob

a) Nie dekoncentruj si¢, uwazaj na to, co robisz, a uzywajgc do pracy elektronarzedzi,
zawsze kieruj sie rozsqdkiem. Nie uzywaj elektronarzedzi, jesli odczuwasz zmeczenie
lub jestes pod wptywem narkotykow, alkoholu albo lekow. Chwila nieuwagi podczas
stosowania elektronarzedzia moze byc przyczyng powaznych obrazen.

b) Stosuj srodki ochrony indywidualnej i zawsze miej zatozone okulary ochronne.
Stosowanie ~ Srodkdw ochrony indywidualnej takich jak maska przeciwpytowa,
antyposlizgowe obuwie ochronne, kask czy ochronniki stuchu, w zalezno$ci od uzywanego
elektronarzedzia, minimalizuje ryzyko obrazen.

¢) Unikaj niezamierzonego wigczania elektronarzedzia. Upewnij sig, czy elektronarzedzie
jest wytgczone, zanim podiqgczysz je do siecii/lub akumulatora oraz zanim je podniesiesz
lub przeniesiesz. Trzymanie palca na wigczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczanie wigczonego elektronarzedzia do sieci moze skutkowac nieszczesliwym
wypadkiem.

d) Przed wigczeniem elektronarzedzia usui wszelkie przyrzqdy nastawcze i/lub klucze.
Przyrzad lub klucz umieszczony w obracajgcej Sie czesci urzadzenia moze byc przyczyng
obrazen.

e) Unikaj nienaturalnych pozycji ciata. Zapewnij sobie bezpieczng pozycje i nigdy nie traé
rownowagi. Dzieki temu w nieprzewidzianych sytuacjach zachowasz lepszg kontrole nad
elektronarzedziem.

f) Zatoz odpowiednie ubranie. Nie zaktadaj szerokich ubrai ani ozdéb (np. bizuterii).
Trzymaj wiosy, ubranie i rekawice z dala od ruchomych czesci urzadzenia. Luzne ubrania,
ozdoby (np. bizuteria) lub dfugie wiosy mogq zosta¢ chwycone przez ruchome czesci
urzadzenia.

g) W przypadku mozliwosci uzycia urzqdzen odpylajacych i/lub przechwytujgcych, nalezy
je podigczyé i prawidtowo stosowac. Stosowanie urzgdzer odpylajgcych zmniejsza ryzyko
zwigzane z nadmiernym zapyleniem.

h) Poczucie bezpieczenstwa bywa ztudne, dlatego nigdy nie ignoruj obowigzujgcych zasad
bezpieczenstwa, nawet wowczas, gdy po wielokrotnym uzyciu elektronarzedzia dobrze
je znasz. Chwilowa nieuwaga moze w utamku sekundy spowodowac powazne obrazenia.
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4. Stosowanie i obstuga elektronarzedzia

a) Nie przecigzaj urzqdzenia. Stosuj elektronarzedzia przeznaczone do danego rodzaju
pracy. Dysponujgc odpowiednim elektronarzedziem, pracujesz lepiej i bezpiecznej w
danym zakresie wydajnosci.

b) Nie uzywaj elektronarzedzi z uszkodzonym wytqcznikiem. Elekironarzedzie, ktorego nie
mozna normalnie wigczyc ani wytgczyc, jest niebezpieczne i musi zostac naprawione.

¢) Przed zmiang ustawien, wymiang akcesoriow lub odtozeniem urzgdzenia wyjmij
wtyk z gniazda sieciowego i/lub usun akumulator. Ten Srodek ostroznosci uniemozliwi
przypadkowe wigczenie elektronarzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Nie pozwol, aby urzqdzenie byto uzywane przez osoby, ktére go nie znajg lub
ktore nie przeczytaty niniejszej instrukeji obstugi. Elektronarzedzia sq niebezpieczne w
rekach 0sob niedoswiadczonych.

e) Dbaj o stan elektronarzedzi. Sprawdz, czy czesci ruchome dziatajq bez zarzutu i czy sie
nie blokujg oraz czy zadna z czesci nie jest peknieta/ztamana lub uszkodzona w stopniu
ograniczajgcym poprawne dziatanie elektronarzedzia. Uszkodzone czeSci urzadzenia
nalezy naprawic przed jego uzyciem. Przyczyng wielu nieszczesliwych wypadkow sg Zle
konserwowane elektronarzedzia.

f) Narzedzia tngce muszqg by¢ ostre i czyste. Starannie pielegnowane narzedzia tnqce,
ktorych krawedzie tnqce sq zawsze naostrzone, rzadziej sie klinujq i 1zej sie je prowadzi.

g) Elektronarzedzi oraz ich akcesoriow i elementow roboczych nalezy zawsze uzywaé
zgodnie ze wskazowkami zawartymi w instrukeji obstugi. Dodatkowo nalezy uwzgledni¢
przy tym panujgce warunki pracy i wykonywang czynnosc. Stosowanie elektronarzedzi
niezgodnie z przeznaczeniem moze by¢ niebezpieczne i prowadzic do nieprzewidzianych
Sytuacji.

5. Stosowanie i obstuga narzedzi akumulatorowych

a) Akumulatory nalezy tadowac tylko za pomocq tadowarek zulecunych przez producentu
tadowarka przeznaczona do akumulatorow okreslonego typu moze sie zapalic, jesli uzyje
sie jej do tadowania innych akumulatorow.

b) Stosujwytgcznie akumulatory przeznaczone do zasilania elektronarzedzi. Stosowanie
innych akumulatorow moze byc przyczyna obrazen lub pozaru.

¢) Nieuzywany akumulator trzymajz dala od spinaczy biurowych, monet, kluczy, gwozdzi,
srub i innych przedmiotow metalowych, moggcych spowodowaé zwarcie jego stykow.
Zwarcie stykow akumulatora mozZe byc przyczyng oparzen lub pozaru.

d) Niewtasciwa obstuga akumulatora moze doprowadzi¢ do wycieku elektrolitu. Unikaj
kontaktu z elektrolitem. W razie przypadkowego kontaktu, dotknigte miejsce nalezy
opfukac woda. W razie kontaktu elektrolitu z oczami, nalezy dodatkowo zasiegnac porady
lekarza. Wyciekajacy elektrolit moze by¢ przyczyng podraznien skory i oparzen.

OSTROZNIE! RYZYKO WYBUCHU! Nigdy nie taduj baterii, ktorych nie wolno
tadowac.

60



& Chron akumulator przed wysokimi temperaturami, w tym np. przed dtugotrwatym
% nastonecznieniem, ogniem, wodg i wilgocig.

mg Zachodzi ryzyko wybuchu.

Rozszerzone zasady bezpieczenstwa

o Nie uzywaj uszkodzonych ani zmodyfikowanych akumulatoréw. Uszkodzone Iub
zmodyfikowane akumulatory mogq zachowac sie w nieprzewidywalny sposéb, wywotujgc
pozar lub wybuch i/lub stwarzajgc ryzyko obrazen.

o Nie narazaj akumulatorow na dziatanie ognia lub zbyt wysokich temperatur. Ogien lub
temperatury powyzej 130°C (265°F) moga by¢ przyczyng wybuchu.

o Przestrzegaj wszelkich instrukeji dotyczqcych tadowania akumulatorow i nigdy
nie taduj narzedzi akumulatorowych w zakresie temperatur wyzszym niz podany w
instrukeji obstugi. Niewfasciwe fadowanie lub fadowanie poza dopuszczonym zakresem
temperatur moze doprowadzic do zniszczenia akumulatora i zwigkszyc ryzyko pozaru.

6. Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia zawsze nalezy powierza¢ odpowiednio wykwalifikowanym
specjalistom i przeprowadzac tylko w oparciu o oryginalne czesci zamienne. Dzigki
temu elektronarzedzie pozostanie bezpieczne.

Specjalne zasady bezpieczenstwa dot. miotow

a) Zatoz ochronniki stuchu! Hafas moze powodowac utrate stuchu.

b) Uzywaj dodatkowej rekojesci, dostarczonej wraz z urzqdzeniem, jesli jest. Utrata kontroli
moze byc przyczyng obrazen.

o W trakcie wykonywania prac, podczas ktorych zachodzi ryzyko trafienia wiertiem
ukrytych kabli elektrycznych urzqdzenie nalezy trzymaé za elementy izolowane.
Dotkniecie przewodu znajdujgcego Sie pod napieciem moze przenie$¢ napiecie na
metalowe elementy urzadzenia i doprowadzic do porazenia pradem elektrycznym.

Zasady bezpieczenstwa dot. tadowarki

o Urzqdzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci od 8. roku zycia oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych Iub umystowych bgdz niemajgce odpowiednie
wiedzy i doSwiadczenia pod warunkiem, ze znajdujg sie one pod witasciwg opiekq lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznej obstugi urzqgdzenia i zrozumiaty ryzyka, ktore sie z tym
wigzq. Dzieciom nie wolno bawi¢ sie tym urzgdzeniem. Dzieci pozostawione bez opieki nie
mogq czysci¢ ani konserwowac urzgdzenia.

» W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, jego wymiane nalezy powierzy¢ producentowi
lub autoryzowanemu przez niego serwisowi albo innej odpowiednio wykwalifikowanej osobie;
pozwoli to unikngC niepotrzebnego ryzyka zwigzanego z ewentualng niefachowg wymiang.

« tadowarka moze by¢ uzywana tylko wewngtrz pomieszczen.

UWAGA! Ta tadowarka stuzy do tadowania tylko nastepujgcych akumulatorow: nr kat.
129149 i nr kat.: 1291272,

<
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OSTRZEZENIE! Nie uzywaj urzgdzenia, je$li ma uszkodzony kabel, kabel sieciowy lub wtyk
sieciowy. Uszkodzony kabel sieciowy podnosi ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

Postepowanie w sytuacji awaryjnej

Zapozngj sie ze sposobem uzytkowania tego produktu, czytajgc niniejszq instrukcje obstugi.

Zapamietaj sobie zasady bezpieczenstwa i koniecznie ich przestrzegaj. Pomoze Ci to unikngc

ryzyk i niebezpieczenstw.

a) Podczas stosowania tego produkt nigdy nie trac koncentracji; dzieki temu zawczasu
zauwazysz niebezpieczenstwo i odpowiednio na nie zareagujesz. Szybka reakcja
pozwala unikng¢ powaznych obrazen i szkod materialnych.

b) W razie nieprawidiowego dziatania, natychmiast wytqcz produkt. Oddaj go do kontroli i
ew. naprawy przez wykwalifikowanego specjaliste, zanim ponownie go uruchomisz.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa

a) W razie zakleszczenia sie elementu roboczego, natychmiast wytgcz miotowiertarke. Wysoki
moment reakcyjny moze spowodowac odbicie i doprowadzic do powaznych obrazen.
Element roboczy blokuje sie, gdy:

- miotowiertarka jest przecigzona lub
- element roboczy zaklinuje sie w obrabianym przedmiocie.

b) Zabezpiecz obrabiany przedmiot. Odpowiednie przyrzqdy mocujqce lub imadto przytrzymajg
obrabiany przedmiot lepiej niz reka.

¢) Zanim odfozysz miotowiertarke, poczekaj, az catkowicie sie zatrzyma. Element roboczy moze
sie zahaczy¢, co moze doprowadzi¢ do utraty kontroli nad mtotowiertarkg.

d) Przed kazdq pracg przy uzyciu lub na miotowiertarce (np. konserwacjg, wymiang elementu
roboczeqo) oraz przed jej transportem i schowaniem ustaw przetgcznik kierunku obrotow w
srodkowym potozeniu. Przypadkowe uzycie w(y)tqcznika stwarza ryzyko obrazen.

e) W razie uszkodzenia i niewtasciwego uzycia akumulatora mogq pojawic sie szkodliwe
dla zdrowia opary. Nalezy zapewnic doptyw Swiezego powietrza, a w razie niepokojgcych
objawow zasiegnqc porady lekarza. Opary mogq podrazniac drogi oddechowe.

f) W trakcie wiercenia stosowane wiertta, bity i obrabiane przedmioty mogg silnie sie nagrzewac.
Mozna sie o nie oparzyC. Dlatego nalezy chroni¢ dfonie, a przed kontynuowaniem pracy
poczekat, az element roboczy i obrabiane przedmioty ostygng.

g) Nie wystawiaj akumulatora, tadowarki i mtotowiertarki na bezposrednie nastonecznienie.

Pozostate ryzyka

Instrukcja obstugi tego elektronarzedzia zawiera obszerne informacje dot. bezpiecznej pracy

przy uzyciu elektronarzedzi. Niemniej jednak kazde elektronarzedzie generuje pewne ryzyka,

ktorych nawet mimo zastosowania odpowiednich zabezpieczen nie mozna catkowicie wykluczyc.

Dlatego podczas obstugi elektronarzedzi zawsze nalezy zachowac ostroznoSc. Pozostate ryzyka

to na przyktad:

e dolegliwosci ptuc w przypadku braku stosowania odpowiedniej ochrony gorych drog
oddechowych;

o uszkodzenie stuchu w przypadku braku odpowiedniej ochrony stuchu;

62



* dolegliwosci zdrowotne, wynikajgce z drgan oddziatujgcych na dtonie i ramiona w przypadku
stosowania mfotowiertarki przez diuzszy czas lub jego nieprawidtowego prowadzenia i
konserwacji;

e ryzyko obrazen w razie chwycenia dtugich wtosow, obszernych ubran Iub bizuterii przez
obracajgce sie czesci urzqdzenia.

Bezpieczna praca zalezy takze od stopnia znajomosci obstugi danego elektronarzedzia przez

obstugujqce je osoby! Odpowiedni poziom wiedzy o danym elektronarzedziu i zachowanie

ostroznosci podczas pracy przy jego uzyciu pozwolg zminimalizowac pozostate ryzyka.
OSTRZEZENIE! To elektronarzedzie generuje pole elektromagnetyczne podczas
pracy. W okreslonych warunkach pole to moze zaktacic dziatanie aktywnych lub
pasywnych implantow medycznych.

Aby zminimalizowac ryzyko powaznych, a nawet Smiertelnych obrazen, osobom z implantami

medycznymi zalecamy konsultacje lekarskq, poprzedzajgeg stosowanie elektronarzedzia.

Instrukcja obstugi

Opis czesci

1. Przefqcznik (kierunek obrotow) 14. Blokada (adapter do bitow)

2. W(ytqcznik 15. Uchwyt do bitow

3. Powierzchnie chwytne (rekojesc) 16. Wiertfa do kamienia, 3x (chwyt SDS Plus; 6/8/10
4. Komora akumulatora mm)

5. Akumulator (brak w zestawie) 17 3x  bity wiertarskie HSS z  chwytem
6. Przycisk zwalnigjgcy szesciokgtnym (@ 5/6/8 mm)

7. tadowarka (brak w zestawie) 18. Bity do wkretow, 4x (50 mm): S2: 5,5, PH1, PZ,
8. Lampka robocza LED P72

9. Dzwignia przetqgczajqea (tryb pracy) 19. Przycisk kontroli stanu akumulatora

10. Uchwyt (SDS Plus) 20. Wskaznik natadowanie akumulatora

1. Blokada (mfotowiertarka) 21. Zielona kontrolka LED

12. Walizka do przechowywania 22.Czerwona kontrolka LED

13. Adapter do bitow (chwyt SDS Plus)

Przed uzyciem

tadowanie akumulatora (zob. rys. F)

A OSTROZNIE! Przed wiozeniem akumulatora do lub wyjeciem go z tadowarki nalezy

wyciggngc wtyk z gniazda sieciowego.

| WSKAZOWKA: Nigdy nie faduj akumulatora, gdy temperatura otoczenia jest nizsza niz 10°C

1 | lub wyzsza niz 40°C. W razie przechowywania akumulatora litowo-jonowego przez dtuzszy czas,
nalezy regularnie kontrolowac jego stan. Optymalne natadowanie wynosi od 50% do 80%. Miejsce
przechowywania akumulatora powinno byc chtodne i suche, a temperatura otoczenia miescic sie w
zakresie 0d 10°C do 20°C.
o Umies¢ akumulator (5) w fadowarce (7).
o Wiz wtyk do gniazda sieciowego. Zapali sie czerwona kontrolka LED (22).
o Zielona kontrolka LED (21) sygnalizuje zakoAczenie tadowania i gotowos¢ akumulatora (5) do pracy.
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A UWAGA!

Podczas uzywania elektronarzedzia przez diuzszy czas akumulator moze silnie sie

nagrzaé, aktywujagc zabezpieczenie termiczne akumulatora. Gorgcy akumulator mozna

wprawdzie wlozyc bezposrednio do tadowarki, jednak tadowanie rozpocznie sie dopiero

wtedy, gdy temperatura akumulatora spadnie do akceptowalnej wartosci. kadowarka

zacznie automatycznie fadowac akumulator.

e Swiedi sie czerwona dioda LED (22): trwa tadowanie akumulatora

* Swiedi sie zielona dioda LED (21):

a) akumulator jest catkowicie natadowany

b) akumulator jest zbyt gorqcy i znajduije sie w trybie ochrony termicznej. tadowanie rozpocznie
sie zaraz po ostygnieciu akumulatora, co zostanie zasygnalizowane zaSwieceniem Sie
czerwonej diody LED (22).

« Miedzy nastepujgcymi bezposrednio po sobie cyklamitadowania tadowarke (7) nalezy odtgczy¢ od zrodta
zasilania na co najmniej 15 minut. W tym celu nalezy wyciggngc wtyk z gniazda sieciowego.

« Nigdy nie faduj akumulatora (5) drugi raz bezposrednio po poprzednim tadowaniu. Zachodzi ryzyko
przegrzania akumulatora (5) i skrocenia przez to jego zywotnosci.

Analiza problemow zwigzanych z tadowaniem akumulatora i dziataniem tadowarki szybkiego
tadowania
Diody LED tadowarka szybkiego fadowania | Analiza btedu
akumulatora
§ ad —>
Swieci sie Swieci sie czerwona dioda LED Trwa tadowanie akumulatora.
Swieci sie zielona dioda LED Akumulator jest w petni natadowany.
nie Swiedi sie zielona dioda LED Swieci sie przez | Zadziatato zabezpieczenie termiczne
pierwsze 20-30 minut, a potem akumulatora. Nalezy poczekag, az zapali
zapala sie czerwona dioda LED sie czerwona dioda LED irozpocznie sie
fadowanie.
Swieci sie czerwona dioda LED Poziom natadowania akumulatora jest niski,
trwa tadowanie akumulatora.
Swieci sie zielona dioda LED (ciggle) | Akumulator moze by¢ uszkodzony. Prosze
skontaktowac sie z telefonicznym biurem
obstugi klienta lub serwisem.

Kontrola stanu akumulatora
oAby sprawdzi¢ stan akumulatora, nacisnij przycisk kontroli stanu (19). Stan natadowania wzgl. pozostatq
moc akumulatora pokazuje wskaznik natadowania akumulatora (20) w nastepujgcy sposob:
- CZERWONA / POMARANCZOWA / ZIELONA = maksymalne natadowanie
- CZERWONA / POMARANCZOWA = §rednie natadowanie
- CZERWONA = stabe natadowanie - koniecznos¢ natadowania akumulatora
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Wkiadanie/wyjmowanie akumulatora z urzgdzenia (zob. rys. E)

Wktadanie akumulatora:
o Umiesc akumulator (5) w komorze akumulatora (4), tak aby sie w niej zatrzasngt.

Wyjmowanie akumulatora:
o Naciénij przycisk odblokowujgcy (6) i wyjmij akumulator (5).
Obstuga

/\ OSTRZEZENIE! Ryzyko nieszczesliwego wypadku i obrazef!

W razie niezamierzonego uzycia w(y)tqcznika, zachodzi ryzyko nieszczesliwego wypadku

lub obrazen podczas montazu i demontazu elementow roboczych, transportu i czyszczenia

miotowiertarki.

- Przedkazdq pracq z uzyciem miotowiertarki ustaw przetgcznik kierunku obrotow w Srodkowe
pofozenie.

- Nigdy nie dotykaj obracajgcej sie jeszcze blokady ani obracajgcego sie jeszcze elementu
roboczego. Po wyfgczeniu miotowiertarki blokada nie zatrzymuije sie od razu, lecz jeszcze
przez pewien czas sie obraca.

/\ OSTRZEZENIE! Ryzyko nieszczesliwego wypadku i obrazef!

Podczas wiercenia w murach betonowych i ceglanych moze dojs¢ do uszkodzenia przewodow

elektrycznych, gazowych i wodnych. Zachodzi ryzyko porazenia prgdem elektrycznym, wycieku

gazu i wody.

- Przed przystgpieniem do wiercenia Scian i murow sprawdz, czy nie ma w nich przewodow
elektrycznych, gazowych i wodnych.

- W celu ochrony przed porazeniem prgdem elektrycznym, trzymaj mtotowiertarke zawsze
oburgcz za izolowane powierzchnie chwytne.

/I\ OSTROZNIE! Ryzyko obrazeii

Podczas wiercenia i wiercenia z udarem moze dojs¢ do wyrzucania kamykow, widrow, iskier i pytu.

- Zatoz okulary ochronne i ochronniki stuchu, zanim rozpoczniesz wiercenie lub wiercenie z
udarem.

- Zatoz dodatkowo maske przeciwpytowg, jesli wiercisz lub wiercisz z udarem w materiale, ktory
jest luzny lub sq nim ptyty albo mur betonowy bqdz ceglany.

/\\ OSTROZNIE! Ryzyko obrazei

Wiertta, adapter do bitow i bity do wkretow majqg ostre krawedzie i w trakcie pracy mogg sie
silnie nagrzewac, stwarzajgc ryzyko obrazen lub oparzenia.
- Montujqc lub demontujqc akcesoria, zatoz rekawice ochronne.
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1 | WSKAZOWKA: Ryzyko uszkodzenia!

Niewtasciwa obstuga moze uszkodzi¢ motowiertarke.

- Upewnij sie, czy mtotwiertarka przestata sie poruszac, zanim uzyjesz przetqcznika do zmiany
kierunku obrotow, aby zablokowa¢ wiy)tqcznik.

- Upewnij sie, czy mtotwiertarka przestata sie poruszac, zanim przetgczysz jq z wiercenia na
wiercenie z udarem lub odwrotnie.

- Stosuj wytgcznie akcesoria, ktore sq przeznaczone do tej mtotowiertarki i mogq by¢ pewnie
zamocowane w uchwycie wzgl. szybkozaciskowym uchwycie wiertarskim.

Stosowanie mtotowiertarki

1. Wtz wybrane wiertto (16 / 17) wzgl. adapter do bitow (13) i bit do wkretow (18) do mtotowiertarki (zob.
rozdziat , Akcesoria”).

2. Ustaw zqdny tryb pracy (zob. rozdziat ,Ustawianie trybu pracy i kierunku obrotow”).

3. Ustaw zqdny kierunek obrotow (w lewo/w prawo) (zob. rozdziat ,Ustawianie trybu pracy i kierunku

obrotow").

Powoli nacisnij w(yftgcznik (2)(zob. rys. A). Miotowiertarka powoli sie uruchomi.

Aby podnies¢ obroty, mocniej nacisnij w(y)tgcznik (2). Po wigczeniu miotowiertarki zapala sie lampka

robocza LED (8), oswietlajgca miejsce wiercenia.

6. Aby wytgczy¢ mtotowiertarke, zwolnij w(y)tgcznik (2).

7. Przerywajac prace lub odkiadajgc miotowiertarke: Upewnij sie, czy miotowiertarka przestata sie
poruszac i zablokuj w(y)tgcznik (2), ustawiajgc przetqeznik (1) kierunku obrotow w Srodkowym potozeniu,
aby zapobiec przypadkowemu wigczeniu.

Ustawianie trybu pracy i kierunku obrotow
- Zapomocg dzwigni przetqczajgcej (9) ustaw zgdany tryb pracy (zob. rys. A).

o Wiercenie/wkrecanie: Obro¢ dzwignie przetgczajgcg maksymalnie do gory zgodnie z ruchem
wskazowek zegara.

o Wiercenie z udarem: Obro¢ dzwignie przetgczajgcg maksymalnie do gory zgodnie z ruchem
wskazowek zegara.

Pamietaj, ze wiercgc z udarem, potrzebujesz jedynie niewielkiej sity docisku. Zbyt duza sita docisku obcigza
silnik i moze go uszkodzic.
- Za pomocg przetgcznika (kierunku obrotow) (1) ustaw zqdany kierunek obrotow(zob. rys. A).

o Obroty w prawo: Wcisnij przetqcznik (1) z prawej strony maksymalnie do obudowy mtotowiertarki.
Obrotow w prawo (mfotowiertarka obraca sie zgodnie z ruchem wskazowek zegara) uzywaj do
wiercenia, wiercenia z udarem i wkrecania bgdz dokrecania wkretow.

o Obroty wlewo: Wcidnij przetqcznik z lewej strony maksymalnie do obudowy miotowiertarki. Obrotow
w lewo (mtotowiertarka obraca sie przeciwnie do ruchu wskazowek zegara) uzywaj do wykrecania
wkretow lub wyjmowania zakleszczonego wiertta z wierconego otworu.

Usuwanie blokady

W razie zablokowania sie miotowiertarki, wykonaj nastepujqce czynnosci:

1. Pusé w(y)tqcznik (2), gdy tylko zauwazysz, ze mtotowiertarka sie blokuje.

2. Ew. wyjmij wiertto (16 / 17) z wierconego otworu.

3. Sprawdz, czy blokada powstata z przyczyn zwigzanych z mtotowiertarkg, naciskajqc krotko w(y)tgcznik.
Nie kieruj przy tym mitotowiertarki w swojg strone ani w strone innych 0sob lub zwierzqt.

o~
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Jedli nie mozna uruchomi¢ miotowiertarki, upewnij sie, czy przetqcznik (1) kierunku obrotow nie znajduje
sie w srodkowym potozeniu i czy akumulator (5) nie jest Zle wtozony lub wyczerpany. Sprobuj jeszcze raz
uruchomic mtotowiertarke. Jesli to niemozliwe, zwrdc sie do serwisu producenta.

Jesli mtotowiertarka dziata prawidtowo, kontynuuj od kroku 4.

4. Nacisnij w(y)tgcznik do oporu, wywierajqc niewielki nacisk na mtotowiertarke.
5,
6. Powtarzaj kroki 4 15 do czasu usuniecia blokady.

Od czasu do czasu rob przerwy i ew. wysuwajgc wiertto z otworu, pozwol mu ostygngc.

Wskazowki i rady dot. prawidtowej obstugi

Wskazowki i polecenia zawarte w niniejszej instrukcji obstugi stuzg Twojemu wiasnemu bezpieczenstwu i
bezpieczenstwu innych o0sob. Poza tym majg na celu unikanie szkod. Przestrzegajqc ponizszych wskazowek
i rad, sprawisz, ze Twoja praca przy uzyciu mtotowiertarki bedzie jeszcze bardziej bezpieczna, wydajna i
satysfakcjonujgea.

Przystawiaj mtotowiertarke do obrabianego przedmiotu zawsze wytgczong. Obracajgcy sie element
roboczy moze sie zeslizgngc.

Stosuj tylko wiertta przeznaczone do obrabianego materiatu.

Nie uzywaj stepionych wiertet.

Wiercgc w ptytkach lub kafelkach, nie zaczynaj pracy od ,wiercenia z udarem” (zob. rozdziat ,Ustawianie
trybu pracy i kierunku obrotow”). W przeciwnym razie ceramika moze odprysnqc. Wier¢ na nizszych
obrotach. Dopiero po przewierceniu glazury mozesz zmieni¢ ustawienie na ,wiercenie z udarem” i
dokonczy¢ wiercenie.

Wiercgc w Scianach, o ktorych nie wiadomo, z czego sq wykonane oraz w Scianach otynkowanych, zacznij
od probnego wiercenia bez udaru. W betonie wiertto sie nie zagtebi lub zagtebi sie tylko nieznacznie. W
gipsie wiercenie odbedzie sie bez wiekszej sity.

Akcesoria
Stosowanie wiertet do kamienia

1

2

7.

8.

Upewnij sie, czy miotowiertarka przestata sie poruszac i zablokuj wiy)tgcznik (2), ustawiajqc przetgcznik (1)
kierunku obrotow w Srodkowym potozeniu (zob. rys. A).

Przed uzyciem wyczysc chwyt wybranego wiertta do kamienia (16) i ew. nattusé go smarem wiertarskim
(brak w zestawie) (zob. rys. B).

3. Odciggnij blokade (1) mtotowiertarki maksymalnie do tytu i przytrzymajjq w tym potozeniu (zob. rys. C).
4

W16z wybrane wiertfo do kamienia do uchwytu (10) miotowiertarki i pusé blokade, tak aby wiertto
zatrzasneto sie w uchwycie.

Jedli wiertto od razu sie nie zatrzasnie, obroc je delikatnie w uchwycie.

Przed rozpoczeciem pracy upewnij sie, czy wiertto zatrzasneto sie prawidtowo w uchwycie, probujgc je
wyciggngc: Dobrze zamocowane wiertto wprawdzie sie porusza, ale nie mozna catkowicie wyciggng€ go
zuchwytu. 16

Po pracy: Upewnij sie, czy miotowiertarka przestata sie poruszac i zablokuj w(y)tgcznik, ustawiajgc
przetgcznik kierunku obrotow w Srodkowym potozeniu.

Odciggnij blokade mtotowiertarki maksymalnie do tytu, aby moc wyjgc wiertto z uchwytu.

Stosowanie wiertet do metalu

1

2,
3

Upewnij sie, czy mtotowiertarka przestata sie poruszac i zablokuj w(y)tgcznik (2), ustawiajqc przetgeznik (1)
kierunku obrotow w Srodkowym potozeniu (zob. rys. A).

Odciggnij blokade (11) mtotowiertarki maksymalnie do tytu i przytrzymajjg w tym potozeniu.

W16z chwyt szybkozaciskowego uchwytu wiertarskiego do uchwytu (10) mtotowiertarki i pusc blokade,
tak aby wiertto zatrzasneto sie w uchwycie (zob. rys. C).

67



Jedli szybkozaciskowy uchwyt wiertarski od razu sie nie zatrzasnie, obroc je delikatnie w uchwycie.

Przed rozpoczeciem pracy upewnij sie, czy szybkozaciskowy uchwyt wiertarski zatrzasnqt sie prawidtowo
w uchwycie, probujgc go wyciggngc: Dobrzy zamocowany szybkozaciskowy uchwyt wiertarski wprawdzie
sie porusza, ale nie mozna catkowicie wyciggngc go z uchwytu.

Po pracy: Upewnij sie, czy miotowiertarka przestata sie poruszac i zablokuj w(y)tgcznik, ustawiajgc
przetgcznik kierunku obrotow w Srodkowym potozeniu.

Odciggnij blokade miotowiertarki maksymalnie do tytu, aby mdc wyjgc szybkozaciskowy uchwyt
wiertarski z uchwytu.

Stosowanie bitow do wkretow

1 | WSKAZOWKA:

o

o o

n.
12
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Adapter do bitow nadaje sie do typowych, dostepnych w handlu bitow o dfugoéci 50 mm. Do krotszych
bitdw (o dtugosci 25 mm) uzyj uchwytu do bitow.

Dotgczone bity do wkretow mozna wiozy¢ bezposrednio do adaptera do bitow Iub do dodatkowego
uchwytu do bitow.

Upewnij sie, czy mtotowiertarka przestata sie poruszac i zablokuj wiyftqcznik (2), ustawiajqc przetgeznik (1)
kierunku obrotow w srodkowym potozeniu (zob. rys. A).

Przed uzyciem wyczys¢ chwyt adaptera do bitow (13) i ew. nattusc go smarem wiertarskim (brak w
zestawie) (zob. rys. B).

Odciggnij blokade (11) mtotowiertarki maksymalnie do tytu i przytrzymaj jg w tym potozeniu (zob. rys. C).
W16z adapter do bitow do uchwytu mtotowiertarki i pus¢ blokade, tak aby adapter do bitow zatrzasngt
sie w uchwycie.

Jedli adapter do bitdw od razu sie nie zatrzasnie, obro¢ go delikatnie w uchwycie.

Przed rozpoczeciem pracy upewnij sie, czy adapter do bitow zatrzasngt sie prawidtowo w uchwycie,
probujgc go wyciggngC: Dobrzy zamocowany adapter do bitdw wprawdzie sie porusza, ale nie mozna
catkowicie wyciggngc go z uchwytu.

Odciqgnij blokade (14) adaptera do bitow maksymalnie do tytu i przytrzymaj jg w tym potozeniu (zob.
rys.D).

W16z wybrany bit do wkretow (18) lub uchwyt do bitow (15) maksymalnie do adaptera do bitow i pusc
blokade, tak aby bit do wkretow wzgl. uchwyt do bitow zatrzasngt sie w adapterze do bitow.

Ew. wioz wybrany bit do wkretdw do oporu do uchwytu do bitow.

. Po pracy: Upewnij sie, czy miotowiertarka przestata sie poruszac i zablokuj w(y)tgcznik, ustawiajgc

przetgcznik kierunku obrotow w Srodkowym potozeniu.

Ew. wyjmij bit do wkretow z uchwytu do bitow.

Odciggnij blokade adaptera bitdw maksymalnie do tytu, aby moc wyjqc bit do wkretow wzgl. uchwyt do
bitow z adaptera do bitow.

. Odciggnij blokade mtotowiertarki maksymalnie do tytu, aby moc wyjqc adapter do bitdw z uchwytu.



Konserwacja i przechowywanie

Czyszczenie i pielegnacja

o Regularnie sprawdzaj stan mifotowiertarki.
Sprawdz m. in,, czy:

- oprzefgezniki / wiyftgeznik/  dzwignia
przetqczajgea (1/2/9) nie sq uszkodzone (zob.
rys.A),

- akcesoria sg w nienagannym stanie,

- kabel sieciowy i wtyk tadowarki (brak w
zestawie) nie sq uszkodzone,

- szczeliny wentylacyjne sg drozne i czyste.

W razie potrzeby uzyj miekkiej szczotki Ilub
pedzla, aby je wyczyscic.

> W razie stwierdzenia uszkodzenia, nalezy
zlecié jego usuniecie serwisowi, zeby unikngé
mozliwych niebezpieczenstw.

o Wewngtrz miotowiertarki nie ma zadnych
czesci, ktore wymagatby konserwacji bqdz
smarowania przez uzytkownika.

o W razie nieuzywania urzqdzenia przez
diuzszy czas, wyjmij z niego akumulator i
umies¢ oba przedmioty w czystym i suchym
miejscu,  ostonietym  przed  bezposrednim
nasfonecznieniem.

o Zalecana temperatura przechowywania dia
urzqdzenia i akumulatora wynosi od 10°C do
20°C.

e Zalecana temperatura robocza dla urzgdzenia i
akumulatora wynosi od 10°C do 50°C.

o W razie przechowywania akumulatora litowo-
jonowego przez diuzszy czas, nalezy regularnie
kontrolowac jego stan. Optymalne natadowanie
wynosi od 50% do 80%. Optymalne warunki
przechowywania panujg w chfodnym i suchym
pomieszczeniu.

o Uszkodzone akumulatory nie  podlegajg
konserwacji. Kazdy rodzaj konserwacji najlepie]
powierzyC specjalistycznemu warsztatowi.

o Zawsze przechowuj miotowiertarke
akumulatorowg wraz z akcesoriami w walizce
(12) w suchym i czystym miejscu poza zasiegiem
dzieci (zob. rys. G)

WSKAZOWKA: Niewymienione czesci zamienne

(np. akumulator, fadowarke) mozna zamowic przez

nasz serwis (zob. rozdziat, Serwis").

UWAGA! Zawsze przed
wyczyszczeniem urzqdzenia wyjmij
z niego akumulator.

o Urzqdzenie musi byC zawsze czyste, suche i
wolne od oleju lub smarow.

« Do Srodka urzgdzenia nie mogq dostac sie
zadne ptyny.

o Do czyszczenia obudowy uzywaj suchej lub
lekko zwilzonej szmatki. Nigdy nie stosyj
benzyny, rozpuszczalnikow ani Srodkow
myjgcych, moggcych  uszkodzic  tworzywo
sztuczne.

o Upewnij sie, czy mtotowiertarka i akcesoria sq
catkowicie suche.

o Utrzymuyj szczeling wentylacyjne zawsze w
Czystosci, aby nie dopusciC do przegrzewania
sie mtotowiertarki.

Utylizacja

sa Utylizacja opakowania

%" Opakowanie  produktu  wykonano  z
materiafow podlegajgcych  recyklingowi.

é} W zwigzku z tym materiaty opakowaniowe

=&~ nalezy oddaC do jednego z ogdlnie
dostepnych  punktow  gromadzenia
odpaddéw zgodnie z ich oznaczeniem
wzgl.  zutylizowaé  odpowiednio  do
obowigzujgcych przepisow krajowych.

Wskazowki  dotyczqce
artykutow elektrycznych
|

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz odpadami
domowymi. Zgodnie z europejskq dyrektywq
2012/19/UE  w  sprawie  zuzytego  sprzetu
elektrycznego i elektronicznego  oraz  jej
implementacjq do prawa krajowego zuzyty sprzet
elektryczny nalezy zbiera¢ osobno i przekazac do
recyklingu przyjaznego dla Srodowiska.

utylizacji
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Recykling jako alternatywa wobec obowigzku
zwrotu urzqdzenia:

Wiasciciel urzgdzenia elektrycznego, alternatywnie
do jego zwrotu, jest zobowigzany do wspotudziatu
w zakresie wiasciwego recyklingu urzgdzenia, tym
samym zrzekajqc sie prawa wiasnosci do niego. W
tym celu stare urzgdzenie moze by¢ dostarczone
do punktu zbiorki, ktory przeprowadza utylizacje
zgodnie z ustawg o odpadach i gospodarce
odpadami.

Nie dotyczy to niezawierajgcych elementow
elektrycznych akcesoriow i urzgdzen pomocniczych
dotqczonych do zuzytych urzqdzen.

Wskazowki dotyczgce produktow zasilanych

bateryjnie

o Prosze przestrzegaC instrukcji podanych przez
producenta bateri

o Stosuj tylko baterie zalecanego lub podobnego
typu!

« Niefqcz baterii roznego typu ani baterii nowych
z uzywanymil

o Wkiadajgc baterie, uwazqj
rozmieszczenie biegunow!

o Usun baterie z urzgdzenia, jesli jest ono
nieuzywane przez dtuzszy czas!

o Usun zuzyte baterie z urzqdzenia!

na wiasciwe

Rozwigzywanie probleméw

Nie faduj baterii jednorazowych!

Nie wolno zwierac stykow zasilajgcych!

Nie wrzucaj zuzytych baterii do ognia!
PrzechowywaC w miejscu niedostepnym dla
dzieci!

Ef Utylizacja akumulatora

Li-lon

Baterie nie mogq byC usuwane wraz z innymi
odpadami  domowymi. Jako uzytkownik masz
ustawowy obowigzek oddawac zuzyte baterie do
punktu gromadzenia odpadow. Mozesz to zrobic
w gminnym punkcie gromadzenia odpadow lub
wwybranych placdwkach handlowych. Baterie
zawiergjq substancje niebezpieczne, ktore w
przypadku niewtasciwej utylizaci mogq zatruc
srodowisko i wptyngcC niekorzystnie na zdrowie ludzi.
Przed utylizacjg wyjmij akumulator z urzqdzenia
elektrycznego.

Dodatkowe wskazowki dot. usuwania odpadow
Elektronarzedzie nalezy oddac tak, aby jego
ponowne uzycie lub wykorzystanie byto mozliwe.
Zuzyte urzqdzenia elektryczne mogq zawierac
szkodliwe  substancje. W razie niewtasciwe]
obstugi lub uszkodzenia urzgdzenia mogg one
w pozniejszym okresie, np. w ramach utylizacji
urzqdzenia, prowadzi¢ do zagrozenia zdrowia i/lub
zZanieczyszczenia wody i gleby.

Btqd Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie problemu

Urzgdzenie nie dziata.

Akumulator nie jest natadowany.

Nataduj akumulator.

Nie mozna uruchomic | Przetqcznik

kierunku  obrotow

Przestaw przetgcznik na obroty w

sie w nawiercanym
materiale lub zagtebia

w(yfqcznika. znajduje sie w srodkowym pofozeniu. | prawo lub w lewo.
Miotowiertarka  nie | Mozliwe, ze szczotki weglowe sq | Zwrdc sie do serwisu.
uruchomia sie. uzyte.

Wiertto nie zagtebia | Uzywasz niewtaSciwego  wiertta, | Wybierz wiaSciwe wiertfo.

ktore nie jest przeznaczone do
wiercenia w danym materiale.

sie w nim jedynie

nieznacznie. prze{qcznik

Wiercisz w betonie Iub cegle, a
kierunku
ustawiony na obroty w lewo.

obrotow

Chege wiercic w tych materiatach,
nalezy ustawi¢ miotowiertarke na
wiercenie z udarem i przestawic
kierunek obrotdw na obroty w prawo.
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Dane techniczne
Model: 1296309
Typ: miotowiertarka akumulatorowa
Napiecie znamionowe: 20 V=== (prqd staty)
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia: 0-900 min”
Czestotliwos¢ udaru: 0-5000 min"
Energia udaru: 11joulu
Moment obrotowy 12Nm
Maks. $rednica wiercenia
- metal: g mm
- beton: 10 mm
- drewno: 16 mm
Stopien ochrony: IPX0

WSKAZOWKA: Dostawa nie obejmuje akumulatora i fadowarki!

* To urzqdzenie moze byc zasilane wytgcznie akumulatorami serii , 20V Power 20 ,,9!!5
Tools": nr kat. 1291149 nr kat.: 1291272 (brak w zestawie): AI05" For ALL
Model: 1291149
Typ: akumulator litowo-jonowy
Napiecie znamionowe: 20 V === (prqd staty)
Pojemnosc: 2,0Ah
Liczba celek: 5
Stopien ochrony: IPX0
Model: 1291272
Typ: akumulator litowo-jonowy
Napiecie znamionowe: 20 V === (prqd staty)
Pojemnosc: 4,0Ah
Liczba celek: 10
Stopien ochrony: IPX0

Do tadowania akumulatora stosuj tylko tadowarki szybkiego tadowania serii ZOVONE

»20V Power Tools": nr kat. 1291289 (brak w zestawie).
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Model: 1291289
WEJSCIE

Napiecie znamionowe: 220-240 V ~ (prgd zmienny) , 50 Hz, 0,4 A
Bezpiecznik (wewn.): 315 A B8
WYISCIE

Napiecie znamionowe: 21V == (prqd staty)
Prgd znamionowy: 25A

ok. 60 minut (2,0 Ah)

Czas tadowania: ok. 120 minut (4,0 Ah)

Emisja hatasu

Poziom cisnienia akustycznego Lea: 82,6 dB (A)
Niepewnosc Kea: 3dB
Poziom mocy akustycznej Lwa 93,6 dB (A)
Niepewnos¢ K: Kwa: 3dB

Zatoz ochronniki stuchu! Hatas moze powodowac utrate stuchu.
Emisja drgan

Wartos¢ emisji drgan dot. wiercenia z udarem w betonie, 4,830 m/s?
rekojesc gtowna (anwo):

Niepewnosc K: 1,5 m/s?
WSKAZOWKA:

» Podane wartosci emisji drgan oraz podane wartosci emisji hatasu zostaty zmierzone w oparciu o
znormalizowang metode pomiaru i moggq by¢ uzyte do porownania danego elektronarzedzia z innym.
« Podane, catkowite wartosci drgan i emisji hatasu mogq stuzy¢ do tymczasowej oceny obcigzenia.

/A OSTRZEZENIE!

o Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu mogq odbiegac od podanych wartosci w zaleznosci
od sposobu stosowania elektronarzedzia, a zwtaszcza od rodzaju obrabianego przedmiotu.

o Nalezy probowac minimalizowac to obcigzenie. Do przyktadowych dziatan redukujgcych
to obcigzenie nalezy noszenie rekawic ochronnych w trakcie uzywania narzedzia oraz
ograniczenie czasu pracy. Uwzglednij przy tym wszystkie sktadowe czasu pracy (na przyktad
okresy, w ktorych elektronarzedzie jest wytgczone oraz te, w ktorych jest ono wprawdzie
wigczone, ale pracuje bez obcigzenia).
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Serwis

/\ OSTRZEZENIE!

 Oddajgc urzqdzenie do naprawy, nalezy zlecic serwisowi lub elektrykowi uzywanie tylko
oryginalnych czesci zamiennych. Dzieki temu urzgdzenie pozostanie bezpieczne.

o Wymiane wtyku lub przewodu zasilajgcego tadowarki nalezy powierzyC producentowi
elektronarzedzia lub serwisowi. Dzieki temu urzqdzenie pozostanie bezpieczne.

W sprawie czesci zamiennych lub napraw prosimy o kontakt z naszym przedstawicielem:

SWAP -Europe Service Hotline:
Niemcy: +4932221853206

- Chorwacja: +38513000672

- (Czechy: +420228886070

- Polska: +48221043761

- Rumunia / Motdawia: +40316300310

GWARANCIA

- Stowadja: +421233006911 e
- Bulgaria; +35924917348 e
Strona www: services.swap-europe.com Seewis e

E-mail: contact@swap-europe.com
Wskazowka: Wszystkie zlecenie naprawy sq najpierw weryfikowane przez SWAP, nastepnie realizowane, @
W razie potrzeby przekazywane do odpowiedniego serwisu.

Deklaracja zgodnosci WE
C € Dane i normy znajdujq sie w dotgczonej deklaracji zgodnosci WE.
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Toate dispozitivele si incarcatoarele
MyProject® si Countryside® din seria
+20 V Power Tools , sunt echipate cu
baterie Li-lon, nr. articol: 1291149 si
art. compatibil cu 1291272

VONE
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inainte de prima utilizare

Volumul livrarii

inainte de a utiliza produsul, familiarizati-vd cu
toate instructiunile de functionare si sigurantd.
Utilizati produsul numai asa cum este descris si
pentru domeniile de aplicare specificate. Pastrati
instructiunile de utilizare pentru referinte viitoare.
Predati toate documentele atunci cGnd transmiteti
produsul cdtre terti.

IMPORTANT DE PASTRAT PENTRU
REFERINTE VIITORE: CITITI (U
ATENTIE!

Legendad

e x ciocan rotopercutor cu acumulator

3x burghiu SDS-Plus (g 6/8/10 x 150 mm)

3x burghie HSS cu tijé hexagonald (g 5/6/8 mm)
4x biti de insurubat (50 mm): S2) 5,5 / PH1, PZ1,
PZ2

1x suport de biti

1x suport SDS-Plus cu adaptor de biti

1x valiza de depozitare

Ix Instructiuni de utilizare

Verificati dacd toate piesele sunt prezente i
verificati dacd dispozitivul are avarii de la transport.
Nu folositi un dispozitiv deteriorat! In caz de daune,
va rugdm sa contactati o sucursald Kaufland

Urmdtoarele cuvinte de avertizare si simboluri sunt utilizate in aceste instructiuni de utilizare, pe

produs sau pe ambalaj.

|||| I:E Cititi instructiunile de utilizare inainte de punerea in functiune!

é Avertizare! Acest cuvant de avertizare indicd un pericol cu un nivel mediu de risc care,
dacd nu este evitat, poate duce la moarte sau rani grave.
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@ Atentie! Acest cuvant de avertizare avertizeazd asupra posibilelor pagube materiale.
Purtati o protectie a respiratiei.

@ Purtati o protectie a ochilor.

@ Purtati protectie pentru urechi.

Nu aruncatiin foc!
Nu aruncatiin apd.

Nu expuneti la temperaturi peste 50°C.

C € Produsele marcate cu acest simbol indeplinesc toate reglementdrile comunitare
aplicabile din Spatiul Economic European.

3 Acest simbol va oferd@ informatii suplimentare utile referitoare la asamblare sau
functionare.

0 Acest simbol identificG echipamente electrice care respectd clasa Il de protectie
(izolatie dubld).

K Nu aruncati dispozitivele electrice si electronice la deseurile menajere.
|

E Acumulator litiu-ion nu va fiinlGturat la deseul menajer!

Li-lon

Utilizare prevazutd

Ciocanul rotopercutor cu acumulator (denumit in continuare ,dispozitivul”) este conceput

exclusiv pentru urmdtoarele lucrdri:

« pentru forarea cu ciocanul in materiale precum beton, cGramida si piatra,

e pentru forarea materialelor precum metalul,

e pentruinsurubarea si desurubarea suruburilor.

Orice altd utilizare sau modificare a masinii este consideratd necorespunzatoare si implicd riscuri

considerabile de accidentare. Aparatul nu este destinat uzului comercial. Orice altd utilizare sau

modificare a produsului este consideratd necorespunzdtoare si implicd un risc considerabil de

accidente. Producdtorul nu isi asuma nicio raspundere pentru daunele rezultate din utilizarea

necorespunzatoare. Posibile exemple de utilizare neconforma sau incorecta sunt:

« Utilizarea ciocanului rotopercutor in alte scopuri decdt cele pentru care este destinat;

« Nerespectarea instructiunilor si avertizdrilor de sigurant@, precum si a instructiunilor de
asamblare, operare, intretinere si curdtare cuprinse in aceste instructiuni de operare; 6
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« Nerespectarea oricdrei prevederi specifice pentru ciocanul rotopercutor si / sau in general
aplicabile in domeniul prevenirii accidentelor, a reglementdrilor medicale sau de securitate in
muncd pentru utilizarea produsului;

o Utilizarea accesoriilor si pieselor de schimb care nu sunt destinate ciocanului rotopercutor:

» Modificari ale ciocanului rotopercutor;

« Repararea ciocanului rotopercutor catre altcineva decdt producatorul sau un specialist;

« Utilizarea comercialg, artizanald sau industriald a ciocanului rotopercutor;

o Utilizarea sau intretinerea ciocanului rotopercutor cdtre persoane care nu sunt familiarizate
cu manipularea produsului si / sau nu inteleg pericolele asociate.

Siguranta
Cititi cu atentie urmdtoarele informatii de sigurantd inainte de a utiliza produsul pentru prima
data. Pentru o utilizare sigurd, urmati toate instructiunile de sigurantd de mai jos.

Indicatii generale de sigurantd pentru unelte electrice
Avertizare! Cititi toate instructiunile si indicatiile de sigurantG! Nerespectarea
instructiunilor si a indicatiilor de siguranta poate duce la un soc electric, incendiu si /
sau vatamari grave!
Pastrati toate informatiile si instructiunile de sigurantd pentru utilizdri ulterioare.
Termenul ,instrument electric” utilizat in instructiunile de siguranté se referé la uneltele electrice
conectate cu refeaua electrica (cu cablu de alimentare) sau la unelte electrice cu baterie (fara
cablul de alimentare).

1. Securitatea locului de munca

a) Pastrati-va zona de lucru curatd si bine luminatd. Dezordinea sau zonele de munca
necorespunzatoare pot duce la accidente.

b) Nulucrati cu scula electricd intr-o atmosferd potential exploziva in care sunt prezente
lichide inflamabile, gaze sau praf. Instrumentele electrice genereaza scéntei care pot
aprinde praful sau vapori.

¢) Tineti copiii si celelalte persoane deoparte, in timp ce utilizati instrumentul electric. Prin
distragere, puteti pierde controlul asupra instrumentului electric.

2. Siguranta electricd

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa se potriveascd in prizd. Stecherul nu trebuie
modificatin niciun fel. Nu folositi fise adaptoareimpreund cu scule electrice cuimpdmdntare.
Stecherele nemodificate i prizele potrivite reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate, cum ar fi conducte, incdlzitoare, sobe
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare dacé corpul tiu este impamantat.

¢) Tinetiuneltele electrice departe de ploaie sau umiditate. Patrunderea apei intr-o unealta
electric creste riscul de electrocutare.

d) Nu folositi cablul de alimentare pentru a transporta unealta electricd, pentru a-l
agdta sau a deconecta de la priza electricd. Tineti cablul de alimentare departe de
cGldurd, ulei, margini ascutite sau de piese mobile. Cablurile de alimentare infasurate
sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
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e) Cand lucratiin aer liber cu un instrument electric, utilizati numai cabluri de extensie care sunt
adecvate si pentru utilizarea in aer liber. Utilizarea unui prelungitor potrivit pentru uz exterior
reduce riscul de electrocutare.

f) Dacd functionarea sculei electrice intr-un mediu umed este inevitabild, utilizati un
dispozitiv cu curent rezidual. Utilizarea unui intreruptor de curent rezidual reduce riscul
de electrocutare.

3. Siguranta persoanelor

a) Fii atent, acorda atentie la ceea ce faci si fii rezonabil in ceea ce priveste lucrul cu
un instrument electric. Nu folositi un instrument electric atunci cdnd sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie
cénd folositi scula electrica poate provoca vatamari grave.

b) Purtati echipament de protectie personald si intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentelor individuale de protectie, cum ar fi o mascd de praf, incaltdminte
antiderapantd, protectie pentru cap sau urechi, in functie de tipul si utilizarea instrumentului
electric, reduce riscul de ranire personala.

¢) Evitati pornirea neintentionatd. Asigurati-va cd instrumentul electric este oprit
inainte de: conectarea acestuia la sursa de alimentare si / sau la baterie, preluarea
sau transportul acestuia. Mentinerea degetului pe intrerupator atunci cand purtati unealta
electricd in repaus de lucru, sau cand conectati unealta electrica la curent poate provoca
un accident.

d) Indepartatialte unelte sau cheide reglareinainte de a porni scula electrica. O instrument
sau cheie amplasata intr-o parte rotativa a uneltei electrice poate provoca vatamari.

e) Evitati o posturd anormald. Asigurati-vd o pauzd sigurd si mentineti echilibrul in
permanentd. Acest lucru va permite s& controlati mai bine unealta electrica in situatii
neasteptate.

f) Purtati haine adecvate. Nu purtati haine largi sau bijuterii care atdrnd. Pastrafi parul,
hainele si ménusile departe de pértile mobile. Imbracémintea largd, bijuteriile care atarna
sau pérul lung pot fi prinse de piese in miscare.

g) Daca se pot instala echipamente de extractie si colectare a prafului, acestea trebuie
conectate si utilizate corespunzator. Utilizarea unui extractor de praf poate reduce
pericolele cauzate de praf.

h) Nu fiti preaincrezator si nuincdlcatiindicatiile de sigurantd, chiar daca folositi de mult
timp scula electrica. Actiunea neglijenta poate duce la réni grave in fractiuni de secundd.

4. Utilizarea si tratarea sculei electrice

a) Nusuprasolicitati unealta electricd. Utilizati instrumentul electric conceput pentru lucrarea
specifica. Cu un instrument electric potrivit, lucrati mai bine i mai in siguranta in intervalul
de performanta specificat.

b) Nu folositi uninstrument electric al carui comutator este defect. Un instrument electric care
nu poate fi pornit sau oprit este periculos i trebuie reparat.
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¢) Scoateti stecherul din priza si / sau scoateti bateria inainte de a efectua setari ale
dispozitivului, de a schimba accesoriile sau de a pune dispozitivul la o parte. Aceasta
precautie previne pornirea neintentionaté a uneltei electrice.

d) Nu ldsati uneltele electrice neutilizate la indemdna copiilor. Nu permiteti sa utilizeze
dispozitivul persoanelor care nu sunt familiarizate cu acesta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Instrumentele electrice sunt periculoase daca sunt folosite de oameni fara
experlenta

e) Intretineti cu atentie uneltele. Verificati dacd piesele in miscare functioneaza corect si nu
se blocheoza §i doco piesele sunt rupte sau deteriorate cdci astfel pot afecta funchonareo
uneltei electrice. nainte de a folosi unealta electric, reparati piesele deteriorate. Multe
accidente sunt cauzate de uneltele electrice intretinute precar.

f) Mentineti uneltele de tdiere ascutite si curate. Instrumentele de tdiere intretinute cu
grija, astfel muchiile ascutite devin mai putin blocante si mai usor de ghidat.

g) Utilizati scula electricd, introduceti instrumente, accesorii etc., in conformitate cu
aceste instructiuni. Tineti cont de conditiile de munca si de activitatea care urmeazd
sd fie efectuatd. Utilizarea de scule electrice pentru alte aplicatii decét cele destinate
poate duce la situatii periculoase.

5. Utilizarea si ingrijirea uneltei cu acumulator
a) incdrcati acumulatorii doar in incdrcdtoarele recomandate de producdtor. Pentru un
aparat de incércat, care este destinat unui anumit tip de acumulatori, exista pericolul de
incendiere daca este folosit cu alfi acumulatori.

b) Utilizati numai bateriile corespunzdtoare cu sculele electrice. Utilizarea altor baterii
poate provoca vatamari sau incendii.

¢) Tineti bateria neutilizatd departe de agrafe, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte mici din metal care ar putea sa atingd contactele. Un scurtcircuit intre contactele
bateriei poate provoca arsuri sau incendl.

d) Dacd este acumulatorul este utilizat incorect, lichidul se poate scurge. Evitati contactul
cu acesta. In caz de contact accidental, clatiti cu apd. Dacd lichidul vé intrd in ochi cerei
suplimentar ajutorul unui medic. Lichidul scurs din acumulatori poate duce la iritatii ale pielii
sau la arsuri.

A ATENTIE! PERICOL DE EXPLOZIE! Nu incdrcati niciodatd bateriile neincdrcabile.

& Protejati acumulatorul de caldurd, de exemplu, nuil lasati direct in lumina Soarelui,
% foc, apd si umiditate.

S

m 1| Existd pericolul de explozie.

Instructiuni suplimentare de sigurantd
o Nu folositi un acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii avariati sau modificafi
se pot comporta imprevizibil si pot provoca incendii, explozii sau vatamari.

@
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o Nuexpunetiun acumulator la foc saula temperaturiridicate.. Incendiul sau temperaturile
de peste 130°C (265°F) pot provoca o explozie.

« Urmati toate instructiunile de incdrcare si nu incarcati niciodatd acumulatorul sau
instrumentul fard fir in afara domeniului de temperaturd specificat in instructiunile
de utilizare. Incércarea incorectd sau incércarea in afara intervalului de temperaturd
permis poate distruge bateria si creste riscul de incendiu.

6. Service
a) Reparatia instrumentului electric trebuie facutd numai de personal calificat si numai
cu piese de schimb originale. Acest lucru asigurd mentinerea sigurantei dispozitivului.

Indicatii de siguranta speciale pentru ciocane

a) Purtati o protectie pentru auz. Zgomotul poate cauza pierderea auzului.

b) Utilizati manerele suplimentare furnizate impreund cu dispozitivul, dacd sunt
disponibile. Pierderea controlului poate duce la vatamare.

o Tineti unealta electricd de suprafetele izolate cdnd executati lucrdri, in timpul
cdrora unealta utilizata poate atinge cabluri electrice ascunse sau propriul cablu de
retea. Contactul cu un cablu sub tensiune poate tensiona, de asemenea, parti metalice ale
dispozitivului si poate duce la un soc electric.

Instructiuni de sigurantd pentru incdrcator

o Acest aparat poate fi folosit de copii de la 8 ani si mai mari precum si de persoanele cu
au sunt supravegheate sau instruite privind utilizarea sigurd si dacd recunosc pericolele care
pot rezulta. Copiii nu au voie sa se joace cu dispozitivul. Cur@tarea si intretinerea nu trebuie
efectuate de cdtre copii fGra supraveghere.

e In cazul'in care cablul de alimentare al acestui echipament este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de cdtre producdtor sau agentul de service sau de o persoand calificatd similar,
pentru a evita pericolele

« Incdrcatorul este destinat doar pentru utilizare in interior.

A ATENTIE! Acest incdrcdtor poate incdrca numai urmdtoarele baterii: Nr. art.: 1291149 si
Art. Nr:1291272.

AVERTIZARE! Nu utilizati aparatul cu un cablu deteriorat, un prelungitor de alimentare
sau o prizG deterioratd. Cablurile de alimentare deteriorate prezintd un soc electric letal.

Comportament in caz de urgentd

Familiarizati-va cu utilizarea acestui produs urmand aceste instructiuni. Memorati instructiunile

de siguranta si asigurati-va ca le respectati. Acest lucru ajutd la evitarea riscurilor si a pericolelor.

a) Fii intotdeauna constient atunci cdnd folosesti acest produs, astfel incat sa poti
identifica si actiona asupra pericolelor intr-o etapd timpurie. Interventia rapida poate
preveni vatamaérile grave si pagubele materiale.
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b) in cazul unei defectiuni, opriti imediat produsul si deconectati-l de la sursa de
alimentare. Trebuie verificat de cétre un tehnician calificat si reparat daca este necesar
inainte de a-I pune in functiune.

Informatii suplimentare de siguranta

a) Opritiimediat ciocanul rotopercutor dacd instrumentul accesoriu se blocheaza. Cuplurile mari
de reactie pot provoca recul si raniri grave.

Unealta folosita se blocheaza daca:
- ciocanul rotopercutor este suprasolicitat sau
- instrumentul de inserare se inclind in piesa de prelucrat care urmeazd sa fie prelucratd.

b) Asigurati piesa. O piesa tinutd cu un dispozitiv de prindere sau cu 0 menghind este tinutd mai

sigur decdt cu mana.
¢) Asteptati ca burghiul sa se opreascd complet inainte de a-I pune jos. Instrumentul auxiliar
poate fi prins si puteti pierde controlul asupra ciocanului rotopercutor.

d) Inainte de a efectua orice lucrare la sau cu burghiul cu ciocan (de ex. Intretinere, schimbarea
sculelor) siinainte de transportarea si depozitarea acestuia, setati comutatorul de directie de
rotatie in pozitia centrald. Existd un risc de rdnire dacG comutatorul de pornire / oprire este
actionat neintentionat.

e) Dacdacumulatorul este deteriorat sau folositin mod necorespunzator, pot apdrea deteriordri,
si se pot elibera vapori Statiin aer curat si consultati un medic dacd aveti o problema. Vaporii
pot irita cdile respiratorii.

f) In timpul gduririi, burghiele, bitii si piesele de prelucrat utilizate se pot incdlzi. VA puteti arde.
Prin urmare, trebuie sa va protejati mdinile si sa asteptati pand cand instrumentul si piesele
de prelucrat s-au rdcit din nou inainte de a continua.

g) Nu expuneti baterig, incarcatorul si burghiul la radiatia solard directa.

Riscuri reziduale:

Instructiunile de exploatare pentru acest instrument electric contin informatii detaliate despre

lucrul in sigurantd cu unelte electrice. Cu toate acesteq, fiecare instrument electric are anumite

riscuri reziduale care nu pot fi excluse complet chiar si prin dispozitivele de sigurantd existente.

Utilizati intotdeauna uneltele electrice cu atentia necesard. Riscurile reziduale pot fi de exemplu:

o Deteriorarea pldmanilor dacd nu este purtata o protectie respiratorie adecvatg;

o Afectarea auzului daca nu este purtatd o protectie auditiva adecvatd;

o Deteriorarea sandtdtii care rezultd din emisiile de vibratii daca ciocanul rotopercutor este
utilizat pentru o perioadd indelungatd de timp, nu este gestionat siintretinut corespunzator,

o Pericol de ranire dacd pdrul lung, hainele largi sau bijuteriile sunt prinse in piesele rotative ale
masinii.

Munca sigurG depinde si de familiaritatea personalului de operare in relatia cu instrumentul

electric respectiv! Cunostintele corespunzatoare despre masind, precum Si un comportament

prudent in timpul lucrului ajutd la minimizarea riscurilor reziduale existente.
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AAVERTIZAREI Acest produs genereazG un cump electromagnetic in timpul

functiondrii. In anumite circumstante, acest camp poate afecta implanturi
medicale active sau pasive.

Pentru a reduce riscul de rdni grave sau fatale, recomanddm persoanelor cu implanturi medicale

5@ consulte medicul si producdtorul implantului medical inainte de a utiliza produsul.

Manual de utilizare

Descrierea pieselor

1. Comutator (sens de rotatie) 13. Adaptor de biti (tija SDS-Plus)

2. Comutator pornit / oprit 14. Blocare (adaptor de biti)

3. Zonele de prindere (mdner) 15. Suport de biti

4. Suport acumulator 16. Burghiu pentru piatrd, 3x (tija SDS-Plus; 6/8/10
5. Acumulator (neinclus in volumul livrdrii) mm)

6. Tastd de deblocare 17. 3x burghie HSS cu tija hexagonald (@ 5/6/8 mm)
7. Incdrcdtor (nu este inclus in volumul livrdrii) 18. Biti de surubelnitd, 4x (50 mm): 52) 5,5, PH1, PZ],
8. Bec de functionare LED P72

9. Maneta de schimbare (tip de functionare) 19. Buton de stare a acumulatorului

10. Suport (SDS-Plus) 20. Afisaj pentru capacitatea acumulatorului

1. Blocaj (ciocan rotopercutor) 21. LED Verde de control

12. Valiza de depozitare 22.LED Rosu de control

inainte de punerea in functiune

incdrcati acumulatorul (Vezi fig. F)

PRECAUTIE! Trageti intotdeauna stecherul din prizd inainte de a scoate sau a

introduce acumulatorul dinincdrcdtor.

NOTA: Nu incdrcati niciodatd acumulatorul dacd temperatura ambiantd este sub 10°C sau peste

40°C. Dacd un acumulator cu litiu-ion trebuie pastrat o perioadd mai lunga de timp, starea de

incarcare trebuie verificatd regulat. Starea de incdrcare optima este cuprinsG intre 50% si 80%

din capacitatea sa. Mediul de depozitare trebuie sa fie rece si uscat la o temperaturd ambientald

cuprins@ intre 10°C si 20°C.

« Introduceti acumulatorul (5) in incarcator (7).

« Introduceti stecherul de alimentare in priza. LED-ul rosu de control (22) se aprinde.

o LED verde de control (21) semnaleazd cd procesul de incdrcare a fost finalizat si c@ acumulatorul (5) este
gata de utilizare.

A ATENTIE!

Daca utilizati instrumentul electric pentru o lunga perioadd de timp, acumulatorul se
poate incdlzi si poate declansa protectia la temperaturd a acumulatorului. Un acumulator
fierbinte poate fi introdus direct in incdrcdtor, iar procesul de incdrcare nu incepe
pénd cdnd temperatura bateriei nu s-a rdcit la un interval de temperaturd acceptabil.
Incdrcdtorul va incepe apoi sa se incarce automat.

o LED-ul rosu de control (22) se aprinde: bateria se incarc

o LED-ul verde de control (21) se aprinde:

jmie




a) Acumulatorul este incarcat in totalitate

b) acumulatorul este prea fierbinte si este in modul de protectie la temperaturd. De indatd ce
acumulatorul s-a rdcit, incepe procesul de incarcare si LED-ul rosu de control (22) se aprinde.

« Opriti incdrcdtorul (7) timp de cel putin 15 minute intre procesele succesive de incdrcare. Pentru a face
acest lucru, scoateti stecherul de alimentare din prizd.

« Nuincarcati niciodatd un acumulator (5) a doua oard imediat dupd procesul de incdrcare. Existd riscul ca
acumulatorul (5) sa se supraincalzeascd, reducénd durata de viatd a acumulatorului.

Analiza problemelor pentru procesul de incdrcare a acumulatorului si a incarcatorului rapid

Ecranul LED al Incdrcatorul rapid Analiza erorii
acumulatorului
A A ->
Se aprinde LED-ul rosu de control se aprinde acumulatorul se incarca
LED-ul verde de control se aprinde acumulatorul este complet incarcat
Nu se aprinde LED-ul verde de control se aprinde S-a declansat protectia la temperaturd a
timp de 20-30 de minute, apoi ledul acumulatorului. Asteptati pénd cand LED-ul
rosu de control se aprinde rosu de control se aprinde siincepe procesul de
incdrcare
LED-ul rosu de control se aprinde Nivelul acumulatorului este scdzut, acumulatorul
seincarca
LED-ul verde de control se aprinde Bateria poate fi defectd. Va rugdm sa contactati
(permanent) Service Hotline sau un atelier de specidlitate

Verificati nivelul acumulatorului
o Pentru a verifica starea acumulatorului, apdsati butonul de stare a acumulatorului (19). Starea sau
puterea rdmasd este afisatd in indicatorul de incdrcare a acumulatorului (20) dupa cum urmeazd:
- ROSU / PORTOCALIU/ VERDE = incarcare maxima
- ROSU / PORTOCALIU =1ncarcare medie
- ROSU =incarcare slaba - reincrcati acumulatorul

Introduceti / scoateti acumulatorul din dispozitiv (vezi fig. E)

Introduceti acumulatorul:
o Acumulatorul (5) trebuie sd se blocheze in suportul acumulatorului (4).

Scoateti pachetului de acumulatori:
« Apdsatibutonul de eliberare (6) i scoateti acumulatorul (5).

Functionare

A AVERTIZARE! Pericol de accidente si de rdnire!

Activarea neintentionatd a comutatorului de pornire / oprire creeazd riscul de accidente sirdnirila

introducerea si scoaterea sculelor, in timpul transportului si la curdtarea ciocanului rotopercutor.

- Inainte de aincepe orice lucrare cu ciocanul rotopercutor, setati comutatorul pentru sensul
de rotatie in pozitia de mijloc.
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- Nuatingeti niciodatd dispozitivul de blocare rotativ de pe burghiul ciocanului sau instrumentul
care inca se roteste. Dupd oprire, incuietoarea burghiului cu ciocan nu se opreste imediat, ci
se mai roteste putin.

AVERTIZARE! Pericol de accidente si de ranire!

Forareain beton si ziddrie poate deteriora conductele de electricitate, gaz si apd. Existd riscul de

electrocutare, scurgere de gaz si deteriorare a conductelor de apd.

- Inainte de gaurirea peretilor si a zidurilor, verificati daca acestea nu contin conducte de
electricitate, gaz i apa.

- Tineti intotdeauna ciocanul rotopercutor cu ambele maini pe suprafetele de prindere izolate
pentru a va proteja de un soc electric.

/\ PRECAUTIE! Pericol de accidentare!

Cand gduriti si gduriti cu ciocanul, pot apdrea pietre azvdrlite, aschiere si scantei azvarlite,

precum si praf.

- Purtati ochelari de protectie si protectie auditiva cdnd gauriti sau gauriti cu ciocanul.

- De asemeneaq, purtati o mascd de praf dacd forati sau gauriti cu ciocanul in material cu
structurd liberd, panouri sau beton si ziddrie.

A PRECAUTIE! Pericol de accidentare!

Burghiele, adaptoarele de biti si bitii de insurubare sunt ascutiti si se pot incdlzi atunci cand sunt
utilizati, ceea ce va poate rdni sau va poate arde.
- Purtati manusi de protectie la prinderea si desfacerea accesoriilor.

1 | INDICATIE: Pericol de deteriorare!

Manipularea necorespunzatoare poate deteriora ciocanul rotativ.

- Asigurati-vG cd ciocanul rotopercutor nu se mai miscd inainte de a actiona comutatorul
pentru directia de rotatie pentru a bloca comutatorul de pornire / oprire.

- Asigurati-va@ cd ciocanul rotopercutor nu se mai misca inainte de a trece de la gdurire la
gdurire cu ciocanul rotopercutor i invers.

- Utilizati numai accesorii concepute pentru acest ciocan rotopercutor i care pot fi fixate in
sigurantd in suport sau in mandrind.

Utilizarea ciocanului rotopercutor

1. Introduceti burghiul dorit (16/17) sau adaptorul de biti (13) si bitul surubelnitei (18) in ciocanul rotopercutor
(a se vedea capitolul ,Accesorii”).

2. Setati modul de functionare dorit (consultati capitolul ,Setarea modului de functionare si a directiei de
rotatie”).

3. Setati directia de rotatie doritd (rotatie in sensul acelor de ceasornic / invers acelor de ceasornic)
(consultati capitolul,Setarea modului de functionare si a directiei de rotatie”).

4. Apdsatiincet comutatorul de pornire / oprire (2) (vezi Fig. A). Ciocanul rotopercutor porneste incet.

5. Mdriti presiunea pe comutatorul de pornire / oprire (2) pentru a mdri viteza. De indatd ce ciocanul
rotopercutor este pornit, ledul de lucru cu LED (8) lumineazd locul de foraj.
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6. Eliberati comutatorul de pornire / oprire (2) pentru a opri ciocanul rotopercutor

7. Daca intrerupeti munca sau puneti ciocanul rotopercutor jos: Asigurati-va ca ciocanul rotopercutor
nu se mai misca si blocati comutatorul de pornire / oprire (2) glisand comutatorul (1) pentru directia de
rotatie in pozitia de mijloc pentru a preveni pornirea acestuia din greseald.

Reglarea tipului de functionare si a directiei de rotatie
- Setati modul de functionare dorit folosind maneta de comutare (9) (vezi Fig. A).

« Burghiere/ingurubare: Rotiti maneta de comutare in sensul acelor de ceasornic la maxim in sus.

« Burghiere: Rotiti maneta de comutare in sens invers acelor de ceasornic la maxim.

Retineti cG aveti nevoie doar de o presiune de contact scGzutd la gGurirea cu ciocanul. Presiunea de contact
excesiva incarcd motorul si il poate deteriora.
- Folositi comutatorul (directia de rotatie) (1) 1 pentru a seta directia de rotatie doritd (vezi Fig. A).

o Mers spre dreapta: Apdsati intrerupatorul (1) din partea dreaptd cat mai mult posibil in carcasa
burghiului. Utilizati rotatia spre dreapta (ciocanul rotopercutor se roteste in sensul acelor de
ceasornic) pentru gdurire, gdurire cu ciocanul si pentru a strdnge suruburile.

o Mers spre stdnga: Apdsati intrerupdtorul din partea dreaptd cdt mai mult posibil in carcasa
ciocanului rotopercutor. Utilizati rotatia spre stanga (ciocanul rotopercutor se roteste in sens invers
acelor de ceasornic) pentru a sldbi suruburile sau pentru a scoate burghiele blocate din gaurd.

Desfacerea blocarii

Dacd ciocanul rotopercutor se blocheazd, procedatiin felul urmdtor:

1. Eliberati imediat comutatorul de pornire / oprire (2) imediat ce observati cd ciocanul rotopercutor se
blocheaza.

2. Dacd este necesar, scoateti burghiul (16/17) din gaura burghiului.

3. Verificati daca blocarea a fost cauzatd de ciocanul rotopercutor apdsdnd putin pe comutatorul de
pornire/oprire. Nu indreptati ciocanul rotopercutor spre dvs. sau alte persoane sau animale.

« Daca ciocanul rotopercutor nu porneste, asigurati-va ca intrerupdtorul (1) pentru directia de rotatie nu
este in pozitia de mijloc si cd bateria (5) este introdusd corect si este suficient de incdrcatd. Apoi incercati
sG porniti din nou ciocanul rotopercutor. Dacd acest lucru nu este posibil, contactati serviciul clienti al
producatorului.

« Dacd ciocanul rotopercutor functioneazd corect, trecetila pasul 4.

4. Apdsati comutatorul de pornire/oprire in totalitate si exercitati putind presiune pe ciocanul rotopercutor.

5. Efectuati pauze intre timp si scoateti burghiul din gaurd, astfel incat sa se rdceascd.

6. Repetati pasii 4 si 5 pand cind s-a desprins blocarea.

Indicatii si sugestii despre modul corect de lucru

Informatiile i instructiunile din aceste instructiuni de utilizare sunt destinate sigurantei dumneavoastrd

personale si a altor persoane. Dar au si scopul de a preveni daunele. Dacd respectati urmdtoarele informatii

si sfaturi, va puteti face treaba cu ciocanul rotopercutor si mai sigur, eficient si satisfacator.

o Folositi sau aplicati ciocanul rotopercutor numai cénd este oprit. Uneltele rotative pot aluneca.

o Utilizati numai burghie adecvate materialului care urmeaza sa fie prelucrat.

o Nu utilizati burghie tesite.

o Nu gduriti in pldci de gresie si faiantd cu setarea ,gdurire cu ciocanul” (consultati sectiunea ,Setarea
modului de functionare si a directiei de rotatie”). In caz contrar, ceramica se poate rupe. Pre-gauriti la
vitezG micd. De indatd ce glazura tare a fost gduritd, puteti activa setarea ,gdurire cu ciocanul” si puteti
termina gdurirea.
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Tn pereti la care nu stiti care este materialul sau in peretii tencuiti, gauriti o gaurd de testare férd setarea
,gdurirea cu ciocanul”. Dacd doriti s forati o gaurd in beton, burghiul nu va pdtrunde sau va pdtrunde
doar usor. In tencuiala din ghips, puteti gduri cu putin efort.

Accesorii
Utilizarea burghiului pentru piatra

1

2

Asigurati-va cd ciocanul rotopercutor nu este in miscare si blocati comutatorul de pornire / oprire (2)
glisand comutatorul (1) pentru directia de rotatie in pozitia de mijloc (a se vedea Fig. A).

Dacd este necesar, curdtati burghiul pentru piatrd (16) inainte de utilizare si ungeti-l usor cu unsoare de
foraj (nu este inclusd) (vezi Fig. B).

Tragetiinapoiincuietoarea (11) de pe burghiu cu ciocanul cat mai mult posibil si tineti-oin aceastd pozitie
(vezi Fig. C).

Introduceti burghiul de piatrd dorit in suport (10) pe ciocanul rotopercutor si eliberati incuietoarea astfel
incat burghiul sa se cupleze in suport.

Dacd este necesar, rasuciti usor burghiul in suport dacd nu se cupleazd corect imediat.

Inainte de a incepe lucrul, asigurati-va cG burghiul este bine fixat in suport, incercand sa-1 scoateti din
suport: Un burghiu fixat in siguranta se poate misca, dar nu poate fi scos complet din suport. 16

Dupa lucru: Asigurati-va c@ ciocanul rotopercutor nu se mai miscd si blocati comutatorul de pornire /
oprire glisand comutatorul pentru directia de rotatie in pozitia de mijloc.

Trageti incuietoarea burghiului cu ciocanul inapoi cdt mai mult posibil pentru a putea scoate burghiul
din suport.

Utilizati burghiul pentru metal

1

2,
3

o~

Asigurati-va cd ciocanul rotopercutor nu este in miscare si blocati comutatorul de pornire / oprire (2)
glisand comutatorul (1) pentru directia de rotatie in pozitia de mijloc (a se vedea Fig. A).

Trageti inapoi incuietoarea (11) de pe ciocanul rotopercutor cdt mai mult posibil si tineti-o in aceasta
pozitie.

Introduceti tija mandrinei in suportul (10) de pe ciocanul rotopercutor si eliberati dispozitivul de blocare
astfel incat mandrina sa se blocheze in suport (a se vedea Fig. C).

Daca este necesar, rotiti usor mandrina in suport dacd nu se cupleaza corect imediat.

Inainte de aincepe lucrul, asigurati-va c@ mandrina este bine fixatd in suport, incercdnd sa o scoateti din
suport: Mandrina care este cuplatd in sigurantg, este mobild, dar nu poate fi extrasG complet din suport.
Dupa lucru: Asigurati-va cG ciocanul rotopercutor nu se mai miscd si blocati comutatorul de pornire /
oprire glisand comutatorul pentru directia de rotatie in pozitia de mijloc.

Tragetiincuietoarea de pe ciocanul rotopercutor cit mai departe posibil pentru a putea scoate mandrina
din suport.

Utilizarea bitilor de insurubare

1 | INDICATIE:

Adaptorul de biti este potrivit pentru bitii disponibiliin comert cu o lungime de 50 mm. Utilizati suportul
de biti pentru biti mai scurti (25 mm lungime).

Bitii de insurubat inclusi in transport pot fiintrodusi direct in adaptorul de biti sau puteti utiliza si suportul
de biti.

Asigurati-va cd ciocanul rotopercutor nu este in miscare si blocati comutatorul de pornire / oprire (2)
glisand comutatorul (1) pentru directia de rotatie in pozitia de mijloc (a se vedea Fig. A).

Dacd este necesar, curdtati tija adaptorului de biti (13) inainte de utilizare i ungeti-I usor cu unsoare de
foraj (nu este inclusd) (vezi Fig. B).
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3.

Tragetiinapoiincuietoarea (11) de pe burghiu cu ciocanul cat mai mult posibil si tineti-o in aceastd pozitie
(vezi Fig. C).
Introduceti adaptorul de biti dorit in suportul de pe ciocanul rotopercutor si eliberatiincuietoarea astfel

incat burghiul sa se cupleze in suport.

Dacd este necesar, rdsuciti usor odaptorul de biti din suport dacd nu se fixeaza imediat in pozitie.
Inainte de ancepe lucrul, 05|gur0t| va ca adaptorul de biti este bine fixat in suport, incercénd sa- scoateti
din suport. Adaptorul de biti blocat in sigurantd este mobil, dar nu poate fi scos complet din suport.
Trageti inapoi incuietoarea (14) de pe adaptorul de biti cu ciocanul cGt mai mult posibil si tineti-l in
aceastd pozitie (vezi Fig. D).

Introduceti bitii de insurubat (18) sau suportul de biti (15) in adaptorul de biti cat mai mult posibil si
eliberatiincuietoarea astfel incdt bitii de insurubat sau suportul de biti sa se cupleze in adaptorul de biti.

9. Dacd este necesar, introduceti bitii de insurubat in suportul de biti pand la capat.

10.

n.
12

13.

Dupa lucru: Asigurati-va cd ciocanul rotopercutor nu se mai misca si blocati comutatorul de pornire /
oprire glisand comutatorul pentru directia de rotatie in pozitia de mijloc.

Daca este necesar, scoateti surubelnita din suportul de biti.

Trageti blocajul adaptorului de biti inapoi cdt mai mult posibil pentru a putea scoate bitul de insurubare
sau suportul de biti din adaptorul de biti.

Trageti incuietoarea burghiului cu ciocanul inapoi cat mai mult posibil pentru a putea scoate adaptorul
de biti din suport.

intre;inere si depozitare * Dacd un acumulator cu litiu-ion trebuie pastrat
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0 perioadd mai lungd de timp, starea de
incarcare trebuie verificatd regulat. Starea de
incarcare optima este cuprinsdintre 50% si 80%
din capacitatea sa. Clima optimd de depozitare
este rece i uscatd.

o Nu efectuati  niciodatd  mentenantd
acumulatorilor  deteriorati. Intretmereo
acumulatorului trebuie efectuatd numai de un
atelier specializat.

« Depozitati intotdeauna ciocanul rotopercutor
cu acumulator si accesoriile acestuiain cutia de
depozitare (12) intr-un loc uscat si curat in afara
razei de actiune a copiilor (vezi Flg G).

NOTA: Piesele de schimb care nu sunt listate (de

ex. Baterig, incdrcdtor) pot fi comandate prin

ciocanului rotopercutor intermediul liniei noastre de asistentd (vezi capitolul

Daci nu utiizafi oporatul o perioada €M)

indelungatd, scoateti acumulatorul de pe Curdtare si ingrijire

dispozitiv si depozitati-le pe ambele intr-un ATENTIE! Scoateti intotdeauna
loc curat i uscat, fard a fiin lumina directd a acumulatorul din dispozitiv ininte

Soarelui. o
Lo - : de a-l curata.
Temperatura optimd de depozitare a aparatului « Pdstrati Tntotdeauna aparatul curat, uscat i

si acumulatorului este cuprinsa intre 10°C si gy S
20°C. far@ ulei sau grdsimi fie.

Temperatura optimd de lucru a aparatului s © NU QU voie sa pdtrundd lichide in interiorul
acumulatorului este cuprinsd intre 10°C 5i 50°C. aparatulu.

Verificati periodic ciocanul rotopercutor in
privinta starii sale. Verificati printre altele dacd:
comutatoarele / manetele de pornire / oprire
(172/9) nu sunt deteriorate (vezi Fig. A),
accesoriile sunt in stare impecabild,

cablul de alimentare si incrcdtorul (nu sunt
incluse) nu sunt deteriorate,

fantele de ventilatie sunt libere si curate.

Daca este necesar, utilizati o perie moale sau 0
pensuld pentru ale curdta.

Dacd constatati vreo deteriorare, trebuie sa
o reparati la un atelier specializat pentru a
evita pericolele.

Nu existd piese care trebuie reparate sau
lubrifiate de catre utilizator in interiorul




o Folositi o cdrpG uscatd sau usor umeda pentru
a curdta carcasa. Nu folositi niciodatd benzing,
solventi sau produse de curdtat care atacd
plasticul.

o Asigurati-vd ¢@ ciocanul rotopercutor i
accesoriile sunt complet uscate.

o Pastrati intotdeauna fantele de ventilatie
de pe carcasd fard depuneri de praf pentru @
preveni supraincdlzirea ciocanului rotopercutor.

Eliminare

= Eliminati ambalajul
@" Ambalajul produsului este compus din
materiale reciclabile. Eliminati materialele
@) de ambalare in  conformitate  cu
=&~ etichetarea lor in punctele de colectare
publicd saun conformitate cu specificatiile
specifice tarii.

K Instructiuni de eliminare a articolelor
electrice

|

Nu aruncatiaparate electrice impreund cu deseurile
menajere. Conform Directivei Europene 2012/19
/ UE privind deseurile de echipamente electrice
sielectronice si punerea in aplicare a acesteia
in legislatia nationald, echipamentele electrice
folosite trebuie colectate separat si trimise pentru
reciclare ecologica.

Alternative de reciclare la cererea de retur:

Proprietarul dispozitivului electric este in mod
alternativ obligat sd participe la reciclarea
corespunzdtoare in cazul renuntdrii la proprietate
asupra dispozitivului in loc de returnare. Aparatul
vechi se poate depune chiar la un punct de
returnare, care i eliming respectdnd legea de
reciclare a deseurilor. Nu sunt incluse accesorii, nu
atasati componente electrice la aparate vechi.

Note referitoare la articolele cu baterii

e VG rugdm s@ urmati instructiunile
producdtorului de bateri!

o Folositi numai bateriile recomandate sau un tip
similar!

 Nu folositi diferite tipuri de baterii sau baterii
noi si folosite impreund!

o Asigurati polaritatea corectd la introducerea
bateriilor!

o Indepdrtati bateriile din aparat, dacd nu il
folositi pe o perioadd mai lungd de timp!

o Scoateti bateriile consumate din dispozitiv!

o Nuincarcati bateriile neincarcabile!

o Terminalele de alimentare nu trebuie sa fie
scurtcircuitate!

o Nuaruncati bateriile pentru a fiaruncate in foc!

o Anuse ldsalaindemadna copiilor

E Eliminarea acumulatorului

AcLL'Jrlﬁﬂlatorii nu se elimind impreund cu deseurile
menajere. Ca consumator, sunteti obligat legal sa
returnati bateriile uzate. Puteti returna bateriile
vechi intr-un punct public de colectare din
comunitatea dvs. sau din magazine. Bateriile contin
poluanti care pot contamina mediul inconjurdtor
prin eliminarea necorespunzdtoare si- afecteazd
sandtatea umand. Indepdrtati acumulatorul din
aparatul electric inainte de a- elimina.

Instructiuni suplimentare de eliminare
Returnati unealta electricd in asa fel incdt
reutilizarea sau reciclarea ulterioard

sG nu fie influentate. Aparatele electrice vechi pot
contine substante nocive. Manevrarea incorectd
sau deteriorarea dispozitivului poate duce la
afectarea sandtdtii sau contaminarea apei Si @
solului atunci cdnd dispozitivul este ulterior utilizat.
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Analizarea depandrii
Eroare Cauze posibile Rezolvarea problemelor
Fara functie Acumulatorul nu este incarcat Incdreati acumulatorul.

Comutatorul de pornire /
oprire nu poate fi actionat.

Comutatorul pentru  sensul  de
rotatie este in pozitia de mijloc.

Setati comutatorul in sensul spre
dreapta respectiv spre stnga.

Ciocanul rotopercutor nu
porneste.

Periile de cdrbune pot fi uzate.

Adresati-va  atelierului  de

specialitate.

Ciocanul rotopercutor
nu penetreazd sau nu
penetreazd suficient

materialul de gaurit.

Folositi un burghiu gresit care nu
este adecvat pentru materialul care
este forat.

Selectati burghiul corect.

Doriti sG gduriti in beton sau ziddrie
si comutatorul pentru directia de
rotatie este setat la rotatia spre

Pentru acest material, comutati
la gdurirea cu ciocanul i setati
comutatorul pentru sensul de

stdnga. rotatie spre dreapta.

Date tehnice
Model: 1296309
Tipul: Ciocan rotopercutor cu acumulator
Tensiune nominald: 20V === (Curent continuu)
VitezG de mers in gol: 0-900 min”
Frecventd de folosire a ciocanului: 0-5000 min™
Energie de folosire a ciocanului: 11 joulu
Turatie: 12Nm
Putere max. de burghiere
-Metal: 8 mm
-Beton: 10 mm
-Lemn: 16 mm
Protectie: [PX0

NOTA: Acumulatorul si incdrcdtorul nu sunt incluse!

o Acestincarcdtor rapid de unelte este destinat numaiincarcdrii acumulatoarelor zovaggg

din seria ,20V Power Tools" Nr. art.: 1291149 si nr. art.; 1291272 (nu este inclus). ~ #@@4#” For ALL

Model: 1291149
Tipul: Acumulator litiu-ion
Tensiune nominald: 20 V === (Curent continuu)
Capacitate 2,0Ah
Celule: 5
Protectie: IPX0
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Model: 1291272
Tipul: Acumulator litiu-ion
Tensiune nominald: 20 V == (Curent continuu)
Capacitate 4,0Ah
Celule: 10
Protectie: IPX0
. Pentrq a’incdrca acumulatorul, utilizati numaiincdrcdt_oare rapide de baterii din ZOVONE
familia ,20V Power Tools": Nr. art. 1291289 (nu este inclus). Y 7 /7 5 i

Model: 1291289
INTRARE

Tensiune nominald: 220-240 V ~ (curent alternativ), 50 Hz, 0,4 A
Sigurantd (interior): 315 A 28
lesire

Tensiune nominald: 21V == (Curent continuu)
Curent nominal: 2,5A

Aproximativ 60 minute (2, 0Ah)

Durata de incarcare: Aproximativ 120 minute (4, 0Ah)

Valorile de emisie de zgomot

Nivelul presiunii sonore Lea: 82,6 dB (A)
Nesigurantd (Kea) 3dB
Nivel de putere sonord Lwa 93,6 dB (A)
Nesigurantd K: Kwa: 3dB

Purtati o protectie pentru urechi! Zgomotul poate cauza pierderea auzului.
Valoare de emisii a vibratiilor

Valoarea emisiilor de vibratii pentru gaurirea cu ciocan in 4,830 m/s?
beton la manerul principal (anxo):

Nesiguranta K: 15 m/s?
NOTA!

 Valorile totale de vibratie declarate si valorile de emisie de zgomot specificate au fost madsurate
in conformitate cu 0 metodd de testare standardizatd si pot fi utilizate pentru a compara o uneditd
electricd cu alta.

» Valorile generale de vibratie specificate si valorile de emisie de zgomot specificate pot fi, de asemeneaq,
utilizate pentru o evaluare preliminard a sarcinii.
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A AVERTIZARE!

Emisiile de vibratii si zgomot in timpul utilizarii efective a sculei electrice pot devia de la
valorile de indicatie, in functie de modul in care este utilizatd scula electricd, in special, ce tip
de piesa este prelucroto

Incercatisamentinetisarcina cdt maimica p05|b|| Printre masurile exemplare pentrureducerea
expunerii se numard purtarea de manusi in timpul utilizarii instrumentului si limitarea orelor
de lucru. Toate partile ciclului de functionare trebuie sG fie luate in considerare (de exemplu,
momentele in care unitatea electricd este opritd si cele in care este pornitd, dar functioneaza
fard sarcind).

Service

A AVERTIZARE!

Solicitati repararea dispozitivelor de cdtre centrul de service sau de cdtre un electrician
calificat folosind doar piese de schimb originale. Acest lucru asigurd mentinerea sigurantei
dispozitivului.

inlocuitiintotdeauna stecherul sau cablul de alimentare alincarcdtorului de cdtre producotorul
dlspozmvulw squ serviciul sdu de asistentd pentru clienti. Acest lucru asigurd mentinerea
sigurantei dispozitivului.

Pentru piese de schimb sau reparatii, va rugdm sa contactati partenerul nostru de service:

SWAP -Europe Service Hotline:

Germania: +4932221853206
Croatia: +38513000672

Cehia; +420228886070

Polonia; +48221043761

Romdnia/ Moldova: +40316300310
Slovacia; +421233006911 GARANTIE
Bulgaria: +35924917348 + Informatiile produsulu

+ Instructiuni

Web5|te services.swap-europe.com + Piese de schimb

E-mail: contact@swap-europe.com

+ Servicii post-vanzare

Notd: Toate cererile de reparatii sunt mai intdi verificate si validate de SWAP, apoi executate i transmise
cdtre statiile de reparatii dupd cum este necesar.

Declaratia CE de conformitate

c € Informatii si standarde pot fi gdsite in Declaratia de conformitate CE anexatd.

90


https://services.swap-europe.com/
mailto:contact%40swap-europe.com?subject=

Vsetky vyrobky a nabijacky MyProject®

a Countryside® série ,20 Power Tools" 20V
Vg ; 18V

st kompatibilné s Li-lon akumulatorom
vyr. €.: 1291149 a vyr. €.: 1291272
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Pred prvym pouzitim Rozsah doddvky

Pred pouZivanim vyrobku sa obozndmte so
vsetkymi pokynmi na obsluhu a bezpecnostnymi
pokynmi. PouZivajte vyrobok iba podfa opisu @
uvedeného Ucelu pouZitia. Tento navod na obsluhu
uschovajte pre neskorsie pouZitie. Ak odovzdate
vyrobok tretej osobe, odovzdajte jej aj vsetky
podklady k vyrobku.

DOLEZITE, NAVOD  USCHOVAITE PRE
NESKORSIE POUZITIE A DOKLADNE SI HO
PRECITAITE!

Vysvetlenie symbolov

o Takumulatorové vitacie kladivo

o 3vrtaky SDS plus (@ 6/8/10 x 150 mm)

3 HSS vitacie bity so Sesthrannou stopkou (@
5/6/8 mm)

o 4 skrutkovacie bity (50 mm): S2: 5,5 / PH1, PZ1,

PZ2

1drZiak bitov

T upnutie SDS plus s bitovym adaptérom

10lozny kufrik

« Tndvod na obsluhu

Skontrolujte vyrobok na Uplnost dielov, ako qj

na prepravné poSkodenie. PoSkodeny vyrobok

nepouzivajte! V pripade poskodenia sa obrdtte na

svoju predajiu Kaufland.

V tomto ndvode na obsluhu, na vyrobku a na obale st pouzité nasledujlice oznacenia a symboly.

|||| [:E Pred prvym pouzitim si preCitajte ndvod na obsluhu!

é Vystraha! Toto oznacenie oznacuje nebezpecenstvo so strednym stupriom, ktoré
moze v pripade, Ze sa mu nepredide, viest k smrti alebo tazkym zraneniam.



Pozor! Toto oznacenie varuje pred moznymi vecnymi skodami.
Noste ochranu dychania.

Noste ochranu zraku.

Noste ochranu sluchu.

Nehddzat do ohid!

Nehddzat do vody.

HieE@000 ©

Nevystavujte teplotam nad 50 °C.

N

€ Tymto symbolom oznacené vyrobky spinajd vietky prislusné eurdpske predpisy.

Tento symbol Vam poskytne uzitocné dodatocné informdcie ohfadom montaze alebo
prevadzky.

Tymto symbolom oznacené elektrické vyrobky zodpovedaj ochranne; triede Il (dvojitd
= izoldcia).

°
1

E Elektrické a elektronické zariadenia nevyhadzujte do domového odpadu!
|

K Litium-ionovy akumulator nevyhadzujte do domového odpadu!

Li-lon
Ucel poutzitia
Akumuldtorové vftacie kladivo (dalej ako ,vyrobok” alebo ,elektrické naradie”) je urcené
vyhradne na nasledujtce prace:
« priklepové vitanie do materidlov ako betdn, tehla a kamen,
« vitanie do materidlov ako kov,
o skrutkovanie a odskrutkovanie skrutiek.
Akékolvek iné pouzitie alebo Upravy vyrobku budl povazované za pouzitie v rozpore s Ucelom
pouzitia a predstavuje znacné nebezpecenstvo zranenia. Tento vyrobok nie je urceny na
komercné pouzitie. Akékolvek iné pouzitie alebo Upravy vyrobku budd povazované za pouzitie
v rozpore s Ucelom pouzitia a predstavuje znacné nebezpecenstvo zranenia. Vyrobca nepreberd
zodpovednost za Skody, ktoré vznikli nasledkom pouzitia v rozpore s Ucelom pouzitia. Priklady
mozného nespravneho pouZzitia alebo pouzitia v rozpore s urcenym Ucelom:
* pouzitie vitacieho kladiva na iné, ako urCené ucely,
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« nedodrzanie bezpecnostnych pokynov a varovani, ako aj pokynov na montdz, pouzivanie,
udrzbu a Cistenie uvedenych v tomto ndvode na obsluhu,

« nedodrZiavanie pripadnych Specidinych a/alebo vSeobecne platnych bezpecnostnych

predpisov pre pouZitie vitacieho kladiva,

pouzitie prislusenstva a nahradnych dielov, ktoré nie su urcené pre vitacie kladivo,

Upravy na vitacom kladive,

opravy vitacieho kladiva inou osobou ako vyrobcom alebo odbornikom,

komercné, remeselné alebo priemyselné pouzivanie vitacieho kladiva,

pouzivanie alebo Gdrzba vitacieho kladiva osobami, ktoré nie su obozndmené s jeho

zaobchadzanim a/alebo nerozumeju s tym spojenému nebezpecenstvu.

Bezpecnost

Pred prvym pouzitim vyrobku si dokladne precitajte nasledujlce bezpecnostné pokyny. Pre
bezpecné pouzivanie dbajte na vsetky nasledujice bezpecnostné pokyny.

Vseobecné bezpecnostné pokyny pre elektrické ndradie

A Vystraha! Precitajte si vsetky pokyny a bezpecnostne pokyny! NedodrZiavanie
nas edu;uc:ch bezpecnostnych pokynov a upozorneni méze viest k Urazu elektrickym
pradom, poZiaru a/alebo vaznym zraneniam!

Vsetky bezpecnostné pokyny a ndvod uschovajte pre budiice pouzitie. VV bezpecnostnych

pokynoch pouzivany pojem ,elektrické naradie” sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnym kablom) a napajané z akumulatora (bez privodného kabla).

1. Bezpecnost v pracovnom priestore

a) Udrziavajte pracovny priestor Cisty a dobre osvetleny. Neporiadok alebo neosvetleny
pracovny priestor méZze mat za nasledok trazy.

b) Nepracujte s elektrickym naradim vo vybusnom prostredi, v ktorom sa nachddzaji
horlavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektricke naradie vydava iskry, ktorée mézu zapalit
prach alebo vypary.

¢) Pri pouZivani elektrického naradia drzte mimo dosahu deti a okolo stojace osoby. Pri
nepozornosti by ste mohli stratit kontrolu nad elektrickym naradim.

2. Elektricka bezpecnost

a) Sietovd zastrcka elektrického ndradia musi byt vhodna do sietovej zdasuvky. Zastrcka
nesmie byt Ziadnym sposobom upravovand. Pri uzemnenom elektrickom ndradi
nepouzivajte zastrcky s adaptérom. PouZitim neupravovanych zastréiek a vhodnych
zasuviek predidete nebezpecenstvu Urazu elektrickym prudom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi plochami, ako si napr. riry,
radiatory, spordaky alebo chladnicky. Pri kontakte s uzemnenymi plochami hrozi zvysené
nebezpecenstvo trazu elektrickym pradom.

¢) Elektrické ndradie nevystavujte dazdu alebo vlhkosti. Po vniknuti vody do elektrického
naradia hrozi zvy$ené nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom.
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d) Nepouzivajte kabel na iny dcel; nenoste alebo nezavesujte naradie za privodny kdbel
a nepouzivajte ho na vytahovanie zastrcky zo zasuvky. Chraite kabel pred teplom,
olejom, ostrymi hranami a pohyblivymi castami. Poskodené alebo zamotané privodné
kable zvysuju nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom.

e) Pri poutiti elektrického ndaradia v exteriéri pouZivajte iba na to vhodny predizovaci
kabel, ktory je uréeny aj na pouZitie v exteriéri. PouZitim prediZovacieho kabla vhodného
na pouZitie v exteriéri predidete nebezpecenstvu trazu elektrickym pradom.

f) Ak sa nedd vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo vlhkom prostredi, pouzivajte
pradovy chrani€. PouZitie pradového chranica znizuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym
prudom.

3. Bezpecnost osob

a) Budte pozorny a davajte pozor co robite a pri praci s elektrickym naradim postupuijte
rozvazne. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Aj malé chvilka nepozornosti pri pouZivani elektrického naradia
moze viest k vaznym zraneniam.

b) Noste osobné ochranné prostriedky a vzdy ochranné okuliare. Nosenim osobnych
ochrannych prostriedkov podla spdsobu pouZitia elektrického naradia, ako je respirator
proti prachu, protisSmykova obuv, prilba a ochrana sluchu, znizite nebezpecenstvo zranenia.

¢) Zabrante nedmyselnému zapnutiu. Pred zapojenim elektrického naradia do zdsuvky
alalebo k akumuldtoru, jeho uchopenim alebo nosenim sa uistite, Ze je vypnuté. Pri
noseni elektrického naradia pripojeného do siete ho nedrzte prstom za vypinac alebo
nepripajajte sietovu zastrcku do zasuvky so zapnutym vypinacom, mohlo by to viest' k
nehodam.

d) Pred zapnutim elektrického ndradia odstrante klice a ndstroje pouzité na nastavenie.
Ak zostanu v otacajlicej sa Casti naradia nastroje alebo klice, méze to viest k zraneniam.

e) Vyhybajte sa nespravnemu drzaniu tela. Zabezpecte spravny postoj a udrziavajte
rovnovahu. V neocakévanych situaciach tak lepSie zachovate kontrolu nad elektrickym
naradim.

f) Noste vhodny odev. Nenoste volné oblecenie a Sperky. Viasy, oblecenie a rukavice majte
v dostatocnej vzdialenosti od pohyblivych casti. Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé viasy
by mohli byt zachytené pohyblivymi ¢astami.

g) Ak je mozné namontovat zariadenia na odsdvanie a zachytdvanie prachu, je ich
potrebné pripojit a spravne pouzivat. PouZivanie zariadenia na zachytavanie prachu
moZze zniZit nebezpecenstvo spojené s prachom.

h) Neuspokojujte sa s faloSnym pocitom bezpecnosti a neignorujte bezpecnostné pravidla
pre elektrické ndradie, aj ked ste po mnohonasobnom pouzivani uz obozndmeny s
elektrickym ndradim. Neopatrné zaobchadzanie méZe viest aj v zlomku sekundy k tazkym
zraneniam.
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4. Pouzivanie elektrického naradia a zaobchddzanie s nim

a) Vyrobok nepretazujte. Na zamysfané pouZitie pouzivajte spravne elektrické naradie.
Spravne elektrické naradie pracuje lepSie a bezpecnejSie v udavanej oblasti vykonu.

b) Elektrické naradie nepouzivajte, ak je chybny vypinac. KaZdé elektrické naradie, ktoré
nie je mozné oviadat vypinacom, je nebezpecné a musi byt opravené.

¢) Pred vykonanim nastaveni, pred vymenou prislusenstva alebo pred odlozenim
elektrického naradia vytighnite elektricki zdstrcku zo zasuvky a/alebo vyberte
akumulator. Tymto bezpecnostnym opatrenim zabrénite netuimyselnému  zapnutiu
elektrickeho naradia.

d) Nepouzivané elektrické ndradie uloZzte mimo dosahu deti. Osobam, ktoré nie si
obozndmené s pouzivanim vyrobku alebo s tymito bezpecnostnymi pokynmi, nedovolte
pouzivat toto elektrické ndradie. Elekirické naradie v rukdch neskusenych o0séb je
nebezpecné.

e) O elektrické naradie sa adekvatne starajte. Skontrolujte, i pohyblivé casti funguiji
bezchybne a nezasekavaji sa, ¢i nie si diely zlomené alebo tak poskodené, Ze by to
mohlo ovplyvnit spravne pouZivanie elektrického naradia. Elektrické naradie nechajte
v pripade poskodenia pred pouzivanim opravit. Vela drazov je spdsobenych pouzivanim
nespravne udrziavaného elektrického naradia.

f) Udrziavajte rezné nastroje ostré a Cisté. Spravne udrZiavané rezné ndstroje s ostrymi
reznymi hranami sa tak fahko nezaseknu a st lepsie oviddatelné.

g) Pouzivajte elektrické ndradie, prislusenstvo, ndstroje a pod. v zmysle tjchto pokynov.
Zohladnite pri tom pracovné podmienky a vykondvanii ¢innost. Pouzivanie elektrického
naradia na iny ako urceny ucel je nebezpecne.

5. Pouzivanie a zaobchadzanie s akumulatorovym naradim

a) Akumuldtory nabijajte iba v nabijackach odporacanych virobcom. Pri nabijacke, ktora
Je urcena iba pre urcity typ akumulatorov, hrozi v pripade pouZivania s inymi akumulatormi
nebezpecenstvo poziaru.

b) Pouzivajte v elektrickom ndradi iba na to urcené akumulatory. PouZitie inych
akumulatorov mdZe viest k zraneniam a nebezpecenstvu poZiaru.

¢) Nepouzivany akumuldtor drite mimo dosahu kancelarskych spiniek, minci, klacov,
klincov, skrutiek alebo injch kovovych predmetov, ktoré by mohli sposobit skratovanie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méZe viest k popaleninam alebo poZiaru.

d) Prinesprdavnom pouzivani moze z akumuldatora unikat tekutina. Vyhybaijte sa kontaktu
s nim. Pri nahodnom kontakte oplachnite postihnuté miesta vodou. V pripade zasiahnutia
oCi tekutinou vyhladajte dodatocne lekarsku pomoc. Unikajtica tekutina akumulatora méZe
viest k podrazdeniu pokozky alebo popaleninam.
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UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Nikdy nenabijajte nenabijatelné
batérie.

ﬂ Chrdnte akumuldtor pred teplom, napr. aj pred nepretrZitym sinecnym Ziarenim,
% ohiiom, vodou a vihkostou.

o i Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

imax. 50°

Dalsie bezpeénostné pokyny

 NepouZivajte poskodeny alebo upraveny akumuldtor. PoSkodené alebo upravené
akumulatory sa mézu spravat nepredvidatelne a viest k nebezpecenstvu poZiaru, vybuchu
alebo zranenia.

o Nevystavujte akumuldtor ohiiu alebo vysokym teplotdm. Oheri alebo teploty nad 130
°C mézu viest k vybuchu.

« Postupujte podlapokynov pre nabijanie anenabijajte akumuldator alebo akumuldtorové
ndradie nikdy mimo teplotného rozsahu uvedeného v ndvode na obsluhu. Nespravne
nabijanie alebo nabijanie mimo dovoleného teplotného rozsahu méze viest k zni¢eniu
akumulatora a zvysit nebezpecenstvo poZiaru.

6. Servis

a) Nechajte vase elektrické ndradie opravit iba kvalifikovanym odbornikom a iba za
pouzitia origindlnych ndhradnych dielov. Zabezpecite tak bezpecnost elektrického
naradia.

Specidlne bezpeénostné pokyny pre vitacie kladiva

a) Noste ochranu sluchu! Pésobenie hluku méze spbsobit stratu sluchu.

b) Spolu s naradim pouzivajte dodané pridavné drzadld, ak sii k dispozicii. Strata kontroly
moze viest k zraneniam.

o Drite naradie iba za izolované drzadld, ak vykondvate prdce, pri ktorjch moze
pracovny ndstroj zasiahnut skryté elektrické vedenia. Kontakt s elekirickym vedenim
pod pradom méze vystavit aj kovové casti naradia elektrickému prudu a viest k trazu
elektrickym pradom.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

 Tento vyrobok smu pouzivat deti od 8 rokov alebo osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skasenosti alebo vedomosti
s pouzivanim vyrobku, iba ak by boli pod dohladom alebo dostali pokyny, ako vyrobok
bezpecne pouzivat a porozumeli z toho plynicim nebezpecenstvam. Deti sa s vyrobkom
nesmu hrat. Cistenie a uzivatelskd udrzbu nesmd vykondvat deti bez dohladu.

o Ak je privodny kdabel tohto vyrobku poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho
zakaznickym servisom alebo inou kvalifikovanou osobou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

« Nabijacka je vhodnd iba na pouZivanie v interiéri.
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POZOR! Tato nabijacka dokaze nabijat len nasledujlce batérie: vyr. €. 1291149 a vyr. C.
1291272.

A Vystraha! NepouZivajte vyrobok s poSkodenym kablom, privodnym kablom alebo
zGstrckou. Poskodeny privodny kabel predstavuje smrtelné nebezpecenstvo zranenia
elektrickym pradom.

Postup v niidzovom pripade

Na zaklade tohto navodu na obsluhu sa obozndmte s pouZzivanim tohto vyrobku. Dobre i

zapamdtajte bezpecnostné pokyny a bezpodmienecne ich dodrziavajte. Pomoze to predchadzat

moznym rizikdm a nebezpecenstvu.

a) Pri pouzivani tohto vyrobku ddvajte vidy pozor, aby ste nebezpecenstvo vcas
spozorovali a dokdzali mu celit. Rychlym konanim méZete predist tazkym zraneniam a
Skodém.

b) Vyrobok pri poruche ihned vypnite. Pred opatovnym pouZivanim ho nechajte skontrolovat
a pripadne opravit kvalifikovanym odbornikom.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

a) Vrtacie kladivo ihned vypnite, ked sa zablokuje ndstroj. Vysoké reakéné momenty mozu
spdsobit spdtny rdz a viest k tazkym zraneniam.

Nastroj sa zablokuje, ak:
- je vitacie kladivo pretazené alebo
- je nastroj zaseknuty v opracovavanom obrobku.

b) Obrobok zaistite. Obrobok upnuty pomocou upinacieho zariadenia alebo zverdka je drzany
bezpecnejSie ako obrobok drzany rukou.

¢) Vftacie kladivo odlozte az po jeho Uplinom zastaveni. Nastroj sa moZze inak zadriet alebo viest
ku strate kontroly nad vitacim kladivom.

d) Pred akoukolvek pracou na vitacom kladive (napr. Gdrzba, vymena ndstroja), ako aj jeho
prepravou a ulozenim prepnite prepinac smeru otacania do strednej polohy. Pri nedmyselnom
stlaCeni vypinaca hrozi nebezpecenstvo zranenia.

e) Priposkodeni anespravnom pouzivani akumulatora mozu unikat vypary. Zabezpecte vetranie
a v pripade tazkosti vyhladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

f) Pri vitani mozu byt pouZité vrtaky, bity a obrobky horlce. Mohli by ste sa na nich popalit.
Chrante si preto ruky a pred dalSim zaobchadzanim pockajte, kym nastroj a obrobky znova
nevychladna.

g) Nevystavujte akumuldtor, nabijacku a vitacie kladivo priamemu sinecnému Ziareniu.

Zvyskové nebezpecenstvo

Navod na obsluhu tohto elektrického ndradia obsahuje podrobné pokyny pre bezpecnu
pracu s elektrickym naradim. Napriek tomu skryva kazdé elektrické naradie urcité zvyskové
nebezpecenstva, ktoré nie je mozné uplne vylucit ani existujlcimi ochrannymi zariadeniami.
Pouzivajte preto elektrické ndradie vzdy opatrne. Zvyskové nebezpecenstva mozu byt napriklad:
« V pripade nenosenia vhodného respirGtora poskodenie plac.
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« V pripade nenosenia vhodnej ochrany sluchu poskodenie sluchu.

e V pripade pouzivania vitacieho kladiva dihsiu dobu, nespravneho pouzivania a udrzby
vitacieho kladiva poskodenie zdravia, ktoré vyplyva z vibracii ruka/rameno.

o Nebezpecenstvo zraneni, ak dojde k zachyteniu dlhych viasov, volného oblecenia alebo 0zdob
otacajucimi sa castami.

Bezpecna prdca zavisi tiez od toho, ako je obsluha obozndmend so zaobchadzanim s prislusnym

elektrickym naradim! Existujuce zvyskové nebezpecenstvo pomahaju minimalizovat prislusné

znalosti vyrobku ako aj opatrné spravanie pri praci.

A VYSTRAHA! Toto elektrické ndradie vytvdra pocas prevadzky elektromagnetické
pole. Toto pole méZe za urcitjch okolnosti ovplyviiovat aktivne alebo pasivne
lekdrske implantaty.

Aby ste znizili nebezpecenstvo vaznych alebo smrtelnych zraneni, odpori¢ame osobam s
lekarskymi implantatmi, aby sa pred pouzivanim elektrického ndradia obratili na svojho lekdra a
vyrobcu lekarskeho implantatu.

Ndvod na obsluhu

Zoznam dielov

1. Vypinac (smer otdcania) 14. Aretdcia (bitovy adaptér)

2. Vypinac 15. DrZiak bitov

3. Uchopné plochy (drzadlo) 16. Vrtdk do kamenia, 3x (stopka SDS plus, ¢ 6/8/10
4. Upnutie akumuldtora mm)

5. Akumulator (nie je stcastou doddvky) 17 3 HSS vitacie bity so Sesthrannou stopkou (@
6. Tlacidlo uvolnenia 5/6/8 mm)

7. Nabijacka (nie je sacastou dodavky) 18. Skrutkovacie bity, 4x (50 mm): S2: 5,5, PH1, PZ1,
8. LED pracovné svietidlo P72

9. Prepinacia packa (rezim prevadzky) 19. Tlacidlo stavu akumuldtora

10. Upnutie (SDS-plus) 20. Ukazovatel kapacity akumuldtora

1. Aretdcia (vitacie kladivo) 21. Zelend LED kontrolka

12. Ulozny kufrik 22.Cervend LED kontrolka

13. . Bitovy adaptér (stopka SDS plus)

Pred prvym pouzitim

Nabijanie akumuldtora (pozri obr. F)
é Upozornenie! Pred vyberanim, resp. vkladanim akumuldtora vzdy vytiahnite
zastrcku.

Upozornenie: Nikdy nenabijajte akumuldtor, ak je teplota okolia pod 10 °C alebo nad 40 °C.

1 | Pravidelne kontrolujte Groven nabitia Li-lon akumuldtora, ak ho skladujete po dihsiu dobu. Optimalny

stav nabitia je od 50 % do 80 %. Podmienky ulozenia by mali byt chlad a sucho s teplotou okolia 10

°Caz 20 °C.

o Viozte akumuldtor (5) do nabijacky (7).

« Pripojte zastrcku do zasuvky. Cervend LED kontrolka (22) zasvieti.

« Po ukonceni nabijania zasvieti zelend LED kontrolka (21) a signalizuje, Ze je nabijanie ukoncené a
akumuldtor (5) pripraveny na pouzivanie.
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A Pozor!

Pri dIhSom pouzivani elektrického ndradia sa moze akumuldator zohriat a spustit tepelni

ochranu akumuldtora. Horici akumulator je sice mozné vlozit priamo do nabijacky,

nabijanie vsak zacne az po klesnuti teploty akumulatora na prijatelni droven. Nabijacka

potom zacne automaticky s nabijanim.

o svieti Cervend LED kontrolka (22): akumuldtor sa nabija

« svietizelend LED kontrolka (21):

a) Akumuldtor je Uplne nabity.

b) Akumuldtor je prilis hordci a nachddza sa v rezime tepelnej ochrany. Po vychladnuti
akumulatora zacne nabijanie a zasvieti cervend LED kontrolka (22).

*  Medzi dvoma nabijaniami vypnite nabijacku (7) aspofi na 15 mindt. Vytiahnite pri tom zastrcku.

« Akumulator (5) nikdy nenabijajte druhy krdat bezprostredne po nabijani. Hrozi, Ze ddjde k prehriatiu
akumuldtora (5) a tym zniZeniu Zivotnosti akumuldtora.

Analyza problémov pri nabijani akumuldtora a rychlonabijacky

LED kontrolka Rychlonabijacka Analyza problému

akumuldtora

4 4 =

Svieti Svieti Cervend LED kontrolka Akumuldtor sa nabija
Svieti zelend LED kontrolka Akumuldtor je Uplne nabity

Nesvieti Zelend LED kontrolka svieti najprv | Spustila sa tepelnd ochrana akumuldtora.
20-30 mindt, potom zasvieti Pockajte, kym zasvieti cervend LED kontrolka a
Cervend LED kontrolka zacne nabijanie.
Svieti Cervend LED kontrolka Nizky stav akumuldtora, akumul@tor sa nabija
Zelend LED kontrolka svieti Akumulator je pravdepodobne chybny. Obratte
(trvalo) 5 prosim na nasu servisnd linku alebo servis.

Kontrola stavu akumuldtora
o Prekontrolu stavu akumuldtora stlacte tlacidlo stavu akumuldtora (19). Stav, resp. zvysny vykon zobrazuje
ukazovatel kapacity akumuldtora (20) nasledujico:
- Cervend/ oranzova / ZELENA = maximadine nabitie
- Cervend/ oranzova = stredné nabitie
- Cervend = slabé nabitie - nabite akumulator

VloZenie/vybranie akumuldtora (pozri obr. e)

VloZenie akumuldtora:
o Akumuldtor (5) nechajte zaklapnat do upnutia akumuldtora (4).

Vybratie akumuldtora:
e Stlacte tlacidlo uvolnenia (6) a odoberte akumuldator (5).
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Pouzivanie

A Vystraha! Nebezpecenstvo nehody a irazu!

Nelmyselnym zapnutim vypinaca hrozi pri vkladani a vyberani ndstrojov, preprave a Cisteni

vitacieho kladiva nebezpecenstvo nehody a Grazu.

- Pred akoukolvek pracou na vitacom kladive prepnite prepinac smeru otacania do strednej
polohy.

- Nikdy sa nedotykajte eSte otacajucej sa aretacie na vitacom kladive alebo otacajuceho sa
vloZzeného nastroja. Po vypnuti sa aretdcia na vitacom kladive nezastavi ihned, ale sa este
chvilu otaca.

A Vystraha! Nebezpecenstvo nehody a razu!

Pri vitani do betdnovych a tehlovych stien moze dojst k poskodeniu elektrickych, plynovych a

vodovodnych vedeni. Hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom, dniku plynu a Skoddm

vplyvom vody.

- Pred vitanimv stenach a maroch skontrolujte, i st bez elektrickych, plynovych avodovodnych
vedeni.

- Drzte vitacie kladivo vzdy oboma rukami za izolované drzadl@, aby ste sa chrdnili pred
urazom elektrickym pradom.

Upozornenie! Nebezpecenstvo poranenia!

Pri vftani a priklepovom vitani moze dochadzat k odlietavaniu kamienkov, pilin z vitania a iskier,

ako aj prachu.

- Privitani a priklepovom vitani noste ochranné okuliare a ochranu sluchu.

- Pri vitani materidlu s volnou Struktdrou, panelov alebo betdnu a muriva noste dodatocne
respirator.

A Upozornenie! Nebezpecenstvo poranenia!

Vrtaky, bitové adaptéry a skrutkovacie bity st ostré a mozu byt pri pouzivani velmihordce, takze
sa na nich mozete zranit alebo popdlit.
- Priupinani a uvolmovani prislusenstva noste ochranné rukavice.

1 | Upozornenie: Nebezpecenstvo poskodenia!

Nespravne pouzivanie moze viest k poskodeniu vitacieho kladiva.

- Dbajte na to, aby bolo vitacie kladivo zastavené, ked stlacate vypinac smeru otacania, aby
ste zaaretovali vypinac.

- Dbajte na to, aby bolo vitacie kladivo zastavené, ked prepinate z vitania na priklepové
vitanie a naopak.

- Pouzivajte vyhradne prislusenstvo, ktoré bolo urcené pre toto vitacie kladivo a bolo riadne
upnuté do upnutia, resp. rychloupinacieho sklucovadia.
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Pouzivanie vftacieho kladiva

1. Do vtacieho kladiva viozte pozadovany vrtdk (16 / 17), resp. bitovy adaptér (13) a skrutkovaci bit (18)
(pozri kapitola, Prislusenstvo”).

2. Nastavte pozadovany rezim prevadzky (pozri kapitola ,Nastavenie rezimu prevadzky a smeru otacania”).

3. Nastavte pozadovany rezim prevadzky (pravy/lavy chod) (pozri kapitola ,Nastavenie rezimu prevadzky

a smeru otacania”).

Stlacte pomaly vypinac (2) (pozri obr. A). Vtacie kladivo sa pomaly rozbehne.

Pre zvy3enie otdcok zosilnite tlak na vypinac (2). Po zapnuti vftacieho kladiva osvetli LED pracovné

svietidlo (8) miesto vftanic.

6. Pre vypnutie vitacieho kladiva pustte vypinac (2).

7. Ked prerusite pracu alebo odloZite vitacie kladivo: Dbajte na to, aby bolo vftacie kladivo zastavené a
zaaretujte vypinac (2) tak, Ze prepnete prepinac (1) smeru otdcania do strednej polohy, aby ste zabranili
nelmyselnému zapnutiu.

Nastavenie reZimu prevadzky a smeru otacania
- Pomocou prepinacej packy (9) nastavte pozadovany rezim prevadzky (pozri obr. A).

o Vitanie/skrutkovanie: Otocte prepinaciu packu v smere hodinovych ruciciek maximdine nahor.

o Priklepové vitanie: Otocte prepinaciu packu proti smeru hodinovych ruciciek maximéine nadol.
Dbajte na to, ze pri priklepovom vitani je potrebny iba maly pritlak. Prilis velky pritlak zatazuje motor a moze
ho poskodit.

- Pomocou prepinaca (smer otacania) (1) nastavte pozadovany smer otacania (pozri obr. A).

« Pravy chod: Stlacte prepinac (1) na pravej strane maximalne do tela vitacieho kladiva. Pravy chod
(vftacie kladivo sa otaca v smere hodinovych ruciciek) pouZivajte na vftanie, priklepové vitanie a
naskrutkovanie.

« Lavy chod: Stlacte prepinac na lavej strane maximdlne do tela vftacieho kladiva. Lavy chod (vitacie
kladivo sa otdca proti smeru hodinovych ruciciek) pouzivajte na odskrutkovanie alebo uvolfiovanie
zaseknutych vrtdkov z otvorov.

Uvolnenie blokovania

Ak je vitacie kladivo zablokované, postupuijte nasledovne:

1. Vypinac (2) ihned pustte, ak spozorujete blokovanie vftacieho kladiva.

2. Vytiahnite prip. vrtak (16 / 17) z otvoru.

3. Skontrolujte, Ci nie je zablokované vitacie kladivo tak, Ze kratko stlacite vypinac. Nesmerujte pritom
vitacku na seba alebo iné osoby a zvieratd.

Ak nejde vftacie kladivo spustit, skontrolujte, i nie je prepinac (1) smeru otacania v strednej polohe a
akumuldtor (5) je spravne vlozeny a nabity. Skiste nasledne vitacie kladivo znova zapnat. Ak to nie je
mozné, obratte sa na zakaznicky servis vyrobcu.

Ak nefunguje vitacie kladivo bezchybne, pokracujte krokom 4.

4. Vypinac Uplne stlacte a vyvinte na vitaci skrutkovac mierny tlak.

5. Obcas urobte prestavku a z otvoru prip. vyberte vrtak, aby mohol vychladndt.

6. Opakuijte kroky 4 a 5, kym sa blokovanie neuvolni.

Pokyny a tipy pre spravnu pracu

Pokyny a pokyny pre pouZivanie v tomto ndvode na obsluhu sliZia pre osobnu bezpecnost a bezpecnost
inych osob. SI0Zia tiez zabraneniu Skodam. Ak budete dbat na nasledujice pokyny a tipy, budete moct svoju
pracu vykonavat eSte bezpecnejsie, Gcinnejsie a spokojnejSie. )

« Vftacie kladivo prikladajte k materialu iba vo vypnutom stave. Otacajlce sa nastroje by mohli vyklznut.
 PouZivajte iba vrtdky, ktoré st vhodné pre opracov@vany materidl.

o~
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NepouZivajte tupé vrtdky.

Do dlazdic alebo obkladov nevitajte najprv s nastavenim ,priklepové vitanie” (pozri odsek ,Nastavenie
rezimu prevadzky a smeru otacania”). Keramika by mohla praskndt. Predvitajte otvor nizkymi otackami.
Po previtani tvrdej glazlry mézZete zapnat nastavenie ,priklepoveé vitanie” a dokoncit otvor.

U stien, u ktorych neviete, z akého si materidlu alebo u stien s omietkou vyvitajte skasobny otvor bez
nastavenia ,priklepové vitanie”. Ak chcete vyvitat otvor do betonu, vrtdk do neho nevnikne alebo len
trochu. Pri sadre moZete vftat bez pouzitia velkej sily.

Prislusenstvo
Pouzivanie vrtdakov do kamena

1

2

7.

8.

Dbajte na to, aby bolo vitacie kladivo zastavené a zaaretujte vypinac (2) tak, Ze prepnete prepinac (1)
smeru otacania do strednej polohy (pozri obr. A).

Stopku pozadovaného vrtaka do kamena (16) pred pouzivanim prip. vycistite a mierne namazte vitacim
tukom (nie je stcastou doddvky) (pozri obr. B).

3. Aretdciu (11) na vitacom kladive maximdlne stiahnite a podrZte ju v tejto polohe (pozri obr. C).
4,

Pozadovany vrtdk do kamena nasadte do upnutia (10) na vitacom kladive a aretdciu pustte, aby vrtdk
zaklapol v upnuti.

Vrtdk v upnuti prip. mierne pootocte, ak hned riadne nezaklapne.

Pred zaciatkom prdce dbajte na to, aby bol vrtdk bezpecne zaklapnuty v upnuti tak, Ze sa ho pokusite
vytiahnut z upnutia: Bezpecne zaklapnuty vrtak je sice pohyblivy, nejde viak dplne vytiahnut z upnutia.
16

Po prdci: Dbajte na to, aby bolo vftacie kladivo zastavené a zaaretujte vypinac tak, Ze prepnete prepinac
smeru otdcania do Strednej polohy.

Aretaciu na vitacom kladive maximalne stiahnite, aby ste mohli vytiahnut vrtak z upnutic.

Pouzivanie vrtdkov do kovu

1

2
3

o~

Dbaijte na to, aby bolo vitacie kladivo zastavené a zaaretujte vypinac (2) tak, Ze prepnete prepinac (1)
smeru otacania do strednej polohy (pozri obr. A).

Aretaciu (11) na vitacom kladive maximalne stiahnite a podrZte ju v tejto polohe.

Stopku rychloupinacieho sklucovadia vlozte do upnutia (10) na vftacom kladive a aretdciu pustte, aby
rychloupinacie sklucovadio zaklaplo v upnuti (pozri obr. C).

Rychloupinacie skfuCovadlo v upnuti prip. mierne pootocte, ak hned riadne nezaklapne.

Pred zaciatkom prdce dbaijte na to, aby bolo rychloupinacie skiucovadio bezpecne zaklapnuté v upnuti
tak, Ze sa ho pokisite vytiahnut z upnutia: Bezpecne zaklapnuté rychloupinacie skfucovadio je sice
pohyblivé, nejde vsak Uplne vytiahnut z upnutia.

Po praci: Dbajte na to, aby bolo vftacie kladivo zastavené a zaaretujte vypinac tak, Ze prepnete prepinac
smeru otacania do strednej polohy.

Aretaciu na vitacom kladive maximdine stiahnite, aby ste mohli vytiahnut rychloupinacie skfucovadio z
upnutia.

Pouzivanie skrutkovacich bitov

1 | Upozornenie:
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Bitovy adapteér je vhodny pre bezné bity s dizkou 50 mm. Na kratsie bity (dizka 25 mm) poufite drZiak
bitov.

Dodané skrutkovacie bity mozete bud priamo nasadit do bitového adaptéra alebo dodatocne pouzit
drZiak bitov.
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Dboajte na to, aby bolo vitacie kladivo zastavené a zaaretujte vypinac (2) tak, Ze prepnete prepinac (1)
smeru otacania do strednej polohy (pozri obr. A).

Stopku bitového adaptéra (13) pred pouzivanim prip. vycistite a mierne namazte vitacim tukom (nie je
sicastou dodavky) (pozri obr. B).

Aretaciu (11) na vitacom kladive maximalne stiahnite a podrzte ju v tejto polohe (pozri obr. C).

Bitovy adaptér nasadte do upnutia na vitacom kladive a aretdciu pustte, aby bitovy adaptér zaklapol
v upnuti.

Bitovy adaptér v upnuti prip. mierne pootocCte, ak hned spravne nezaklapne.

Pred zaciatkom prace dbajte na to, aby bol bitovy adaptér bezpecne zaklapnuty v upnuti tak, Ze sa ho
pokusite vytiahnut z upnutia. Bezpecne zaklapnuty bitovy adaptér je sice pohyblivy, nejde viak Uplne
vytiahnut z upnutic.

Aretaciu (14) na bitovom adaptéri maximalne stiahnite a podrzte ju v tejto polohe (pozri obr. D).
PoZadovany skrutkovaci bit (18) alebo drziak bitov (15) nasadte maximdlne do bitového adaptéra a
aretdciu pustte, aby skrutkovaci bit, resp. drziak bitov zaklapol v upnuti.

Nasadte prip. pozadovany skrutkovaci bit do drziaka bitov az na doraz.

. Po prdci: Dbajte na to, aby bolo vitacie kladivo zastavené a zaaretujte vypinac tak, Ze prepnete prepinac

smeru otdcania do strednej polohy.
Vytiahnite prip. skrutkovaci bit z drZiaka bitov.

. Aretdciu na bitovom adaptéri maximdlne stiahnite, aby ste mohli skrutkovaci bit, resp. drziak bitov

vytiahnut z bitového adaptéra.
Aretdciu na vitacom kladive maximalne stiahnite, aby ste mohli vytiahnut bitovy adaptér z upnutia.

Odportcand teplota uskladnenia vyrobku @

Pravidelne kontrolujte stav vftacieho kladiva.
Kontrolujte o.i, Ci

50 prepinac/vypina¢/prepinacia packa (1/2/9)
neposkodené (pozri obr. A),

je prisluSenstvo v bezchybnom stave,

sd privodny kabel a zastrcka nabijacky (nie je
sicastou dodavky) neposkodené,

s volné a Cisté vetracie otvory.

Na ich vyCistenie pouzite prip. makkd kefu
alebo Stetec.

Ak zistite poSkodenie, musite ho nechat
odstranit Specializovanym servisom, aby ste
predisli poskodeniu.

akumuldtora je medzi10 °Ca 20 °C.

 (Odporicand prevadzkova teplota vyrobku a

akumuldtora je medzi10 °Ca 50 °C.

Pravidelne kontrolujte drover nabitia Li-lon
akumulatora, ak ho skladujete po dihsiu dobu.
Optimdlny stav nabitia je od 50 % do 80 %.
Optimdlne podmienky uskladnenia st chlad @
sucho.

Nevykondvajte nikdy (drzbu poSkodenych
akumul@torov. Akukolvek adrzbu akumuldtorov
by mal vykondvat iba odbornik.

Vitacie kladivo s prisluSenstvom ukladajte vzdy
v Uloznom kufriku (12) na suchom a cistom
mieste a mimo dosahu deti (pozri obr. G).

Vo wvnltri vitacieho kladiva nie su diely,
ktoré by vyzadovali Gdrzbu alebo mazanie
pouzivatelom.

Ak nebudete vyrobok pouzivat dihsiu dobu,
vyberte akumuldtor z vyrobku a ulozte ich
na cistom a suchom mieste bez priameho
sinecného Ziarenia.

UPOZORNENIE: Neuvedené ndhradné diely (ako
napr. akumuldtor, nabijacku) moZete objednat
prostrednictvom nasej servisnej linky (pozri kapitola
,Servis’).
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Cistenie a starostlivost

POZOR! Pred cCistenim vidy
vytiahnite akumuldtor z vyrobku.

o Vyrobok musi byt stdle Cisty, suchy a bez oleja
amaziv.

« Dovndtra vyrobkov sa nesmd dostat Ziadne
kvapaliny.

» Na Cistenie tela vyrobku pouzite suchu alebo
mierne navihcend utierku. NepouZivajte nikdy
benzin, rozpustadid alebo Cistiace prostriedky
agresivne voCi plastu.

o Dbajte na to, aby bolo vitacie kladivo a
prislusenstvo Uplne suché.

« Vetracie otvory na tele udrZiavajte stdle Cisté
od usadeného prachu, aby ste predisli prehriatiu
vitacieho kladiva.

Odstrdnenie
s Odstrdnenie obalu
L Obalovy  material  sa  skladd  z

recyklovatelnych  materidlov. ~ Obalovy

é}‘ materidl odstrante podla jeho oznacenia

=& na nato urcenych zbernych miestach resp.
podla platnych predpisov.

Pokyny na odstranenie elektrickych
mmm Vyrobkov

Elektrické vyrobky nevyhadzujte do domového
odpadu. Podla smernice 2012/19/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a
implementdcie do ndrodného prava musi byt
elektricky vyrobok separovany a ekologicky
odstraneny.

Alternativa recyklovania k poziadavke na
vratenie:

Vlastnik elektrického vyrobku je namiesto vratenia
povinny za ucelom riadneho zhodnotenia vyrobok
odovzdat na recykldciu. Stary vyrobok je mozné
odovzdat tiez na zbernom mieste, ktoré vykond
odstranenie v zmysle cirkuldrnej ekonomiky a
z(kona o odpadoch. Netyka sa to prislusenstva
starych vyrobkov a dielov bez elektronickych casti.
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Pokyny k vjrobkom na batérie

« Postupujte podla pokynov vyrobcu batéril

 PouZivajte iba odporacané batérie alebo
batérie rovnakého typu!

o NepouZivajte spolu rdzne typy batérii alebo
nove a staré batériel

o Privkladani batérii dbajte na spravnu polaritu!

Ak nebudete vyrobok pouzivat dihsiu dobu,

vyberte batérie!

Pouzité batérie z vyrobku vyberte!

Nenabijajte nenabijatelné batérie!

Napdjacie svorky nesmu byt skratované!

Batérie nehadzte do ohidal!

UloZte mimo dosahu deti!

ﬁ Odstrdnenie akumuldatora

BoLt'élFi'é nepatria do domového odpadu. Ako
spotrebitel mdte zo zakona povinnost odovzdat
pouzité batérie. Staré batérie mozete odovzdat
na verejnom zbernom mieste vasej obce alebo
na predajnom mieste. Batérie obsahuju Skodlivé
latky, ktoré by mohli pri nesprGvnom odstraneni
kontaminovat Zivotné prostredie a prejavit sa na
fudskom zdravi. Pred odstranenim akumuldtora ho
vyberte z elektrického vyrobku.

DalSie pokyny k odstréneniu

Staré elektrické zariadenie odovzdajte tak, aby
ste neohrozili jeho neskorSie opdtovné pouZitie
alebo zhodnotenie. Staré elektrické vyrobky
mozu obsahovat Skodlivé Iatky. Pri nespravnom
zaobchddzani alebo poskodeni vyrobku by tieto
mohli pri neskorsom zhodnoteni vyrobku viest k
poskodeniu zdravia alebo znecisteniu vody a pady.



RieSenie problémov
Chyba Mozna pricina Riesenie problémov
Nefunguje Akumulator nie je nabity. Akumulator nabite.

Vypina¢ nie je mozné
stlacit.

Prepinac smeru otdcania sa nachddza
v strednej polohe.

Prepinac nastavte na pravy, resp.
lavy chod.

materialu nevnikd alebo
len trochu.

Vitacie  kladivo  sa | Pravdepodobne si  opotrebované | Obratte sa na servis.
nespusta. uhlikové kefky.
Vrtak do  vitaného | Pouzivate nespravny vrtak, ktory nie | Zvolte spravny vrtak.

je vhodny pre vitany materidl.

Chcete vitat do betonu alebo
muriva a prepinac smeru otacania je
nastaveny na favy chod.

Prepnite pri tomto materidli na
priklepové vitanie a prepinac smeru
otdcania nastavte na pravy chod.

Technické adaje
Model: 1296309
Typ: Akumuldtorové vitacie kladivo
Menovité napdtie: 20 V == (jednosmerny prid)
Volnobezné otacky: 0-900 min”
Frekvencia priklepov. 0-5000 min™
Energia uderu: 11 joulu
Kratiaci moment: 12Nm
Max. vykon vitania
- kov: 8 mm
- beton: 10 mm
- drevo: 16 mm
Krytie: IPX0

UPOZORNENIE: Akumuldtor a nabijacka nie si sa¢astou doddvky!
o Tento vyrobok sa smie pouzivat vyhradne s akumuldtormi série ,20V Power

20V

Tools™ vjr. € 1291149 a vyr. €: 1291272 (nie je sicastou dodavky): V /[ /M Fgﬂqff Y
Model: 1291149
Typ: Li-lon akumuldtor
Menovité napdtie: 20 V=== (jednosmerny prid)
Kapacita 2,0Ah
Clanky: 5
Krytie: IPX0
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Model: 1291272
Typ: Li-lon akumulator
Menovité napdtie: 20 V === (jednosmerny prad)
Kapacita 4,0Ah
Clanky: 10
Krytie: IPX0
o Na nabijanie akumulGtora pouzivajte iba rychlonabijacky série ,20V Power ZOVONE
Tools" vyr. €. 1291289 (nie je sicastou dodavky). JEYr EATTERY
Model: 1291289
VSTUP
Menovité napdtie: 220-240 V ~ (striedavy prad), 50 Hz, 0,4 A
Poistka (internd): 315 A-BE
VYSTUP
Menovité napdtie: 21V === (jednosmerny prad)
Menovity prad: 25A
o cca 60 minGt (2,0 Ah)
Doba nabijania: cca 120 mindt (4,0 Ah)
Hodnota emisie hluku
Hladina akustického tlaku Lea: 82,6 dB (A)
Nepresnost Kea: 3dB
Hladina akustického vykonu: Lwa 93,6 dB (A)
Nepresnost K: Kwa: 3dB

Noste ochranu sluchu! Posobenie hluku moze sposobit stratu sluchu.
Hodnota emisie vibracii

Hodnota emisie vibracii pri priklepovom vitani do beténu 4,830 m/s?
na hlavnom drzadle ah (anxo):

Nepresnost K: 1,56 m/s?
Pokyn

o Udavané celkové hodnoty vibracii a emisie hluku boli namerané podla normovanej skisobnej metddy a
je ich mozné pouzivat na porovndvanie jedného elektrického ndradia s inym.
o Udavané celkové hodnoty vibracii a emisie hluku je mozné tieZ pouzivat na predbezny odhad zatazenia.
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/\ VISTRAHA!

« Hodnoty emisie vibracii a hluku sa mézu pocas skutocného pouzivania elektrického ndradia
odlisovat od udavanych hodnét, v zavislosti od druhu a sposobu pouzivania naradia.

o Pokuste sa udrziavat zatazenie Co najnizSie. Opatrenia za Ucelom znizenia zatazenia
vibraciami st napr. nosenie rukavic pri pouzivani ndradia a obmedzenie doby pouZivania.
Pritom je treba zohladnit vsetky doby prevadzky (napr. doby, pocas ktorych je elektrické
ndradie vypnuté a doby, ked ndradie sice bezi, ale v skutocnosti je bez zatazenia).

Servis

A Vystraha!

 Nechajte vyrobok opravit servisom alebo elektrikarom a iba za pouzitia originalnych
ndhradnych dielov. Zabezpecite tak bezpecnost zariadenia.

o Vymenu zastrcky alebo privodného kabla nechajte vykonat vzdy vyrobcom vyrobku alebo
jeho zakaznickym servisom. Zabezpecite tak bezpecnost zariadenia.

Pre nahradné diely alebo opravy sa obratte na nasho servisného partnera:

Serwsna linka SWAP-Europe:

Nemecko: +4932221853206
- Chorvatsko: +38513000672
- Cesko: +420228886070
- Polsko: +48221043761
- Rumunsko / Moldavsko: +40316300310
- Slovensko: +4212330069M
- Bulharsko: +35924917348 * Informécie o produite
Webova stranka: services.swap-europe.com S e
E-mail: contact@swap-europe.com
Pokyn: VSetky poziadavky na opravu najprv SWAP skontroluje a validuje, potom vykond a podla potreby
odosle dalej do servisu.

ES vyhldsenie o zhode
c € Udaje a normy ndjdete v prilozenom ES vyhldseni o zhode.
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Bcvuku ypeay 1 3apagHM yCTPoMCTBa
MyProject® und Countryside® ot
cepusta ,20 V Power Tools Serie”
€0 CbBMECTUMM C NMTUEBO-MOHEH
akymynarop M3penne N2 1291149 u

Y77 2% b 18V

|20V Makc.

VONE

. "

usgenue N&: 1291272 e >
Cuabpxaque

Mpeau nbpeata ynotpeba 108
06xBAT HO JOCTABKATA 108
069cHeHNe Ha 3HaLuTE 108
IA3non3saHe no npe/jHasHaueHne 109
besonacHoct 110
WHCTpyKLWa 30 ynotpeba 116
MoLAPbXKA 1 CbXpaHeHHe 122
T10UMCTBAHE W TPUXU 123
M3xBbpNsHe 123
OTCTPAHSBAHE HA HEN3MPABHOCTU 124
TexHNuecKkn XapakTepucTuky 124
CepBu3HO 06CNYXBAHE 127
[eknapauus 3a cboTBeTCTBME HA EO 127
Mpepu nvpBara ynotpeba 06xBaT Ha A0CTABKATA

3anosHaiiTe ce [06pe C BCMUKM YKA3GHWS 30
ynotpe6a 1 6e30nacHoCT, Npeay A M3nonssare
v3fenveto. M3nonsgaiite M3menMeTo Camo no
OMACCHNS HQUMH M B MOCOYEHMTE 06NACTU Ha
npunaraHe.  3anasete 30 GbJeWy  CMIPABKY
WHCTPYKUMSTa 30 ynotpeba. Mpu npenasaHe
HO M3MENMeTO HA TPETM MALA BDPbUBQIATE UM
MPUNOXEHM BCUUKI FIOKYMEHTY.

BAXXHO, CbXPAHETE 3A CIPABKA B BbJIELLE:
YETETE BHUMATETHO!

06scHeHmne Ha 3HaLuMTe

e X aKyMynaTopHa nephopatopHa 6opMALLIMHA

o 2xcepepna SDS-Plus (@ 6/8/10 x 150 mm)

o 2x 6uTa 30 CBpeLNa OT ObP30PEe3Hd CTOMAHA
(HSS) ¢ wectocTenHa onavwka (@ 5/6/8 mm)

o 4x 6ura 3a otBeptku (50 mm): S2: 5,5/ PH1, PZ1,
PZ2

e X ibpXau 3a butose

e Ixnpucnocobnexue 3a 3aKpenBaHe Ha CBpeana
SDS-Plus ¢ agantep 3a 6utose

o IXKydap 30 CbXxpaHeHue

o X MIHCTPYKLMs 30 ynoTpeba

[pOKOHTPONMPANTE 0ANM €A HAMUYHU  BCUUKY

YacT W npoBepete MPOLYKTA 30 LUETH mnpu

TPAHCMOPTUPAHETO.  He  nyckawte nospefeH

npogykt na pabotu! B cnyuan Ha nospeqd,

o6pbLLLaiTe ce kbM Gunnan Ha Kayonasz,

B Tasm NHCTPYKLMA 30 yI'IOTpeﬁC], BbPXY W3MOENMETO UNK BbPXY OMAKOBKATA Ce WK3M0N3BaT

cnefHuTe CUrHAnHK oyMi i CUMBONNA.
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nencTeme!

lpoyeTete WHCTPYKUMATA 30 ynoTpeda npean MycKOHeTo B



I'Ipep,ynpe)Kp,eHue! Ta3n curHanHa nyma 0T0€NA380 OMACHOCT CbC CpefHa crenex
HA PUCK, KOATO, AKO He e n3berHara, Moxe [0 noBefe [0 CMBPT W TEXKW TeNIeCHN
nospenn.

@ Buumanme! Tasn curHanHa aymanpenynpexnasa 3d Bb3MOXHW MATEPUATTHA LLIETW.
Hocerte CpencTBo 3a auxartenHa 3awmnrTa.

@ Hocere npennasHo CpencTBo 3a ounTe.

@ Hocerte npennasHu cpeacTaa 3a ciyxa.

He xBbpnaTe B OrbH!
He xBbpngiTe BbB BOAA.

He u3naravte Ha Temnepatypu Hag, 50°C.

c O3HQUeHWTE C TO3W CUMBON U3LENNS M3MBAHABAT BCUUKM NOANEXALLA HO NPUAAraHe
MPaBMa Ha 06LLHOCTTA HA EBPOMENCKOTO MKOHOMUYECKO MPOCTPAHCTBO.

To3n cumBon Bu [aBa None3Ha LOMbAHUTENHA MHOOPMALLMA OTHOCHO Criob9BaHETO
unn pabotara ¢ ypenaa.

To3u cuMBON OTOENA3BA ENEKTPOYPE/Y, KOUTO OTFOBAPAT HA KNAC 3aLuTa Il (nBoAHa
u3onaus).

i

O
E He n3xBbpRsiiTe eNeKTPUUECKY 11 eNeKTPOHHM ypeay B GUTOBITE OTNAbLM!
]

E JuTneBo-NoHeH akymynarop, 4a He Ce u3xBbpnd B 6UToBMTE OTNALBLM!

Li-lon

W3non3Baxe no npegHasHayeHne

AKYMyNnaTOpHATA  NEepOOpPaTOpHA  OOPMALLMHA  (OTTYK HATATBK HOPWMYGHA ,ypem’ Wm
,ENEKTPONHCTPYMEHT") € pa3paboTeHa U3KNIOUNTENHO 3a CefHINTE LeHOCTY:

* 30 yapHO NPOBUBAHE B MATEPUANM KATO OETOH, TYXNM 1 KOMBHMY,

* 30 MpobuBaHE B MATEPUANM KATO METAS,

* 30 30BMBAHE M PA3BUBAHE HA BIHTOBE.

Bcakakso Lpyro M3non3saHe UM U3MEHeHWe Ha MALMHATA Ce CYMTA 30 U3NON3BAHE He Mo
MpeLHA3HAYEHIe W KPUe 3HAUNTENHW ONACHOCTM OT 3n10MonyKu. To3n ypef, He e NpedHA3HAYeH
30 MPOYECMOHANHO 13MON3BAHE. BCAKAKBO OPYro W3MON3BAHE WM M3MEHEHWE HA ypena ce
CYNTA 30 W3MON3BAHE HE MO MPeLHA3HAYEHNE W KpUe 3HAUMTENHIM ONACHOCTW OT 3N0MONYKM.
30 NoBpe[y, Bb3HUKHANM OT W3MON3BAHE He MO NPeHA3HAYEHME, NPON3BOLMUTENTT HE HOCK
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OTFOBOPHOCT. Bb3MOXH NpuMEpH 30 13MON3BAHE HE MO NPeLHA3HAYEHWE UK 30 HEMPABUIHO

M3MoN3BaHe Ca CNefHuTe:

e 3non3saHe Ha nepdopatopHATa GOPMALLMHA 30 LN, PAsfuHA OT Te3w, 30 KOWUTO e
NpeLHA3HAYeHa;

e Hecnassake HA yKa3aHKATa 30 6€30MACHOCT M MPeRYNPEX AEHNATA, KAKTO M HA MHCTPYKLuMUTE
30 MOHTGX, HQUMH HA paboTa, MOLLPLXKA M MOUMCTBAHE, KOWTO Ce ChIbPXAT B TA3N
WHCTpyKUwa 30 ynoTpeda;

o HecnassaHe HA BCAKAKBI CMIELLUOMUHM 30 MPUIOXEHUETO HA NEPOOPATOPHATA HOPMALLMHA
ninn 0BLLOBANNAHN YHUBEPCANHN MPEeLUCaHUd 30 MPefOTBPATABAHE HA 3MOMONYKM,
Mpeanucanna no TPYLOBA MeAULMHA U MPeAnNCaHNa 3a 6e30MacHOCT;

e I3M10M13BOHE HO MPUHAAMEXHOCTU M PE3EPBHM YACTM, KOUTO He €A MpeSHA3HAYeHM 3a
nepdopaTopHaTa GOpMALLKHG;

e I3MeHeHWs Ha NepdopaToOpHATA GOPMALLIMHG;

o PeMOHT Ha nephopaTopHaTa 6OPMALLMHA OT OpPYro NMLE OCBEH OT MPOWU3BOIMTENA W
KBANMQULMPAH CrIeLManicT;

o [Ipodec1oHanHO, 3CHASTUMICKO MMM WHLYCTPUANHO M3MON3BAHE HA MepdopaTopHATa
OOPMALLIMHG;

o 00CyXBAHe UNK TeXHWYECKA NOLLPBXKA HA NepdOpaTOpHATA HOPMALLIMHA OT NNLLT, KOUTO
He Ca 30MO3HATM C U3MON3BAHETO HA NepdopaTopHATA OOPMALLMHA W/WiK He pasdbupar
CBbP3QHMTE C TOBA ONACHOCTH.

be3onacHocT

[poueTeTe CTAPATENHO CledBALLMTE YKA3GHMS 30 0e30MmacHOCT, mpeay Od W3nonssare
M30,eN1eTo 3a MbpBK MbT. 30 CUrypHA YnoTpeba CnasBaiTe BCMUKM CNefBaLLM YKA3aHWS 3a
6e3onacHocT.

0611 yKa3aHuA 3a 6e30NACHOCT 30 eNeKTPOMHCTPYMEHTH

A Mpepynpexpenue! Mpouerete BCHUKM YKa3aHMA 3a 6€30MACHOCT U MHCTPYKLMK!
HecnaseaHemo Ha yka3aHusma 3a 6e3onacHoCm U UHCMpYyKUuume moxe Oa
npedu3ssuka mokoe ydap, noxap U/unu MexKu HapaHseaHus!

CbXpaHeTe BCHUKM YKA3aHWS 30 6e30NACHOCT M MHCTPYKLLMM, 30 [,0 M1 non3sate B 6bpelue.

[ToHsmuemo ,EnekmpouHcmpyMesm’, U3non3eaHo 8 ykasaHusima 3a 6e3onacHocm, ce

OMHacs Kakmo 3a efeKmpouHCMyMeHmu, 3axpaHeaHu om Mpexama (c mpexos kaben),

maka U 3a eflekmpouHCmMpyMeHmu, 3axpaHgaHu om akymynamop (6e3 mpexoe kabern).

1. besonacHoCT Ha paboOTHOTO MACTO

a) Mogabpxainte paboTHOTO CH MACTO YKMCTO K Jo6pe 0CBeTEHO. beapeduemo u 10womo
oceemiieHue Ha pabomHomo msicmo mozam da dogedam Ao 3710N0AYKU.

b) He pabotete ¢ enekTpoypepa BbB B3pMBOONACHA CPefd, B KOATO MOXe fa MMA
3ananUMKM TEYHOCTM, Ta30Be AW npax. Enekmpoypedume omdensm uckpu, Koumo
buxa moenu Oa 3anansm npaxa uniu napume.




¢) Mo Bpeme Ha M3NON3BAHE HA eNEKTPOYpeAd APLKTE HA PA3CTOSHME AeELaTd W
Apyrute xopa. [Jou omesiuyaHe Ha 8HUMaHuemo Moxeme da 3a2ybume KoHmpona Had
enekmpoypeda.

2. Enektpuuecka 6e3onacHoct

a) LWiencenst Ha kabena Ha enekTpoypesa TpA6BA fa nacBa Ha KoHTakTa. LLlencenst He
6MBa 0 ce NpoMeHA NO HAKAKBLB HAuMH. He u3non3saite NpucnocobeH ¢ NpexogHMK
L encen CbC 3a3eMeH enexTpoypes. HenpoMeHeHUsm wencen U haceawjusim KOHmakm
Hamasseam onacHocmma om enekmpuyecku yoap.

b) U3bsreaiiTe monuMp Ha TANOTO [0 303eMeHM NOBLPXHOCTM, KATO Hanmp. TpbOM,
OTONAMTENHM TeNnd, NeUKu U XNAZUNHULM. MIMa nosuLLieHa 0nacHOCM Om efeKmpuyecku
y0ap, koezamo msnomo Bu e 3a3emMeHo.

¢) Nasete enekTpoypepuTe OT KbXA MNKM BRAra. [IpOHUK8aHeMO Ha 800a 8 eekmpoypeda
nogutasa onacHocmma om efiekmpu4ecku yoap.

d) He n3non3gaiite kabena He no NpegHA3HAUeHMe, HANPUMEP KATO rO XBALLATE, 30 A4
NpeHacaTe AN OKauBaTe eNekTpoypeaa UM 3a 4,0 M3BAAUTE LLENCeNa OT KOHTAKTA.
Masete kabena Ha pascTofiHMe OT ropeLLLUHa, Macna, ocTpu prbose Unn ABMXELLM e
yacTu Ha ypepu. [TospedeHume unu 3annemeHu kabenu nosuwasam onacHocmma om
efnekmpuyecku yoap.

e) Koraro pabotute c eneKTpoypes Ha OTKPUTO, U3NON3BAITE CAMO YALMKUTENHN KA6eNM,
KOMTO Ca MOAXOAALLM W 30 BbHLLUHA YNoTpeba. /13non3gaHemo Ha yObxumeneH kaber,
npu2o0eH 3a paboma Ha OMKPUMO, Hamarisiea OnacHocmma om efiekmpu4ecku yoap.

f) Korato He moxe pa ce usberHe pabota ¢ eneKkTpoypesa BbB BAGKHA Cpefd,
u3non3samTe npekbcBay 3a AedeKTHOTOKOBA 3aLLMTA. /13n0/136aHEMO Ha NPeKbCeay
3a 0ehekmHOMOKOBa 3alUma Hamassea onacHocmma om enekmpuyecku yoap.

3. JInuHa 6e3onacxoct

a) bbaete npegnasnueK, BHMMABANATE KAKBO NPABUTE W Ce OTHACANTE ¢ Gnaropasymue
kbm pabotara ¢ enektpoypes. He cu cnyxete ¢ eneKTpoypes, KOraro cre yMOpeHu uiu
(Te Noj, Bb3[,eNCTBMETO HO YNOMBALLY BELLECTBA, ANKOXON WM NEKapCTBa. Kpambk
MOMEHM Ha HeeHUMaHUe npu u3non3eaHemo Ha enekmpoypeda moxe 0a dosede 00
CEPUO3HU HapaHsI8aHUS!.

b) Hocete nuuHK npegnasHu cpepcTBa U BUHArW npepnasHu oumna. C HoceHemo Ha
nuYHU npednasHu cpedcmea, Kamo npaxo3alumHa Macka, Hexmmb3zalju ce 3alumHu
06ysKu, kacka unu npednasumenu 3a cryxa, cnoped guda u obriacmma Ha npunazate
Ha enekmpoypeda, ce Hamarnsea onacHocmma Om HapaHsigaHe.

¢) N36sareaite HenpegHamepeHo nyckaxe. MpoBepete Aanu enekTPOypeAbT € U3KMIOUEH,
npeau Aa BKAKUBATE Liencena My B KOHTAKTA M / uaM Aa NpUCbepuMHsABATE
aKymynaropa, npegyu Aa ro BAWrare WAM npeHacate. Koeamo npu npeHacsHe Ha
enekmpoypeda nprecmbm Bu € Ha nycKosus KMoy Unu npucbeduHsisame 8K0YeH yped
KbM efiekmpo3axpaHgaHemo, moga Moxe 0a dosede 00 3/10n01yKU.



d) OTcTpaHsBaMTE 3QTATGLLMTE M PEryNMpALLMTE NPUCNOCOONEHMS WM TaeuHUTe
KnioyoBe, Npeau Aa BKNoUNUTe enekTpoypend. [lpucnocobnerue unu Ky, Hamupauu
ce Ha 8bpmawa ce yacm Ha ypeda, Mozam 0a NPUYUHSIM HapaHsBaHUs.

e) N36sareaite HeHOPMANHO NONOXeHUe Ha TANOTO. MorpukeTe ce 3a CUrypHA CTOMKA U
3ana3BaiTe no BCAKO Bpeme paBHOBECHe. Taka e Moxeme no-006pe da koHmposnupame
enekmpoypeda npu HeodakgaHu cumyauyuu.

f) Hocere nopgxopswo o6nekno. He Hocete yKpaweHns WAN WHUPOKM gpexu. [pbxTe
kocata, 06neKnoTo M pbKaBULMTE faneye OT ABMKELLUTE Ce YaCTH. XnabasuTe apexi,
YKPALUEHWATA UNW GbArMTE KOCK MOFAT [, ObAT 3AXBAHATY OT ABUXELLM CE UaCTL.

g) Koraro morat f,a 6b4aT MOHTMPAHM YCTPOMCTBA 30 M3CMYKBAHE M YNABAHE HA NPAXTA,
Te TpAGBa Aa Ce CBLPXKAT M 4,0 Ce U3NON3BAT NPABMIAHO. /13n0/138aHEMO Ha yCcMpPOLicmeo
3a 3aCMyKsaHe U yraesiHe Ha npax Moxe 0a Hamanu puckoseme 3a 30pagemo nopadu
npaxa.

h) He ce ocnausiite Ha BbO6paXaEMa CHIYpHOCT W He NpeHebpersanTe NPABMAATA 30
6e30NACHOCT NpU enekTpoypeayn, [OpPU U Aa CTe 3ano3HATH fo6pe ¢ enekTpoypead
cnep, MHOroKpaTHa ynotpeba. HesHumamenHomo 6opaseHe Moxe da dogede 3a Yacmu
om cekyHdama 00 CepuO3HU HapaHs8aHUus.

4. N3non3saHe U 6opaBeHe ¢ enekTpoypeaa

a) He npetoBapBaitte ypepa. /3non3saiime 3a pabomama, kossmo mpsbga 0a cebpwume,
npedHasHayeH 3a Hes enekmpoyped. C nodxodswus enekmpoyped we pabomume no-
dobpe u no-cueaypHo 6 3a0adeHusi duana3oH Ha MOWHOCM.

b) He u3non3gaiite enektpoypes, UMiATo NycKoB KNtou e noBpegeH. Enekmpoyped, kolimo
He MoXe eeye Oa Ce 8K/THY8a LU U3KITKY8a Ype3 NycKoeus Ky, e onaceH u mpsbea
da ce pemoHmupa.

) UsBaxpaiiTe Wwencena oT KOHTAKTA W/WAKM OTCTPAHABAWTE AKYmMynaropa, Npegu Aa
npegnpuemare HACTPOMKM HA YpeAa, Aa CMEHATe NPUHAGZNEXHOCTH UK Aa OCTABATE
ypepa. Tasu npednasHa Mspka npedomepamsea HenpeOHaMepeHo nyckaHe Ha
enekmpoypeda.

d) CoxpaHsiBaiTe HEM3NON3BAHMTE eneKTPOypeaM W3BbH AOCTbNA Ha Aeua. He
AonycKaiTe ypeAbT Aa ce M3NON3BA OT XOPA, KOMTO He ca [,00pe 3an03HATH C HEro nu
He ca npoveny Te3u yKasaHua. Enekmpoypedume ca onacHu, Koeamo ce u3nosisgam om
HEONUMHU Xopa.

e) MopavpxaiTe rpuxnuBo eneKTpoypepute. lpoBepsBanTe f4anu fBUKELLUTE Ce YaACTH
$YHKUMOHMpPAT Ge3ynpeyHo N [anu He 3asXKAAT, AANK HAMA CYyNEHN UK NOBPeEHN
TAKA 4acTi, ye Aa Hapywat pabotara Ha enektpoypepd. Ocueypeme pemMoHm Ha
nogpedeHume Yacmu, npedu da usnonsame ypeda. MHoz2o 3rononyku ce dbmxam Ha
710Wo no0dBbpXKaHU enekmpoypedu.

f) MoaabpXaikTe OCTPN M YMCTH PeXeLIMTe MHCTPYMEHTH. [puxnuso noddbpxaHume
pexewju uHcmpymeHmu ¢ dobpe HamoyeHu ocmpuema 3asxdam no-Masko U ¢ msx ce
pabomu no-necHo.



g) M3non3sante enekTpoypend, NPUHAZNEXKHOCTUTE, PAGOTHUTE MHCTPYMEHTH M TH.
CbINACHO Te3u yKa3anus. Mpu ToBa MManTe npepBug, paboTHUTe ycnosus U paborara,
KOATO e ce U3NbAHABA. Ynompebama Ha enekmpoypedu 3a NPUMOXEHUS, pasiudyHu
om npedsudeHume, moxe da dogede 00 onacHu cumyayuu.

5. U3non3Bane n 6opaseHe ¢ aKymynaTopeH enekTpoypen,

a) 3apexpaite GKymynatopute Camo B 3apAAHM YCTPOWCTBA, MPENOPLYAHM OT
npou3soguTens. TJou3apss0Ho yempolicmeo, npueodeHo3aonpedeneHgudakymynamopu,
uma onacHocm om noxap, koeamo ce ynompebsiga 3a Opyau akymynamopu.

b) Usnonseaiite B enekTpoypemute CAMO NpeABUAEHHTE 30 TAX GKYMynaropu.
Ynompebama Ha dpyeu akymynamopu moxe Oa dosede 00 HapaHsisaHUs U onacHocm
om noxap.

¢) [ipbXTe HEW3NON3BAHMA AKYMYNATOP HA PA3CTOAHME OT KNAMEPM, MOHETH, KNIOUOBe,
NUPOHM, BAHTOBE MK BPYri APe6GHN MeTAaNHKM NpemMeTyH, KOUTo 61xa Mornu fa papar
KOHTOKTMTE HA AKYMyNaTopa HAKbeo. Kbco cbeduHeHue Mexdy KoHmakmume Ha
akymymnamopa moxe da dogede 9o U32apsHUS UNU 3anasieaHe.

d) Mpn HenpaBuUNHO W3NON3BAHE OT GKYMyNaTopa MOXe [a NnpoTeue enekTpONMUTHA
TeyHocT. M36sreanTe KOHTAKTa ¢ Hes. [lpu cryyaeH KoHmakm usmuiime ¢ 8oda. Ako
meyHocmma nonadHe 8 o4ume, 0bbpHeme ce 0C8eH mMoea KbM fiekap. M3smuyauwama
akymymnamopHa meyHocm Moxe da dogede 00 KOXHU 8b3nasneHust Unu U32apsiHus.

A NOBULLEHO BHUMAHUE! OMACHOCT OT EKCMO3UA! Hukora He 3apexpante
Henpesapexaaum ce 6arepum.

Nasere AaKymynaropa ot TOMIWHA, Hanp. CblLo OT NPOABLIMKUTENHO U3NAraHde Ha
%V% CbHYEBK NTbYM, Or'bH, BOAA U BNArA.

<1 Mma onacHocT ot ekcnnosms.

imax. 50°C|

Dpyrv ykasaxusa 3a 6esonacHoct

o He wu3nonssaitTe noBpefeHM MNM W3MEHeHW akymynatopu. [lospedeHume unu
UsMeHeHUme akymynamopu mozam da ce dbpxam Henpedsudumo u da dosedam do
noxap, eKkcnioasusi U onacHoCM Om HapaHseane.

o He n3naraitte akymynatopa Ha OrbH UK HA TBBPA,E BUCOKN Temneparypu. O2bH unu
memnepamypu Had 130 °C (265°F) mozam 0a npedussukam eKcnio3us.

o (Cne3saiTe BCUUKM YKA3AHMA 30 3apeXAaHe M HUKOrA He 3apexpaiTte akymynaropa
WM GKYMYNATOPHUS MHCTPYMEHT M3BbH mocoueHus B WHCTpykumaTa 3a ynotpeba
TemneparypeH [MaAnasoH. HenpasunHomo 3apexdaHe unu  3apexdaHe U3BbH
paspeweHus memnepamypeH duana3oH Moxe Oa pa3pywu akymynamopa u 0a ysenuqu
onacHocmma om noxap.



6. CepBu3Ho o6cnyxsaue

a) Bawmat eneKTpOMHCTPymMeHT TpA6BA [a Ce PEMOHTHPA CAMO OT CMELUanu3NpaH
nepcoHan W C OPUrWHANHK pe3epBHN YaCTH. [To mosu HayuH ce eapaHmupa, 4e
besonacHocmma Ha €/IeKmpouHcmMpymeHma ce 3anasea.

CnewuanHu ykasanus 3a 6e30nacHocT 3a nephpopatopHn 60pMaLMHK

a) Hocete npepgnasku cpepcrea 3a cnyxa! Bradelicmeuemo Ha wyma Moxe da npedussuka 3aeyba
Ha cryxa.

b) W3non3saite fo0CTABEHUTE C ypend [ONbAHUTENHN PLKOXBATKM, AKO €A HANMUHK. acybama Ha
KoHmpon Moxe 0a 0osede A0 HapsHABAHUS.

o [lpvXTe ypeaa 3a M30NMPAHKUTE NOBLPXHOCTH HA PLKOXBATKATA KOrATO M3NMbAHABATE
pa6otu, npu KOMTO PAGOTHMAT WMHCTPYMEHT MOXE [Aa Ce HATbKHE HA CKPHUTM
eneKTponpoBOAHULM. KoHmakmbm ¢ nposo0HULU NO0 HanpexeHue Moxe da nocmasu
nod HanpexeHue U MemasHume yacmu Ha ypeda u da dosede 0o mokos ydap.

Yka3Hus 3a 6e30naCHOCT 30 3apAAHM YCTPOHCTBA

o To3n yped MOXe [0 Ce M3M0N3BA OT JeLd OT 8 rofuH W NO-TONeMM, KOKTO W OT nLd C
HOMANEHI QU3NUECKN, CEH30PHI N YMCTBEHM COCOBHOCTY AV ML, KOUTO HAMAT ONNT 1
3HOHMS, AKO Te Ce HabMOLABAT UK €A BN MHCTPYKTUPAHW MO OTHOLLIEHWe Ha 6e30MacHOTO
M3MoNn3BaHe HA ypesa v pasbupdar npousTydLLATe OT TOBA onacHocTi. [lelara He Tpabea
00 € Wrpadr ¢ ypena. NouncTBaHeTo 1 NoAAPbLXKATA OT NoTpedutens He Tpabea aa ce
WN3BBPLUBAT OT el 6e3 Haa3op.

o Axo wmpexosndr kaben Ha TO3W yper e MoBPefeH, Tou TpabBa 4d Obhe 3amMeHeH
OT NPOW3BOOMTENS WM HEroB CEPBM3 30 OOCNYXBAHE HA KAMEHTW UM OT NOZO6HO
KBANMOULLMPAHO NLLe, 3 4d Ce NPefoTBPATAT ONACHOCTA.

o 30PALHOTO YCTPOWCTBO € NpefBILeHO 30 paboTa CAMO B 3AKPUTY 30HM.

A BHUMAHME! Tosa 30pAgHO YCTPOMCTBO MOXE LA 30PeX[a CaMo CnefHute batepun:
m3genue N% 1291149 n nsgenne N 1291272,

é MPEAYNPEXOAEHMWE! He u3nonssarte ypesna ¢ noBpedeH kaben, Mpexos kaben unu
MpexoB Lencen. MoBpedeHuTe Mpexosy kabenu 03HAYABAT OMACHOCT 3a XMBOTA OT
TOKOB YLLap

MoBepeHme B CNEWHM CUTYaALUMN

C nomoLLTa Ha Ta3u MHCTpykumg 3a ynotpeba ce 3amo3HawTe C U3Mon3BAHETO HA TO3M MPOAYKT.

3anomMHeTe yKa3aHMATA 30 6e30NACHOCT 1 CTPUKTHO M1 CNA3BaitTe. ToBa NOMAra Aa ce u3berHar

PUCKOBE M ONACHOCTL.

a) Korato u3non3sare T031 NPOAYKT, BAHATW BHUMABAIATE, 30 A MOXETE CBOEBPEMEHHO
[0 pasno3HaeTe ONACHOCTUTE M [, W NpepoTBpATUTe. bbp3ama Hameca Moxe Oa
usbeaHe MEXKU HapaHagaHUs U MamepuanHu Wwemu.

b) MpuHenpaBunHO GYHKLMOHMPAHE, BeAHArA 3KNKOUeTe NPORYKTa. Toi mpsbea da bbde
NposepeH om KeanuguyupaHu cneyuanucmu U ako ce Haraea 0a 6b0e peMOHMUpaH,
npedu omHoso 0a 20 nycHeme da pabomu.



DonbnuutenHn ykasaxua 3a 6esonacHocTy

a) BemHara w3kntoueTe nephopatopHATa GOPMALLMHA, GKO PABOTHUST MHCTPYMEHT BRoKMpa.
BucokuTe peakTUBHI MOMEHTM MOFQT 4a MPUUMHAT 0OPATEH YOap M A0 LOBELAT 40 TEXKM
HOPQHSBAHMS.

PabOTHNAT MHCTPYMEHT B1I0KMPA KOraTo:
- NephopaTopHATA HOPMALLMHA € NPETOBAPEHA Ui
- paboTHUAT MHCTPYMEHT Obfe 304bPXAH 0T 06pabOTBAHNA MATEpUAn.

b) 3akpenete 06paboTBAHMS LETAMN. 30bPXAHNST B 3ATEraTenHo Npucnocobnexie wnm
MeHreme [eTawn ce LbPXMW N0-CUrypHO OTKONKOTO C BALLATA PbKA.

¢) V3uakaitTe goKaTo NephopaTopHaTa GOpMALLMHA CMPe HAMbAHO, MPpeay A 0 OCTABUTE
HOCTPAHK. B NpoTVBEH Cyuai enekTPOMHCTPYMEHBT MOXe [d Ce 30KauM U [d [0Befe [0
3ary6a Ha KOHTPON HA, NepdopaTopHATA GOpPMALLIMHA.

d) Mpeny Bcuuky paboTy ChC AN BbPXY NPOBUBHIS MHCTPYMEHT (MPUMEPHO N0, APbXKA, CMAHA
HQ WHCTPYMEHT), KAKTO W Mpeay HeroBoTO TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHMe, NOCTaBAATe
MPeBKIOYBATENA 30 NOCOKATA HA BbPTEHE B CPELHO NonoxeHue. [py CnyyanHo 3a4eACTBaHe
HQ NPEBKHOUBATENS 30 BK/HOUBAHE/M3KHOUBAHE MMA OMACHOCT OT HAPAHABAHE.

e) Mpu NOBPea v HEMPABMAHO M3MON3BAHEHA AKYMYNATOPA MOFAT [d Ce OTAENAT ONACHM
30 30,paBeTo napu. MNofanTe uMCT Bb3GYyX W MPU ONNAKBAHE MOTbPCETE NEKAPCKA MOMOLLL.
MNapuTe MOraT A pasapasHAT AUXATESHUTE MbTULLQ.

f) V3non3saHuTe cBpemna, 6uToBe W METGANM MOTAT [ CTCHAT rOpeLi Mo BpeMe Ha
npobueaHeTo. Moxete 1a ce 13ropute ot T4X. [1opa Ly TOBA 3ALLUTETE PBLIETE CU M M3UAKAWTE
LLOKATO MHCTPYMEHTBT W LeTaNNMTE OTHOBO Ce OXNIAAT, Pe L/ fid NPOabIXMTe 4a paboTuTe.

) He m3naraiTe akymynatopa, 3apsaHOTO YCTPOWCTBO 11 NepdopaTopHATA BOPMALLMHA Ha
[VPEKTHO CITLHYEBO NbYeHMe.

OCTaTbyHM pUCKoBe

VIHCTPYKLMATA 30 ynoTpedba KbM TO3W eNeKTPOMHCTPYMEHT ChAbPXA MOLPOOHM YKA3AHMT 3a

6e30MacHATA PabOTa C eNEeKTPOUHCTPYMEHTU. He3aBMCUMO OT TOBA BCEKM ENEKTPOUHCTPYMEHT

Kpue onpezeneHy 0CTATbYHM PUCKOBE, KOUTO HE O HAMbAHO W3KMKOUEHH, LOPY MPU HANMYHY

30LWUTHY cpefcTBa. [opaay ToBa paboTeTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA BUHATM C HEOOXOZMMOTO

BHUMaHWe. OCTATBYHN PUCKOBE MOTAT fa CQ:

* YBpexnane Ha bennTe 1poboBe, AKO He Ce HOCM MOLXOAALLA NPOTMBONPAXOBA MACKA.

o YBpeX[QHe Ha CNyXQ, AKO He Ce HOCAT 3ALLYATHY CPeLCTBA 3a CNyXG;

e 30paBOCNOBHM npobnemu, MpusTMyaw ot subpauuute ,Pbka-Pamo’, B cnyuan ue
nepoopaTopHaTa GOPMALLMHA Ce U3MOM3BA MO-NPOLBIXUTENHO BPEME WK OKO T4 He ce
HAMPABMABA ¥ NOLLbPXA NPABUIHO;

o ONACHOCT OT HAPAHSBAHE, KO [LLAMK KOCH, LIMPOKO 06MeKN0 U HaKUTK BbIAT 30XBAHATY
OT BbPTALLY Ce YACTI HA MALLMHATA.

besonacHata paboTa 3aBuCK 1 OT MO3HCHWATA HA 0OCTYXBALLMA NepcoHan 3a pabota Cbe

CbOTBETHWA eNeKTPOUHCTPYMeHT! CbOTBETHIUTE 3HAHWA 30 MALUMHATA, KOKTO W BHAMATENHOTO

noBefeHue npv paboTa nomMarar 3a MUHUMU3MPAHE HA HANUYHITE OCTATHYHM PUCKOBE.
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A MPEAYNPEXAEHWE! To3u enektpoypen npu pabora cb3,aBa eneKTpOMArHUTHO

none. ToBa none moxe npu onpefenexun obcroaTencrsa Aa Hapywasa paborara
HO GKTMBHU MNN NACUBHN MeJULMHCKN MNNAHTH.

30 L0 Ce HaMANK ONACHOCTTA OT CEPYO3HY UM CMBPTOHOCHW TENECHW NOBPE L, MPenopbuBaMe

XOpaTa C MEeOMUMHCKM UMMNGHTM 00 Ce MOCHBETBAT C NeKaps C1 W C NPOWU3BOLMTENS HA

MeLULMHCKNS UMMNQHT, NPeLi 4a paboTaT C enekTpoypesd.

WHcTpyKuua 3a ynotpeba
Onucaxmne Ha vacTute
1. MpeskniouBaten (NOCOKA HA BbPTEHE) 13. Anantep 3a 6utoe (onatuka SDS-Plus)
2. TpeBKntouBATEN 30 BK/KOUBAHE/M3KKOUBAHE 14. Bbnokuposka (agantep 3a 6utose)
3. 30HM 30 XBALLLAHE (PbKOXBATKA) 15. [bpxau Ha butose
4. YcTponcTBO 30 30KPENBAHE HA aKyMynaropd 16. CBpenno 3a kawmbk, 3x (onawka SDS-Plus;
5. Akymynatop (He e BKMtoueH 06XBATA Ha 6/8/10 mm)
[L0CTBKATA) 17. 3x butoBe 30 CBPeLNa OT HbP30PEe3Ha CTOMAHA
6. [ebnokupauy 6yToH (HSS) ¢ wecTocTeHHa onatuka (@ 5/6/8 mm)
7. 30psHO YCTPOMCTBO (He e BKMoueHo 06xBaTa 18. butose 3a otBepTka, 4x (50 mm): S2: 5,5, PH1,
Ha [OCTBKATA) PZ1,P72
8. LED-pabotHa namna 19. BYTOH 30 CbCTOFHMETO HO AKYMyNATOPa
9. MpeBkNiouBaLL, NOCT (peXmm Ha paboTara) 20. MHaukauma 3a kKanawuTera Ha akymynaropa
10. 3arerarenxo npucnocobnetine (SDS-Plus) 21. 3eneHa koHTponHa LED-namna
1. Bnokupoka (nepdopaTopHa 60pMALLIMHA) 22. YepeHa koHTponHa LED-namna
12. Kydap 3a cbxpaHeHue
Mpepu nupBara ynotpeba

3apexp,aHe Ha akymynaropa (BuxTe ®ur. F)

BHUMAHUE! BuHarn u3pbpnBaite MPeXOBHMA LLENcen npesu A W3Bapure

aKymynaTopa ot 3apsgHOTO YCTPOMHCTBO, pecn. Npefy 4,a ro NOCTABUTE B HEFO.

YKA3AHME: Hukora He 3apexfaiTe akymynaTopa, KOrato TeMnepatypara Ha OKOMHATA Cpefd

e nog 10°C unu Hag 40°C. AKO eMH NUTMEBO-MOHEH QKYMyNnaTop TpA6Ba [ Ce CbXPaHABA Mo-

Lbro Bpeme, CTENEHTA Ha 3apex iaHe TpgbBa fa e KOHTPONMPa pefosHo. ONTUMANHATA CTeneH

Ha 3apexaaHe e mexay 50 % u 80 %. CoxpaHeHneTo TpAbBA A Ce M3BbPLLBA HA XNAMEH U CyX

KAMMAT MpY TEMNepatypa Ha okonHata cpena mexay 10°Cn 20°C.

« Bkniouete akymynaropa (5) B 3apLHOTO YCTPONCTBO (7).

« BknioueTe MpexoBus LLENCeN B LLENCENHATa kyTis. YepseHata koHTponHa LED-namna (22) ceeTaa.

« 3eneHata koHTponHa LED-namna (21) B curHanmsmpa, Ye NPOLECHT HO 3APEXAAHEe e MPUKMoUMA !
akymynatopeT (5) e roTos 3a pabora.

A BHUMAHME!

Korato w3nonseare no-npofb/KUTENHO eNeKTpOypesd, aKyMynatopT MoXe fa ce
Haropewyy u MoxXe A CpaboTu TemMnepaTypHATA 3GLLMTA HA akymynatopd. FopewuaT
aKyMynaTop MoXe HAUCTMHA [,a ce COXM HAaNPABO B 3APSLHOTO YCTPOMCTBO, NPOLLECHT HA
3apeXjaHe o6aue We 3anoyHe eiBA KOraTo TeMnepaTypaTa Ha aKyMynaropa ce oxnagu
A0 MPUEMNUB TemnepaTypeH WHTepBan. 3apAAHOTO YCTPOACTBO TOraBA Lie 3GMOYHE
UBTOMATHYHO 3APEXLAHETO.
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o (BeTy yepBeHaTa kKoHTPONHA LED-namna (22): akymynatopwT ce 3apexad

o (BeTv 3eneHata koHTponHa LED-namna (21):

a) AKyMynaTopbT € HAMbHO 3ape/eH

b) AKymynaTopbT e MHOTO FopeLL 11 Cé HAMMPA B PEXVM 30 TeMnepaTypHa 3atwTa. LLom kato
aKYMYNIATOPBT Ce 0XNAAM, MPOLECHT HA 30PeXAaHe 3aMoYBa 1 YepBEHATA KOHTPONHA LED-
namna (22) ceeTaa.

e I3knioueTe 3apAHOTO YCTPOACTBO (7) MeX Ay CNefBaLLMTE e AuH CIe APYT NPOLECH HO 3apex 4aHe 3a
HAR-Manko 15 MuHyTW. 30 LENTa M3obPNaNTe MPEXOBKS Lencen.

* HvKora He 3apex,iaitTe 3a BTOPY MbT akymynatopa (5) HenocpeCTBEHO Cef, NPOLECa HO 3apex iaHe.
ChLLIECTBYBA OMACHOCT AKYMYNATOPbT (5) 1 Mperpee 1 No TO31 HAUMH XWBOTHT HO AKYMYNATOpa fia ce
CbKpaTn.

AHanu3 Ha npobnemiTe Npy NPOLLECa HA 3peX LaHe Ha aKYMYNaTopa 1 6bp303apsAHOTO YCTPOIACTBO

LED aucnnestHa | Ha 6bp303apagHOTO YCTPOACTBO | AHAAM3 HA NPUUMHATA
aKymynaropa

$ $ —>

cBet CBETY UePBEHUAT KOHTPONeH LED | AkymynaTopb ce 3apexaa
CBETM 3eneHVAT KOHTponeH LED | AkymynaropbT e HambHo 3apefeH

He cBeTv 0THayano csetu 3a 20-30 MuHyTH | CpaboTina e TeMNepaTypHATa 30LLATA HA
3eNeHNdT KoHTponeH LED, aKymynaropa. /3uakaite [ CBETHE YepBEHHAT
Crlef, TOBA CBETBA YepBEHNAT KoHTponeH LED 1 3apexaHeTo Le 3anouxe

KoHTponeH LED

CBETY UePBEHMAT KOHTPONeH LED | 3apdabT HA akyMynatopa e HMCHK,
aKyMynaTopeT Ce 30pexaa

CBETY 3eNeHNAT KOHTponeH LED | AkymynaTopbT Moxe Aa e nospefieH. Mons
(nocTosHHO) CBbPXETe Ce C HALIATA CEpBM3HA ropeLLd
NVHIA AN CbC CELINANN3NPAH CEPBH3

lpoBepKa Ha CbCTOAHNETO HAO AKYMYNATopa

e 30 [0 NpOBEpUTE CbCTOAHWETO HA OKYMYNATOPQ, HATUCHETE OYTOHA 30 CbCTOAHWETO HA OKYMYynaTopa
(19). CocTOSHMETO, Pecn. OCTAHANMAT 3aPAL, Ce NOKA3BA HO MHAMKALMSTA 30 KANALMTETA HA aKYMYNaTopa
(20) no cneaHMs HQUNH:
- YEPBEHO/OPAHXEBO/3EJIEHO = makcumanHo 3apex aaHe
- YEPBEHO/OPAHXEBO = cpefiHo 3apexaHe
- YEPBEHO = cnabo 3apexiaHe - 3apefieTe akymynatopa

MocTaBsHe Ha GKYMYNATOPHUA NAKET B ypefia/M3BaXaHe ot ypesd (BuxTe dwur. E)

MocTaBsaHe Ha AKYMYNATOPHUS NAKET:
o AkymynatoptbT (5) Tp6Ba [a Ce drKCMPa B YCTPOACTBOTO 3 3aKPenBaHe (4).

M3BaxAaHe Ha akymynaropa:
o HatucHete nebnokupatius 6yToH (6) n 3saaete akymynatopa (5).
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Haumu Ha pabota

A NPEAYNPE)XEHWUE! OnacHocT 0T 310N0NYKM W HAPAHABAHMSA!

[pu NOCTABAHE 1 M3BAXLAHE HA MHCTPYMEHTH, KAKTO 1 MU TPAHCMOPTUPAHE U MOYMCTBAHE
HQ NEPOOPATOPHATA BOPMALLMHA CbLLLECTBYBA ONACHOCT OT 3710MONYKM W HAPAHABAHNS NOPALN
CNyuaiHO 304eMCTBAHE HA NPEBKMKOUBATENS 30 BK/OUBAHE/M3KHOUBAHE.

- [lpu BCuuku pabot ¢ nepdopatopHaTa GOPMALLMHE, MOCTABANTE MPEBKNHOUBATENA 30
M0COKATA HA BbPTEHE B CPELHO MOMOXEHME.

- Hukora He LokoCBaMTE BCE OLLLE BbPTALLATA Ce 6NoKMpOBKA HA NepdOPATOPHATA BOPMALLIMHA
Wnu BCe OLLLe BbPTALLMA Ce paboTeH MHCTPYmMeHT. Cnefd M3KMouBaHe, GNOKMPOBKATA HA
nepdopaTopHATa 6OPMALLMHA He CNUPA BEHArA HAMBIIHO, 0 MPOLBIKABA 44 C& BbPTM OLLE
Manko.

A NPEAYNPE)XEHUE! OnacHocT 0T 3n0N0NYKM W HAPAHABAHMSA!

Mpu npobuBaHe B OETOH W TyXNMeHA 3WOApUS MOXEe 00 Ce CTUrHe OO MOBPEX[OHE Ha

enexkTPUYECKU NNHWK, ra30MPOBOLM 1 BOLONPOBOAM. ChLLECTBYBA OMACHOCT OT TOKOB YLAP,

W3TUYOHE HA ra3 W BOLHM Npobnemu.

- [lpeau 4a npobuBaTe B CTEHM W 3ULAPUN, NPOBEPETE AN Te C CBOOOLHM OT eNEKTPUUECKU
NIMHUW, T30MPOBOLM M BOLONPOBOLN.

- BuHaTv opbxTe nepdopatopHaTa GOPMALLMHA C ABETE CY PBLLE 30 U30MMPAHMTE MOBBPXHOCTH
HQ PLKOXBATKMTE, 30 [0 C& NPeLNa3nTe OT TOKOB YAAP.

BHUMAHME! OnacHocT OT HApAHABAHMA!

[Mpn NpobuBaHe 1 YAAPHO NPOBMBAHE MOXE [a Ce CTUTHe [0 NETALLM KAMBYETA, CTPYXKM OT

NPOBUBAHETO, NPLCKAHE HA UCKPU M PA3NPOCTPAHABAHE HA MPAX.

- Hocete 3aLL1THY 0UMNa Y 3ALLMATHY CPELCTBA 30 CIYXA NPy NpobKBAHE M Y4APHO NMPObMBAHE.
[lonbHNTENHO HOCETe MPOTUBOMPAXOBA MACKA, KOraTo NpobMBaTE B MATEPMAN C POXKABA
CTPYKTYPQ, NNOUM UK GETOH W TYXNEHT 3ULAPUA.

BHUMAHME! OnacHocT OT HAPAHABAHMA!

CBpeqnata, agantepuTe 3a OUTOBE 1 GUTOBETE 30 OTBEPTKA CA C OCTPY PbOOBE U MpY MON3BAHE
MOTQT [0 Ce HAropeLLdT, TAKA Ye MOXeTe [a Ce HOPOHWUTE UMK U3ropuTe OT TAX.
- [lpu 3aTAraHeTo 1 0cBOGOXLABAHE HA MPUHALIEXHOCTU HOCETE 3ALLMTHIA PHKABULA.

1 | YKA3AHME: OnacHoct ot noBpepa!

Hel'lp(]BVIJ'IHOTO b0paBeHe MOXe [0 [0Befe [0 NOBPe/ay Ha NephopaToOpHATA HOPMALLIMHA.
YBepete ce, ue NeppopaTOPHATA GOPMALLMHA NOBeYe He € B [iBUXEHUe, npefy Ad
30,0e/CTBATE NMPEBK/OUBATENA 30 MOCOKATA HA BbPTEHE, 30 A HnokMpare npesktouBaTend
30 BK/MKOYBAHE/M3KTHOUBAHE.

- YBepete e, ue nepdopatopHaTa GOPMALLMHA MOBeYe He e B [BUXEHWe, npeau Ad
MPEBK/MIOUNTE MALUMHATA OT Pexum 30 NpobMBAHE KbM PEXIM 34 YL4APHO NPobUBaHE W
obparHo.




- V3non3Bainte  M3KMOUNTENHO MPUHALNEXHOCTH, KOWTO €O MPedHA3HAYeHM 30 Ta3u
nepdoparopHa HopMALLMHA 1 KOWTO MOraT A ObAT 30PABO 3AKPENBAHM B 3ATErATENHOTO
npucnocobreHne, pecn. bbp30CMeHHINS NATPOHHNK 30 CBPEAA.

W3non3BaHe Ha neppopatopHaTa 6opmalumHa

1. Mocrasete xenaHoto capeano (16 / 17) pecn. agantepa 3a 6utose (13) u butoseTe 3a 0TBEpTKA (18) B
nepopatopHara bopMatmHa (BuxTe Pasnen ,MpuHagnexHocTn').

2. 3a0iATe XenaHUA pexum Ha pabota (BuxTe pasmen ,3afaBaHe Ha pexuMa Ha paboTa 1 NOCoKATa Ha
BbpTEHE").

3. 3apaiTe XenaHaTa Nocoka Ha BbpTeHe (HOAACHO/HANABO) (BUXTe pasden ,30/40BAHE HA PEXMMA Ha
paboTa v MOCOKATA HA BbPTEHE").

4. BaBHO HATMCHETE NPeBKNKOYBATENS 30 BKNKOUBAHE/M3kMouBaHe (2) (BuxTe ®ur. A). MepdopatopHata
00PMALUMHA CTAPTMPA BABHO.

5. YBenuueTe HATMCKA BbPXY NPEBKIOUBATENS 30 BKNIOUBAHE/M3KNKOUBAHE (2), 30 40 yBENMUMTE 060POTHTE.
LLlom kaTo nepdopatopHata 6opmatLnHa ce Bkatoun, LED-pabotHata namna (8) 0cBETABA MACTOTO HA
npo6uBaHe.

6. Ocsobogete NpeBKOUBATENS 30 BKNIOUBAHE/N3KNIOUBAHE (2), 30 A0 M3KMOUMTE MALLMHATA.

7. Korato npekbcBate pabotara uaum octasate nepdoparopHata 60pmaliMHa HACTPARK: YBEpETE Ce,
ue nepdoparopHaTa 6OpMALLMHA NOBEYE He Ce BbPTYU 1 BNOKMUPaWTe NPeBKIOUBATENS 30 BKNIOUBAHE/
M3KMIOUBAHE (2), KaTO NpemecTUTe NpeskntouBaTeNd (1) 30 NOCOKATA HO BLPTEHE B CPELHO MONMOXEHHME,
30 [, M3berHeTe CyuanHo BKMOUBAHE.

3ap,aBaHe HA peXxuma Ha paboTa U NOCOKATA HA BbPTEHe
- CnomoLLTa Ha NpeBKNouBALLMS NOCT (9) 304aiTe XeNnaHus pexmm Ha paboTa (BuxTe ®ur. A).

o [po6uBane/3aBUBAHE HO BUHTOBE: 30BLPTETE NPEBKMIOUBALLMA NOCT B NOCOKA HA YACOBHUKOBATA
CTPeNnKa 40 MAaKCUmMyM.

o YpapHo npobuBaHe: 3agbpTeTe NPeBKMIOYBALLLA NOCT B NMOCOKA 0OPATHA HA YACOBHWKOBATA
CTpenka 0O MuHMMyM. VMaidTe npefBuf, ue Mpu YOAPHO MPOOMBAHE Ce HyX[dete MO OT
He3HaunTeNeH KOHTAKTEH HATACK. TBbPLE rONEMUAT KOHTAKTEH HATUCK HATOBAPBA MOTOPA W MOXeE
L,0T0 NOBpeM.

- CnomoLLTa Ha npeBktoyBaTens (Nocoka Ha BbpTeHe) (1) 3a4aiTe XeNaHATa NOCOKA Ha BbpTeHe (BUXTE

our. A).

o BuvpreHe HagsacHo. HatucHeTe npeBkntousatens (1) o1 AACHATA CTPAHA MAKCUMANHO B THA0TO
Ha nepdopatopHara bopmalmHa. M3nonssaite pexuma BupreHe HagscHo (nepdopatopHara
60OpMALLMHA Ce BbPTW B NOCOKA HA YOCOBHUKOBATA CTPENKA) 30 NPOOMBAHE, YAAPHO NPOBUBAHE
30paBO 30BMBAHE HA BUHTOBE.

o BupreHe HanfBo: HaTucHeTe npeBKMiouBATENd OT N9BATA CTPAHA MOKCUMANHO B TANOTO HA
nepooparopHara GopmatumHa.  3nonssaite pexuma BupTeHe Hangeo (nepdopatopHara
60pMALLKHA Ce BbPTM B NOCOKA 06PATHA HA YOCOBHUKOBATA CTPENKA), 30 4 PA3BMETE BUHTOBE MK
30 [, M3BAZMTE 304bPXAHN B 0TBOPA CBPELC.

OcBoboX aBaHe Ha 6GnokupoBKaATa

Koraro nepdoparopHata 6opmalLnHa 6nokupa, AeCTBanTe NO CNeAHMS HAUNH;

1. He3abaBHo 0cBOGOMETE MPEBK/HOUBATENS 30 BKNKOUBOHE/M3KMIOUBAHE (2), LLOM KaTO 3a6anexXuTe, ue
nepdoparopHara bopMaimHa e 6nokupand.

2. Axo ce Hanara, n3gbpnaite capeanoto (16 /17) ot npobusarms oTBOp.
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3. Tposepete [anu 6noKMpOBKATA U3NM3A OT NEPGOPATOPHATA BOPMALLMHA, KATO HATUCHETE 30 KPATKO
MpeBKNKOYBATEN] 30 BKMOUBAHE/U3KNIOUBAHE. [1py TOBA He HACOUBANTE CBPEAOTO KbM Cebe cu unu
KBM LLpYr XOPa W XMBOTHMU.

 AKo nepdopaTopHaTa GOPMALIMHA He MOXe Aa CTApTMpa, yBepeTe Ce, ue npeskntousarendt (1) 3a

N0OCOKATA HA BbPTEHE € B CPEAHO NONOXEHIE 1 ue akymynatopbT (5) e nocTaBeH MPABMAHO, KAKTO U Ye e
LOCTATHUHO 3apeseH. Cnef, TOBA OTHOBO OMUTANTE Ad CTAPTAPATE MALUMHATA. AKO TOBA HE @ Bb3MOXHO,
06bpHeTe Ce KbM CEpBU3 HA NPOU3BOLMTENS 30 06CNYXBAHE HO KNMEHTY.

Axo nepdopatopHaTa 6opMALLMHA QYHKLMOHMPA BE3YNPEUHO, MPEMUHETE NO-HATATBK KbM CTHIKA 4.

. HatucHete npeskniousarend 3a BKNIOYBAHE/M3KNIOUBAHE LOKPAW U MPUNOXETE MANKO HATUCK BbPXY

nep$opaTopHaTa GOPMALLIMHA.

5. Mex1yBpeMeHHO NpaBeTe Nay3u v ako Ce HaNAra 3BaXanTe CBPEANOTO 0T NPOBUBAHMS OTBOP, 30 AT
MOXe CBPeLNoTO [ia Ce OXNaM.

6. TMosTopete cTbnki 4 11 5, [OKATO 6MOKMPOBKATA Ce 0CBO6OAM.

YKa3aHus ¥ CbBETY 30 NPABUAHUA HAOYKMH Ha paboTa

YKQ3QHUATA 1 MHCTPYKLMUTE 30 HAUMHA HA paboTd B Ta3W MHCTPYKLMA 30 ynoTpeba ciyXadr 3a BALIATA

NYHA 6e30MaCHOCT 1 6e30MACHOCTTA HA ApYryv Xopa. Te 06aue UMAT 30 LN W Aa Ce 130erHar noBpeu. Ako

CHONKABATE CNEABALLIATE YKA3GHNS ¥ CbBETM, MOXETE [0 M3BbPLLBATE BALLATA pabOTA C NEPOOPATOPHATA

OOPMALLIMHA OLLLE NO-0€30MaCHO, N0-eEKTUBHO 11 N0-3040BONNTENHO.

e l3kniouBaitTe 1 BKNIOYUBAMTE NEPOOPATOPHATA HOPMALLMHA CAMO B U3KMOUEHO CbCTOAHME. BbpTaLLuTe
(& MHCTPYMEHTU MOTQT [0 CE M3MMB3HAT.

e 113n0n3ganTe camo CBpeANa, KOUTO Ca MOSXOLALLM 3¢ 06paBOTBAHNS MATEpUAn.

e He n3non3sanre 3aTbNeHn cBpeLNd.

o Korato npobusare 0TBOPY B 06MMLLOBLUHM UK KAMEHWHOBY NAIOUKK, HAW-HANPES, He paboTeTe B pexum
,YIapHo npobuBaHe” (BxTe Pasmen ,3a1aBAHE HA pexMma Ha paboTa 1 Mocokata Ha BbpTeHe"). B
MPOTMBEH CNYYal kepamukaTa MOXe fid ce pasnyka. NpefBapuTenHo NpobuBaiTe ¢ No-Manki 06opoTy.
LLlom kato npobuete TBbPAMA NA3YpPHT, MOXETe LA BKIKOUMTE pexuma ,YOApHO NpobvsaHe” u na
30BbpLLMTE NPOGMBAHETO HA OTBOPA.

o [Ipw CTeHM, 30 KOMUTO He Ce 3Hae KAKBM Ca CBOWCTBATA HA MATEPUANA WM NPU 3AMbPCEHN CTEHM, HAMA-
Hanpeq, HanpaseTe Npo6HO NPOBMBAHE HA 0TBOP 663 HACTPOWKA ,YIApHO NPobuBaHe”. AKO uckare Aa
npobuete 0TBOP B 6ETOH, CBPELNOTO He NPOHUKBA MV MPOHWUKBA CbBCEM MANKO B CTEHATA. [1pu runc
MOXeTe fa npobusarte 6e3 La npunarate ronama cung.

MpuHagnexHocTh

W3non3BaHe HA cBpeANd 30 KAMBK

1. YBepeTe ce, ue nepdopatopHATA GOPMALLMHG He € B [BIXEHWe 11 BNOKMPaNTE NPEBKNIYBATENS 30
BK/IOUBAHE/M3KMIOUBAHE (2), kaTo M3byTaTe mpeskousatend (1) 3a MOCOKATA HA BbpTEHE B CPEAHO
nonoxetve (suxte @ur. A).

2. Axo ce Hanara, NoUMCTETe ONALLKATA HA XENAHOTO CBPEMNO 3 KambK (16) npeay Aa ro 13non3sare u
NEKO o CMAXeTe C TBbPIa eMYNCHOHHA CMA3Ka 3a 06paboTKa Ha MeTanK (He e BKNKYeHa B 06XBATA HA
focTaskata) (Buxte dur. B).

3. V3mbpnaitte 6nokmposkata (11) Ha nepdopatopHaTa 6OPMALLMHA MAKCMMANHO HA3G U 1 30pbXTe B
Ta3u nosums (Buxte @ur. C).

4. BkapaiiTe XenaHOTO CBPEAN0 30 KAMbK B 3aTerartenHoto npucnocobnerne (10) Ha NephopaTopHATa
bopmatumHa 1 ocBobofete GNOKMPOBKATA, TAKA Ye CBPEAJOTO Ad Ce QMKCMPA B 3ATEraTeNnHoTo
npucnocobnenue.

~ e

120



AKo Ce Hanara, 3aBbpTeTe N1EKO CBPEL/IOTO B 3ATEraTenHOTO NPUCNOCObNeHue, Ko TO He ce dukcupa
MPABIIHO BeOHArQ.

Mpeay La 3anouHeTe fa pabotuTe ce yBepeTe, Ye CBPELI0TO € CUTYPHO GUKCUPAHO B 3ATEraTenHoTo
NpUCNocobneHue, KaTo ce OnUTaTe Aa ro U3gbpnate OT Hero: EQHO CUTYPHO QUKCMPAHO CBPENo e
HAMCTVHO NOABUXHO, HO HE MOXE HOMbAHO [ Ce M3AbPNA OT 3aTerarenHoTo npucnocobnexue (16).
Cnep, pa6ora: YsepeTe ce, ue NephopaTopHaTa 6OpPMALLMHG NOBEYE He € B [BUXeEHNe 1 6nokupanTe
MPEBKIOYBATENS 30 BKIKOUBAHE/M3KMIOUBAHE, KATO 36y TaATE NPEBKIOYUBATENS 30 NOCOKATA HA BbPTEHE
B CPELHO NONOXEHME.

W3mbpnainTe 610KMPOBKATA HA NepdopaToOpHATA GOPMALLMHA MAKCMMANHO HA3Q[, 30 40 MOXeTe fd
u3appnate CBPeLNOTO OT 3ATeraTenHoTo NpUcrocobnexue.

W3non3BaHe Ha cBpep,ia 3a meTan

1

YBepete ce, Ye NepdopaTopHATa OOPMALLMHG He e B [BUXEHMe U BNOKMPaNTE NPEeBKNIYBATENS 30
BK/KOUBOHE/M3KMOUBAHE (2), kaTo M3byTaTe npeskntousatend (1) 30 NOCOKATA HO BbPTEHE B CPELHO
nonoxetue (Buxte ®ur. A).

Manbpnaiite 6nokmposkata (11) Ha nepdopaTopHaTa 6OPMALLMHG MAKCUMANHO HA3AL, W 8 30PbXTE B
TA31 NO3NLLAS.

Bkapaiite onawkara Ha 6bP30CMEHHUS NATPOHHKK 30 CBPELA B 3aTeratenHoto npucnocobnenue (10)
Ha nepdoparopHata bopMatLmHa 1 ocBoboLeTe HNOKMPOBKATA, TAKA Ue HbP30CMEHHUAT NATPOHHMK 30
CBpeANa Aa ce GUKCMPa B 3TEraTenHoTo npucnocobnenue (Bixte ®ur. C).

Axo ce Hanara, 3aBbpTeTE NEKO GbP30CMEHHNS NATPOHHUK 30 CBPELNC B 3ATErATENHOTO NPUCNOCobneHie,
QKO TO He Ce QMKCMPA NPABMIHO BeAHArC.

Mpeay a0 3anouHeTe 40 paboTiTe Ce yBepeTe, ue GbP30CMEHHUAT NATPOHHMK 30 CBPESA € CUrypHO
(GuKCUpaH B 3aTEraTenHoTo MPUCNOCobneHme, KATO Ce OMUTATe AA rO W3ObpNaTe OT 3ATEraTenHoTo
npucnocobnenue: CurypHo GUKCMpaHNaT GbP30CMEHEH NATPOHHMK 30 CBPELA € HAMCTUHA MOJBUXEH,
HO He MOXe [0 Ce 34bPNA HAMbIHO 0T 3aTeraTenHoTo NPUCNOCobneHue.

Cnep, pa6ora: Ysepere ce, ue NephopaTopHaTa HOpMALLMHA NOBeYE He € B [BUXeHHe 1 bnokupaiTe
MPeBKMOUBATENS 30 BKIHOUBAHE/M3KKOUBAHE, KATO 130YTATE NPEBKMOUBATENS 30 NOCOKATA HA BbPTEHE
B CPEAHO NMONOXEHMe.

N3gbpnainTe 6n1okMpoBKATA HA Nep¢opaTopHaTa GOpMALLMHG MAKCMMANHO HA3aL, 30 4O MOXeTe Ad
n3gbpnare 6bP30CMEHHNS NATPOHHUK 30 CBPELNA OT 34TEraTenHOTO NPUCNOCOBNEHMe.

N3non3eaHe Ha 6uTOBE 30 CBPEAO

1 | YKA3AHKE:

AnanTpbT 30 61TOBE € NOAXOASLL 30 NPANArGHUTE B ThProBCKATA Mpexa 61ToBe ¢ mbmxiHa 50 mm. 3a
no-KbCy 61ToBe (AbMXIHA 25 Mm) M3MON3BAIATE HbPXAYA Ha 61UTOBE.

BkntoueHnTe B 06XBATA HO [OCTABKATA GMTOBE 30 OTBEPTKA MOTAT MMM [0 C& MOCTABAT AMPEKTHO B
ananTepa 3a 6uToBe, MK [OMbAHUTENHO A Ce M3NON3BA AbPXAYa 30 6UTOBE.

YBepere ce, ue NephopatopHaTa HOPMALLMHA NOBEUE He e B [BUXEHIE 1 6NIOKMPAITE NPEBKIOYUBATENS
30 BK/MOUBAHE/M3KNtOUBAHE (2), kaTo u3byTate npesktouatend (1) 3 NOCOKATA HA BbPTEHE B CPEAHO
nonoxeue (Buxte @ur. A).

Axo ce Hanara, nouKMCcTeTE ONALLKATA HA A4ANTEPa 30 6uToBe (13) Npeay 4 ro M3NON3BATE M 0 CMAXETE
NeKo C TBbPAA eMYNCHUOHHA CMA3Ka 3 06paboTka Ha MeTanu (He e BKAKOUYEH B 06XBATA HO [OCTABKATA)
(BuxTe ®ur. B).

M3nbpnaiite 6nokmposkara (11) Ha nepdopaTopHaTa 6OPMALLMHG MAKCUMANHO HA3AL, W 8 30[PbXTE B
Ta3u nosuug (BuxTe dur. C).
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MopaapbXKa U CbXpaHeHue .

Bkapawte agnantepa 3a 6uToBe B 3ATErATENIHOTO MPUCMOCOBNEHMe HA NepGOPATOPHATA GOPMALLMHA
N ocBobofete ONOKMPOBKATA, TAKA Ye GAQANTEpsT 30 OWTOBE 04 Ce GMUKCMPA B 3ATErATENHOTO
npucnocobnenue.

AKo ce Hanara, 3aBbpTETE NEKO CLANTEPA 30 GUTOBE B 3ATErATENHOTO NPUCMOCOBNEHNE, KO TON He Ce
(duKCMpa NpaBUAHO BeLHArA.

Mpefu L 3anouyHete 4@ pabotute Ce yBepeTe, ue CLANTEPLT 30 OMTOBE € CUrYpHO GUKCUPaH
B 3QTErareNHoTo MPUCNOCOONeHMe, KATO HANpABMTE OMWT 04 TO M3LbpMATE OT 3ATerarenHoto
npucnocobnenue. GukCMpaHudT anantep 3a 6UTOBE € HAMCTUHA MOLBUXEH, HO He MOXe [a Ce U3abpna
HQMbNHO OT 30TeraTenHoTo MPUCNOCOBmeHKe.

M3nbpnaitte 6nokuposkara (14) Ha aganTepa 3a 61UTOBE MAKCMMANHO HA3GA M FO 304PbXTE B TA3N
nosuums (Buxte @ur. D).

Bkapaiite xenaHus 6uT 3a oteepTka (18) um gbpxay Ha 6uTose (15) MakcUManHo B aaanTepd 3a 6utose
1 0cBODOOLETE BNOKMPOBKATA, TAKA Ue GUTHT 30 OTBEPTKA, PEC. LbPXAULT Ha GUTOBE A Ce PuKCUpa B
agantepa 3a butose.

AKo e Hanara BkapainTe Xenaxug 6UT 3a 0TBEPTKA [0 YNOP B AbPXAud 3a 61UTOBE.

. Cnep, pa6ota: YBepeTe ce, ue NephopaTopHaTa GOPMALLMHA NOBEYE He e B [BIXEHMe 1 61IoKupaiiTe

MPeBKoUBATENS 30 BKNIOYBAHE/M3KNIOUBAHE, KATO M3YTATE NPEBKOUBATENS 30 NOCOKATA HA BLPTEHE
B CPELHO MOMOXeHMe.
Axo ce Hanara, u3gbpnante 6UTA 30 OTBEPTKA OT AbPXAYd Ha 6UTOBE.

. M3mbpnanTe 6nokMpOBKATA HA ALANTEpa 30 6UTOBE MAKCMMANHO HA3QL, 30 fa MOXe 61TA 30 0TBEPTKA,

pecn. ibpXaud Ha 6uToBe Aa Ce 134bPNa OT AanTepa 3a OUToBe.

. M3gbpnanTe 6nokmMpoBKATA HA NepdopATOpHATA OGOPMALLMHA MOKCMMQNHO HQ3a4, 30 04 MOXe

aganTeper 3a buToBe a ce 130bpna Ot 3aTeraTtennHoTo npmcnoco()neHme.
AKko He npemnsmnxpnare n0a n3nonssarte ypend
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N0-NPO4b/IXMUTENHO Bpeme, n3Bagerte

PeoBHO NpOBEPSBANTE  CbCTOSHUETO  HO
akyMynaTopa 0T ypead W ChxpaHeTe ypend

nepdoparopHata BopmatnHa. B uactHocT

NPOKOHTPOAMPATe fanu:

MPEeBKOYBATENNTE 30 BK/NIOUBAHE/
uskntousaHe/npeskntousaqe (1 /2 / 9) ca
HenospeneHy (BuxTe ®ur A),
NPUHAONEXHOCTTE €O B
CbCTOSHME,

MPEXOBMST Kaben 1 Liencenst Ha 3apsaHOTo
YCTPOWCTBO (He € BKMKOUEHO B 06XBATG HA
[L0CTOBKATA) He Ca NOBPEfEeHH,
BEHTNALLMOHHITE LWAMLM €A CBOBOLHN 1 UMCTH.
AKO Ce Hanara, U3non3BaMTe Meka YeTka uan
TBHKQ YETKQ, 30 40 TV MOUMCTUTE.

AKo YCTAHOBHUTE HANWYMETO HA NOBpPeAa, TA
TpA6Ba [0 Ce OTCTPAHM CbC CbAEHCTBUETO
HO CNeLManM3npaxa paboTunHULA, 30 fa ce
u3berHar onacHocTy.

BbB  BBIPELHOCTTA  HA  MephopaTopHATa
HOPMALLMHA HAMA YacTI, KOWTO A MOTaT A Ce
NOA4bPXAT AW cmassart oT MoTpebutens.

6e3ynpeyHo

W GKYMYNaTopa Ha YMCTO W CYXO MACTO 0e3
[MPEKTHO CTIHYEBO MTbYeHMe.
[peropbunTenHaTa  TeMmneparypa  Ha
CbXPAHeHve 30 ypeqia 1 akyMynatopa e Mex gy
10°Cun 20°C.

[periopbunTenHara paboTHa Temneparypa 3a
ypena v akymynatopd e mexay 10°Cn 50°C.
AKo evH NUTEBO-VIOHEH aKymynaTop Tp96sa
[0 Ce CbXPAHTBA MO-NPOLBAXUTENHO BPEMe,
HWBOTO HA 3apeX4aHe TPF6Ba 1A Ce NPOBepIBa
pezoBHO. ONTUMANHOTO HUBO HA 30PEXQHE e
mex gy 50% v 80%. ONTUMANHUAT KNUMAT Ha
CbXPAHEeHwe e XNAEH 1 CyX.

Hukora camin He 13BbPLUBANTE NOLLPBXKA HO
roBpef,eH akymynarop. Bcuuku nogapbxki Ha
aKymynaropa Tpg6Ba fia Ce U3BBPLUBAT CAMO OT
CMeLManM3npanHa paboTunHuLa.



o BuHarM  CHXpOHgBAMTE  AKYMYNATOPHATA
nepdopatopHa  GOPMALIMHA W HeHUTe
NPUHAZNEXHOCTM B KyOapa 3a CbxpaHeHme (12)
HO CYXO 11 UMCTO MACTO M U3BBH LLOCETT HA feLld
(BuxTe Our. G).

YKA3AHUE: PesepBHuTe uyacTi, KOUTO He Cd

NOCOYEHM  (MPUMEpHO  KymMynatop,  3apsifHo

YCTPOIICTBO) MOXeETE [ CW MOpbYATe NO HALATA

lopela nuHMs 3a obcnyxsae (BuxTe Pasmen

,CepBu3Ho 06CnyXBaHe").

MouncTBaHe U rpyxu

A BHUMAHUE!
BuHarn n3saxpaite akymynaropa
OT ypena, Npeau od ro NOYNCTMUTE.

o Ypenvr Tp90BA BMHAMM 00 € UMCT, CyX W
He3aMbpPCeH C MACNa v CMAski.

o BbB BLTPELIHOCTTA HA Ypefd He TpAbBa 4d
nonagar TeuHoCTu.

e 30 MOYACTBAHE HA TANOTO W3NON3BANTE
CyXa Wnu Neko HABNOXHEHd Kbpnd.Hukora
He u3non3sainte OeH3uH, pasTBOpTENW WU
MOYNCTBALLLA NPENAPATH, KOWUTO €A ArpecuBHI
KbM NNACTMAcaTa.

 YBepere ce, ue nephopaTopHATA 6GOPMALLMHA U
MPUHALNEXHOCTUTE € HAMBIHO CYXM.

o [lopappxante  BEHTWUNALUMOHHUTE LUK
HO TANOTO BMHATM CBOBOLHM OT OTAArQHMA
HO npax, 30 04 ce w3berHe nperpasaHe Ha
nepdopaTopHaTa GOPMALLIMHC.

N3xBbpnsHe

s V3xBbpNsHe Ha onakoBKaTa
@" OnakoBkaTa Ha NPoAYKTa ce ChCTou OT
peuyKknmMpalLy ce matepuani. Mpegante
1 &3)) 0MAKOBBUHMTE MATEPUANK B CbOTBETCTBYE
m5~ C TAXHATA MOPKMPOBKG B 0OLLECTBEHNUTE
MYHKTOBE 30 CbOMPAHE HA OTNALbLY, pecn.
V3XBbPIIETE A CHINIACHO CrieLgnyHHTE 30
CTPAHATA NP ANNACaHMS.

YKG3GHaHWS 30 M3XBLPNAHE  Ha
eNeKTPUYEeCKN n3genus
| |
He w3xsbpnante enextpuueckute ypeou mnpw
outoute otnagpum. ChrnacHo EBponelickata

[vpektvea 2012/19/EU 3a cTapu enexkTpuyecku
W eneKTPOHHA Ypemu W TPAHCMOHWPAHETO W B
HOLMOHONHOTO  30KOHOLATENCTBO, W3MON3BaAHUTE
enekTpoypeay Tpg68a 4a ce CbOUPAT PA3LENHO U
[0 Ce MPeLaBaT 30 eKONMOrMYHO PELLMKNUPaHE.

PeuuknupaHeTo  KATO  GNTEPHATMBA  Ha
M3MCKBAHETO 30 BPbLLAHE:

Kato antepHaTMBA HA BPBLLAHETO, COOCTBEHUKBT
HQ enekTpoypesd e 304bAXeH 0a CbIeNcTsa 3a
NPABMNHATA My MpepaboTka npu [06POBONEH
0TKO3 OT MpABO HA COGCTBEHOCT. 30 Lenta
cTapuTe ypefy Morar na Obaar npefameHn Ha
HSKOI CbOMPATENEH MYHKT, KOWTO W NUKBUAMPG B
CMMCBNA HA HALMOHANHATA ,KPBroBA MKOHOMMKA"
W 30KOHA 30 YNPABNEHWE HA OTNALbLMTE.

ToBa He ce OTHACA 30 LOBGABEHMTE KbM CTApUTE
ypems KOMMMeKTYBALM YacTh W MOMOLLHMN
CPeACTBA, KOUTO He ChbAbPXAT enekTpuuecky
CbCTABHM YaCTM.

YKa3auus 3a u3genus, 3aXpaHBanm ot 6arepun

o Mong,  CnedBaiTe  YKO3QHMATA  HQ
npou3BoaNTeNs Ha 6atepudral

e /3non3BaiTe CaMo NpenopbuaHnTe Barepum
unu 6arepun 0T NoJ00eH Tvn!

e He w3non3BaiTe eLHOBPEMEHHO PA3NAYHM
TnoBe 6aTepUM MAM HOBW W U3MON3BUHK
oarepum!

o [lpu nocTaBsHe Ha 6aTepunTe Ce yBepeTe 3d
NPABUAHATA NONgpHOCT!

* I3Bagete batepunte 0T ypead, ako TON HAMA
L,0 Ce 13M0M38a NPOLBMXUTENHO Bpeme!

e |A3Bapete npasHuTe 6artepun ot ypenal

e He 3apexpante  Henpesapexpauy  ce
barepum!

o 30XpOHBALMTE KNemu He TpsbBa o0 ce
CBbP3BAT HAKBCO!

e He xBbpnaite B OrbHg  Oatepuute  3a
N3XBBPMFHE!

o ChXpaHsiBaiiTe M3BbH 30HATA HA focer oT aedal
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Ei U3xBbpNAiHE HA aKymMynaTopi

Li-lon

Akymynatopute v 6aTepUATE HE NPUHAANEXAT
kbM OuToBMTE OTNAgbUM. Kato notpebuten, Bue
CTe 30KOHOBO 30/Ib/IXEH 10 BbPHETE M3MON3BAHNTE
barepuu. Moxete fa npepnagere Batmre cTapu
barepum B HAKOM OBLLLECTBEH MYHKT 30 CbOMpaHe Ha
OTNOAbLLM BbB BaLLIATA 06LLMHA MNK B THPrOBCKATA
Mpexa. barepunte CbabPXAT BPEOHN BELLECTBC,
KOWTO MOrQT 10 3aMbPCAT OKONHATA CPead nopaan
HENPABMIHOTO UM M3XBLPASHE W A Ce OTPA3AT HA
YoBeLLKOTO 3apaBe. OTCTPaHeTe akyMynaropa ot
enekTPOYPea NPeay 4d ro U3XBbPIUTE.

OTCTp(lHiIB(lHe HA HeM3npaBHOCTH

LLpyrv yKa3aHUs 30 M3XBbPAAHETO

BbpHeTe CTapUs enekTpoypes Takd, ue d He ce
HapYLLUM MOCNEMBALLATA My MOBTOPHA ynoTpeba
Unn - ytanuaaums.  Enextpoypedute Morat  fa
CbbPXAT BPEJHM BeLLECTBA. HenpasunHOTO
6opaBeHe WM MOBPEX[QGHETO HA Ypead MOXe
[0 foBefie [0 30pABOCMOBHM Mpobnemu unm
[0 30MbPCABAHE HA BOAMTE M MOYBATA MPW
NocneaBaLLaTa yTMNM3aLms Ha ypeaa.

HewsnpasHoct Bb3MOXHA MpuUmMHa PeLLeHe Ha npobnema

Hukaksa oyHKLug AkomynaTopeT He e 3apefeH. 3apefiere akymynatopa.

MpeBKMOUBATENAT 30 MpeBKMioUBATENST 30 MocoKaTa | [MocTaBeTe NpeBKMOUBATENS B

BK/TIOUBAHE/M3KNIOUBAHE He HQ BbPTEHE Ce HaMMPa B MONOXEHME 30 ABNXEHNE HALACHO,

Ce 300eMCTB. CPEJIHO MONOXEHME. PECNEKTVBHO HANSBO.

MepdoparopHara Bb3MOXHO € BbrieHo- ObbpHeTe Ce KbM

HOPMALLMHA He CTApTMPA. TPAQUTHUTE YeTKM [a Ca CMeunan13mpaHa pabotunHuLa.
WN3HOCEHM.

IA3non3sare HeMpaBMHO
(BPEL/O, KOETO He e
MOLAXOAALLO 30 NPO6MBAHMS
MaTepuar.

CBpeL10T0 He NPOHKKBA
WM NOYTI He NPOHIKBA B
o6paboTaaemus marepuan.

36epeTe NpaBIUIHOTO CBPELNO.

Wckare ma npobusate 0TBOpU B
OETOH WNK TYXNEHA 31apUs U
MPeBKMIOUBATENST 30 MOCOKATA
Ha BbpTEHE CTOW B NONOXEHIe
30 [1BUXEHIe HaNSBO.

30 T03v MATEpUAN NMpeBKioyeTe
HQ Y1aPHO NPO6MBaHE 1
NoCTaBeTe NPEBKIOYBATENS

30 110COKATA HA BbPTEHE B
NONOXEHNE 30 BbPTEHE HAACHO.

TeXHNUECKM XOpaKTEPUCTHKM

Mopen:

Tun:

Pa3ueTHO HOMMHGMHO HAMPEXEHHE:
O60pOTH Ha Npa3eH Xof,:

YeCToTa Ha yoapuTe:

EHepritg Ha yaapa:
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AxymynatopHa nepdopatopHa 6opMaLLHa
20 V == (nocTOSHeH TOK)

0-900 min”

0-5000 min?

11 joulu



BbpTALL MOMEHT: 12Nm
Makc. Nnpou3BOAMTENHOCT NPK NPOBUBAHE

- Meran: g mm
- betoH: 10 mm
- bpBo: 16 mm
Bnp Ha 3awmTara:; [PX0

YKA3AHUE: AkymynatopsT M 3apALHOTO YCTPORCTBO He €A BKNKOUEHM

B ob6xBara Ha goctaskaral

o To3 ypef MOXe [0 PABOTY M3KIKOUUTENHO C akymynaTopy ot cepusta .20V S romarsY
Power Tools Serie™ M3nenve N2 1291149 u W3penne N2: 1291272 (He ca
BK/TIOYEHV B 06XBATA HO JOCTABKATA):

Mogen: 1291149
Tvn: JIMTNEBO-NOHEH OKYMYNATOP
Pa3ueTHO HOMWHAHO HANPEXeHME: 20 V === (nocTosiHeH ToK)
KanauuteT: 2,0Ah
Knetku: 5
Bup, Ha 3awmTara: [PX0
Mogen: 1291272
Tvn: JMTEBO-NOHEH OKYMYNATOP
Pa3yeTHO HOMUHANHO HANPEXeHMe: 20 V === (nocTosiHeH ToK)
Kanauuter: 4,0Ah
Knertku: 10
Bug, Ha 3awmTara: IPX0

30 30pex[aHe HO aKYMyNaToOpHMS NAKET W3Mon3BamTe camo 6bp3o 3apaLHO
YCTPOMCTBO 30 akymynatopy ot cepusta, 20V Power Tools Familie”: 13nenve ZOVONE

N2 1291289 (He e BKNOUEHO B 06XBATA HA [LOCTABKATA). lllllrgﬂqffy
Mogen: 1291289
BXoa
Pa3ueTHO HOMMHANHO HANPEXeHUe: 220-240 V ~ (npomeHnus ToK) , 50 Hz, 0,4 A
Npepnasuten (BbTpelueH): 315 A28



n3xon

PasueTHO HOMMHATHO HANPEXeHMe: 21V == (NOoCTOsIHEH TOK)

Pa3sueTeH HOMWHANEH TOK: 25A

MpoabMKUTENHOCT 30 3apeXAaHe: 0Kono 60 iy (2,0AN)
) okono 120 muHyTv (4,0Ah)

CTOMHOCT Ha LUYMOBATA EMUCHSA

HWBO Ha 3BYKOBOTO HANAraHE Lea: 82,6 dB (A)

HecurypHocT Kea: 3dB

HWBO Ha 3ByKOBATA MOLLIHOCT: Lwa 93,6 dB (A)

HecurypHocT K: Lwa 3dB

Hocete cpepcTBa 3a 3awuta Ha cnyxa! Bu3ercTBUETO HA LLIYMA MOXE 4, NPUUMHM
3aryba Ha cnyxa.
EMWCIOHHA CTOMHOCT Ha BMﬁpCILI,IAVITe

EMUCMOHHA CTOMHOCT Ha BUOpALMKTE NPK YAAPHO 4,830 m/s?
npo6uBaHe B 6ETOH, OCHOBHA PbKOXBATKA (Qihr):

HecurypHocT K: 1,5 m/s?
3ABEJIEXXKA

o [laneHuTe CyMapHM CTOMHOCTI HA BUOPALLMTE U LA EHUTE CTOMHOCTI HO EMUCHITE HA LLIYM CA U3MEPEHN
M0 HOPMATVBEH W3MUTATENEH METOL, M MOraT [d C& NPUNAraT 3a CPABHEHME HA € [LMH eNEKTPOYPEL, C ApYr.

o [laneHute CyMOpHU CTOMHOCTM HO BUOPALMMTE U LQALEHUTE CTOMHOCTW HA EMUCMUTE HA LIYM MOrat
CbLLLO [0 Ce M3NON3BAT 30 NPEeBAPUTENHA OLLEHKA HA M3NAraHeTo Ha TAX.

A MPEAYNPEXAEHUE!

o [loBpeme Ha eNCTBUTENHOTO U3MON3BAHE HA €NEKPOMHCTPYMEHTA, EMACHOHHUTE CTOMHOCTH
HQ BMOPALAMTE 1 LLYMA MOrAT Aa CE OTKMOHSBAT OT MOCOYEHNTE CTOMHOCTI B 3BUCAMOCT
0T BI,A M HOUMHA Ha paboTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTC, 0COB0HO 0T BIAA HA 06PABOTBAHNS
LeTann.

o OnutaiTe ce 4d NOALbPXATE HATOBAPBAHETO Bb3MOXHO HAM-HWCKO. [pUMEPHM MepKu
30 HOMQNABOHE HA BMOPALMOHHOTO HATOBAPBAHE CA HOCEHETO HA PbKABMLM [OKATO
WHCTPYMEHTDT Ce M3NON3BA 1 OrpaHNYABAHE HA PaboTHOTO BpeMe. Mpu ToBa TpAbBa Aa
Ce B3emMaT MpefiBN, BCUUKI UaCTI Ha paboTHNA LKA (PUMEPHO BPEMEHATA, Mpe3 KOUTo
WHCTPYMEHTBT € U3KMIOUEH, U Te3u, NPe3 KOMTO e BKIKoueH, Ho paboTin 6e3 HATOBAPBAHE).
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CepBu3Ho o6cnyxBaHe

A NPEQYNPEX [LEHUE!

OcrasgiTe BawwnTe ypeay 4,a ce peMOHTAPAT OT CMELLMANM3MPAH CEPBIA3 UMM €NEKTPOTEXHMK
M COMO C OPUTUHANHM Pe3epBHM uacTy. Taka ce ocurypsBa 3aMa3BaHETO HA 6&30MACHOCTTA
Ha ypeaa.

OCTaBAMTE CMAHATA HA LLLENCENA UV 3AXPAHBALLMS KOO Ha 30pSAHOTO YCTPOMCTBO BUHATM
[10 Ce 13BbPLUBA OT MPOWM3BOLMTENS HA YPEAd WK OT HEroB CEpBI3 30 KIMeHTW. Taka ce
0CUrypsBA 3ANA3BAHETO HA 6@30NACHOCTTA HA Ypeaa.

30 pe3epBHI UaCTY U PEMOHTI MONA CBbPXETE CE C HALUMA CEPBU3EH NAPTHbOP:

ropeuJ,u cepBu3Ha nuHus Ha SWAP-Europe:

lepmanmg: +4932221853206
XbpBarua: +38513000672

Yewwka penybnnka: +420228886070
Monwa: +48221043761 o R it
PymbHus / Mongosa: +40316300310

FAPAHLUA
- Cnosakus: +421233006911 =
- bonrapus: +356924917348 :g:‘l’f,fm”m”:””""‘“m
Yebcanr: services.swap-europe.com + Cramponaxoet ycnyr

E-nowwa: contact@swap-europe.com
3abenexka: Bcyukv 305BKM 30 PEMOHT MbpBO Ce MpoBepsBaT 1 Banuaupat ot SWAP, cneg koeto ce
MMbAHSBAT Y NPENPALLAT KbM PEMOHTHUTE CTAHLMM, GKO € HEOBXOZMMO.

Deknapauus 3a chotBetcTBMe Ha EO

c XOpOKTepMCTMKM N CTAHOAPTM MOXeTe [a HAMepuTe B MPWNOXeHATa Aeknapauuns 3d

CbOTBETCTBME Ha EO.
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(D) Die aktuelle Bedienungsanleitung finden Sie auch unter: www.kaufland.de

(S2) Aktudlni ndvod k pouiti je mozné nalézt také na adrese: www.kaufland.cz

Upute za uporabu mozete potraziti i na adresi: www.kaufland.hr

Aktualng instrukcje obstugi mozna znalez¢ rowniez na stronie: www.kaufland.pl

Din acest moment puteti gdsi instructiunile de utilizare si pe: www.kaufland.ro

(K Aktudlny navod na obsluhu je mozné ndjst aj na adrese: www.kaufland.sk

AKTYQNHOTO PbKOBOACTBO 30 ynoTpe6a MoxeTe a Hamepure cbo Ha: Www.kaufland.bg

@ UNSERE ZUFRIEDENHEITSGARANTIE!
MyProject® ist Qualitdt - garantiert. Dazu
stehen wir: Zufrieden oder Geld zuriick.
Fragen zu MyProject®?

Tel.: 0800 1528352 (Kostenfrei aus dem
deutschen Fest- und Mobilfunknetz)

(C2) NASE ZARUKA SPOKOJENOSTI!
MyProject® je zarukou kvality. Za tim si
stojime: Spokojenost nebo vraceni penéz.
Otazky ke MyProject®? Tel. 800 165894
(bezplatné z Ceské pevné a mobilni sité)

JAMSTVO ZADOVOLISTVA.
MyProject® je kvaliteta - garantirano.
Stoga ili ste zadovoljni, ili Vam vra¢amo
novac. Imate pitanja o MyProject®?

Tel: 0800 223223 (besplatno iz hrvatske
fiksne il mobilne mreze)

GWARANCJA ZADOWOLENIA!
MyProject® to gwarantowana jakos¢.
Zapewniamy: zadowolenie albo zwrot
pieniedzy. Masz pytania dotyczgce
MyProject®? Tel.: 800 300062 (bezptatne
potgczenia z telefondw stacjonarnych i
komorkowych)

(RO (MD)CALITATE GARANTATA!

Garantdm calitatea produselor
MyProject® si asigurdm returul daca vii cu
produsul inapoi. Intrebari despre
MyProject®? RO: Tel: 0800 080 888
(numar apelabil doar din retelele Orange,
Vodafone, Telekom, Upc Romania si
RCS&RDS) MD: Tel.: 0800 10800 (numdr
apelabil gratuit din orice retea de
telefonie din Moldova)

(8K) ZARUKA SPOKOINOSTI:
MyProject® je zarucend kvalita. U nds
plati: spokojnost alebo vratenie penazi.
Otazky k produktu MyProject®?
Tel: 0800 152835 (bezplatne z pevnej gj
mobilnej siete)

HALLIATA FAPAHLIMA 3A
YOOBNETBOPEHOCT!
MyProject® e ¢ rapaHTMpaHo
KayecTB0.3aCTABAME 30, TOBQ:
YLOBNETBOPEHOCT niu Bu BpbLyame
napwte. Bbnpocu 3a MyProject®?
Ten.: 0800 12220 (6e3nnatHo OT LSNATA
CTPAHQ)

Hersteller / Viyrobce / Proizvodac / Producent /
Producdtor / Vyrobca / Mpowssoguten:
Kaufland Stiftung & Co. KG, Rotelstr. 35,

74172 Neckarsulm, Deutschland, Némecko,
Njemacka, Niemcy, Germania, Nemecko,
lepmaHws

Importator / Distribuitor MD:

Kaufland SRL, str. Sfatul Tdrii, nr. 29, Chigindu,
MD-2012, Republica Moldova

[OuctpubyTop: Kaydnang, bunrapua EOO[ eHp,
Ko KO, yn. Ckonue 1A, 1233 Codus
Ursprungsland: China / Zemé pivodu: Cina /
Zemlja podrijetla: Kina / Wyprodukowano w
Chinach / Tara de origine: China / Krajina povodu:
Cina / Crpana Ha npowsxog, Kutaw

IAN: HD06
79111296309 / 4386230

Stand der Informationen e Stav informaci e Datum informacija e Stan informacji e Versiunea informatjilor
« Stav informacii e AktyanHocT Ha nHdopmaumsta: 12 / 2020
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